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ΑΘΗΝΑΙ ΟΔΟΣ ΣΤΑΔΙΟΥ 43 

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α 

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

Μ Ι Λ Τ . I. Δ Α Σ Κ Α Λ Α Κ Η Οί Παρίσιοι Αι&ίνη Βαβνλών — Λ α τ ι 

ν ι κ ή σ υ ν ο ι κ ί α — Κ ε ρ α μ ε ι χ ό ς — Θ ρ ι α μ β ε υ τ ι κ ή ά ψ ί ς α σ τ έ 

ρος — Β ο η μ ο ί Λ ο υ ξ ε μ β ο ύ ρ γ ο υ , σ ε λ . 10-14. 
— Παρίσιοι—-Το Ζώον τ η ς ' Λ π ο κ α λ ύ ' ί ε ω ς κ α ι ή δόξα τ η ς 

Γ α λ λ ί α ς — Νέοι Π α ρ ί σ ι ο ι — Π α λ α ι ο ί Π α ρ ί σ ι ο ι — Πύργος 

Α γ ι ο υ Ί α κ ι ό ο ο υ . σελ . 3 6 - 3 9 . 

— Αι 'Αθήναι τής Ασπασίας — Παρίσιοι παράδε ισος π λ ο ύ τ ο υ 

κ α ι οργίων — Λ ί Π α ρ ι σ ι ν α ί Λ α ί δ ε ς , σελ . 6 8 - 7 0 . 

— Evxvxmotêf εκ τών Βονλεβάρτων — Π α ο ι σ ι ν ή γ υ ν ή κ α ι 

Π α ρ ι σ ι ν ή ε τ α ί ρ α — Ά σ τ ά ρ τ η κ α ι πάνότ ,μος Α φ ρ ο δ ί τ η — 

ΛΊ β ι ο μ ή χ α ν ο ι έ τ α ί ρ α ι — ΟΊ Δ η μ ό σ ι ο ι Χοροί — Λ ί Κ α ρ υ ά 

τ ιδες τ ο ύ Μ ι χ α ή λ Α γ γ έ λ ο υ , σ ε λ . 9 8 - 1 0 2 . 

— Έχ τής Παρισινής ζωής — Α ί Παρισινά· ε ί ν α ι α λ η θ ώ ς 

ώ ρ α ί α ι ; —Το Δάσος τ η ς Β ο υ λ ώ ν η ς — Π α ρ ι σ ι ν α ί ί π π ο δ ρ ο -

μ ί α ι — Το Δάσος του Β ε ν σ έ ν . — Ή Κ α λ λ ι θ έ α — Ή Κ υ ρ ί α 

Πομπαδούρ, Μ ο μ ο ρ α ν σ υ κ α ι "Ρουσσώ — Β ε ρ σ α λ λ ί α ι κ α ι τα 

θ α υ μ ά σ ι α τ η ς Ποσε ιδωνε ίας Δ ε ξ α μ ε ν ή ς , σελ . 1 3 7 - 1 1 3 . 

— Άνα το Αονβρον — ' Λ - ί ρ ο δ ί τ η τ η ς Μ ή λ ο υ — "Αρτεμις 

Κ υ ν η γ ό ς — Α φ ρ ο δ ί τ η κ α ι ό Κ ύ κ ν ο ς — Ή Κ ν ι δ ί α Α φ ρ ο 

δ ί τ η , σ ε λ . 1 6 9 - 1 7 6 . — Α θ η ν ά τ ο υ Β ε λ ε τ ρ ή — Μ ά ρ μ α ρ α 

τ ο υ Π α ρ θ ε ν ώ ν ο ς — Ζωοφόρος τ ο υ Π α ρ θ ε ν ώ ν ο ς — Λ ί εξ 

Κ α ν η φ ό ρ ο ι — Ό Λόρδος Έ λ γ ι ν ο ς — ' Λ ν α τ ο λ ι κ ο ν α έ τ ω μ α 

Π α ρ θ ε ν ώ ν ο ς — Ό Α θ η ν α ί ο ς " Η ρ ώ ς — Κ ε ν τ α υ ρ ο μ α ν _ ί α — 

Κ ε φ α λ ή τ ή ς Ν ί κ η ς , σελ . 212-215.—'ΙΙ π α λ α ι ά κ α ι ν έ α 

α ι σ θ η τ ι κ ή — Α π ό λ λ ω ν τ ο ύ Β α τ ι κ α ν ο ύ — Φαρνέσιος Η ρ α 

κ λ ή ς — Β ρ ι ά ρ ε ω κ α ι Χ ί μ α ι ρ α σ ε λ . 2 5 0 - 2 5 4 . — Β υ ζ α ν τ ι ν ή 

τ έ χ ν η κ α ί α ν α γ έ ν ν η σ ι ς — Α ν α δ υ ό μ ε ν η Α φ ρ ο δ ί τ η — Ή 

Σ τ έ ψ ι ς τ ή ς Π α ρ θ έ ν ο υ — " Ρ έ μ π ρ α ν τ — Π α ν α γ ί α τ ώ ν Παρι

σ ί ω ν κ α ί α γ ί α Σ ο φ ί α -- Βυζαντινοί κ α λ λ ι τ έ / ν α ι σελ . 2 9 3 - 2 9 7 . 

— Παρθένοι τ ο υ Ρ α φ α ή λ — Λεονάρδος δα Β ί ν τ σ ι — Πουβί 

δε Σ α β ά ν — Σ α λ ο ν καρρέ — Κ λ α σ σ ι κ ή Γ α λ λ ι κ ή Σ χ ο λ ή — 

Ί Ι ά π ο θ έ ω σ ι ς τ ο υ "Ομήρου, σ ε λ . 3 4 8 - 3 5 4 . 

— 'ΕΧΛάς Σέλλεϊ; σ ε λ . 3 8 0 - 3 8 2 . 

Π. Α Ξ Ι Ω Τ Ο Υ Οϊ Δύο "Ηρωες, Νησιώτικα ήθη— Δ ι ή γ η μ α ε ί κ ο -

ν ο γ ρ α φ η μ έ ν ο ν ) , σ ε λ . 4 . 4 2 , 7 9 , 1 1 1 , 1 0 1 , 2 0 1 , 2 4 1 . 

Χ . Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Β Α Σ Ι Λ Η Ό Γκεσονλης διήγημα Ή.τειρωτικόν, σελ . 

5 9 - 6 0 . 

ΔΗΜ. Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ Ί Ο Υ Α Θ Η Ν Α Ι Ο Υ Ή Θρησκεία 

τής Φύσεως — 7α Δάση τα ' Ελληνικά καί τα παγκόσμια — 

Π α ν α γ ί α ή Π λ α τ α ν ι ώ τ ι σ σ α — Γ ε ρ μ α ν ι κ ά κα'ι Ε λ λ η ν ι κ ά 

δ ά σ η — Τα δ ά σ η τ ώ ν Δ ρ υ ί δ ώ ν , σελ . 7 1 - 7 8 . — Α λ σ η 

Α λ κ ι ν ό ο υ κ α ί δ ά σ η Κ α λ υ ψ ο ϋ ς — BavÓsavà δ ά σ η —ΛΊ τ ρ υ φ ε 

ρ ό τ η τ ε ς τ ώ ν δένδρων — Το π ε ύ κ ο τ ο ύ Γ ι α ν ν ι ϊ , σ ε λ . 1 0 0 - I 1 0 . 

— Δ ε κ έ λ ε ι α — Κ ή π ο ς τ ή ς Ν α υ σ ι κ ά ς χ α ί τ ο υ Α λ κ ι ν ό ο υ , 

σελ . 1 4 4 - 1 4 7 . — Σ υ μ π ό σ ι ο ν τ ο υ Π λ ά τ ω ν ο ς — Ό Δενδρικός 

Κόσμος δια τ ο υ "Ομηρικού Π ν ε ύ μ α τ ο ς σελ . 1 7 8 - 1 8 3 . 

— Εις Ίεροοόλνμα Ό Ελληνισμός κα'ι τα ιδεώδη τής "Ορθοδο

ξίας — Ή Μ ε γ ά λ η Έ β δ ο μ ά ς — Ό Ι ε ρ ό ς Ν ι π τ ή ρ — Το 

" Λ γ ι ο ν Ψώς, σελ . 2 1 8 - 2 2 4 . 

— Ό "Ερως τον Αρχιλόχου, σ ε λ . 3 0 2 - 3 0 7 . 

Χ Α Ρ Α Λ . ΑΝΝΙΝΟΥ Φιλολογικοί Δόλοι, σ ε λ . 1 3 2 - 1 3 6 . 

— Χρονικον τον Θέρους, σελ . 1 8 4 - 1 8 8 . 

— Ή πεντηκονταετηρίς 'Αγγέλον Βλάχου, σελ . 3 4 4 - 3 4 5 . 

Α Λ Ε Ξ . Φ Ι Λ Α Δ Ε Λ Φ Ε Ω Σ Ή αρχαία τέχνη καί το πνεύμα τοΰ 

Χριστιανισμού, σελ . 2 3 0 - 2 3 3 . 

Γ . Μ 1 Σ Τ Ρ Ι Ω Ί Ό Υ Ή Ελληνική γλώσσα ino αίο&ητικήν καί 

έϋ-νικήν ί'ποψιν, σελ . 2 8 3 - 2 8 9 . 

*„* Ή σύγχρονος Ελληνική ποίησις, σ ε λ . 3 5 4 - 3 5 5 . 

Σ Π Υ Ρ . ΔΕ ΒΙΑΖΗ Το άρχαιότατον •d-έατρον εν τή νεωτέρα 

Ελλάδι, σ ε λ . 3 8 4 - 3 8 9 . 

Π. Γ Ι Α Ν Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ Προς τονς καλλιτέχνας μας, σ ε λ . 3 9 2 - 3 9 6 _ 

ΞΕΝΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

Γ. 'ΓΣΕΧΩΦ Ό Πρώην Ειλως (διήγημα), σ ε λ . 2 1 . — Ό ακούσιος 

τραγωδός, σελ . 1 4 8 - 1 4 9 . 

Κ Α Ρ Μ Ε Ν Σ Ι Λ Β Α Πουϊοΰ, σελ . 2 5 5 - 2 5 6 . 

Α Ρ Θ Ο Υ Ρ Ο Υ Γ Κ Ρ Α Φ Ό πειρασμός του Ίηαοΰ, σ ε λ . 3 1 3 - 3 1 6 . 

Σ Ι Ε Γ Κ Κ Β Ι Τ Σ Περί Ζολά, σελ . 2 5 8 - 2 6 6 . 

Φ Ο Α Ε Υ Εις το τηλέφωνον (διήγημα), σελ . 3 0 0 - 3 0 1 . 

Μ. Μ Υ Ρ Ε Σύγχρονος Ιταλική φιλολογία σελ . 3 2 5 - 3 3 0 . 

Σ. Λ Ε Σ Σ Υ Ε Ρ Τοεχική Φιλολογία, σελ . 3 3 4 - 3 3 5 . 

Α . Κ Ι Ε Λ Α Α Ν Τ Χειμερινή φαντασία (Νορβηγικυν διήγημα), σ ε λ . 

3 3 6 - 3 3 8 . 

Μ Α Ξ Ι Μ Ο Υ Γ Κ Ο Ρ Κ Ι Ό Βάνιας (διήγημα), σελ . 3 6 3 . 

V . DEL. ISLE A D A M Tò πνεύμα τής Ασπασίας, σελ . 3 7 1 - 3 7 2 . 

Κ ΑΛΛΙΤΕΧΝΙ Α 

Α Λ Ε Ξ . Φ Ι Λ Α Δ Ε Λ Φ Ε Ω Σ Ή Ελληνική τέχνη εν τω Μοναείω 

τής Νεαπόλεως, σ ε λ . 2 3 , 5 0 . 

Θ. Π Ο Λ Υ Κ Ρ Α Τ Ο Υ Σ Μονσική Ία έγχορδα όργανα, σ ε λ . 2 7 . 

Γ. Μ Ο Ν Ί Έ Σ Α Ν Ί Ό Υ Ή Ιδιοφυΐα εν τή μοναική, σ ε λ . 8 9 . 

— Ή Βνξαντινή καί ή Ευρωπαϊκή μουσική, σελ . 1 1 9 - 1 2 0 . 

Μ Ι Λ Τ . I . Δ Α Σ Κ Α Λ Α Κ Η Θ. 'Ράλλης, σελ . 2 7 3 . 

Μ. Δ. Καλλιτεχνικοί εκϋ-έσεις. Φ ι λ ο τ έ χ ν ω ν σελ . 2 2 5 — Π α ρ ν α σ 

σού κα'ι Α θ η ν ώ ν σ ε λ . 2 7 7 . 

ΠΟΙΗΣΙΣ 
Α Χ Ι Λ Λ Ε Ω Σ NEH Σοννέτα Άτ&ίδων, σελ . 2 , 3 , 9 , 3 4 , 3 5 , 5 6 , 

6 6 , 6 7 , 7 7 , 1 0 9 . 
Α. Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι ΙΔΟΥ Ό γάμος τής πεντάμορφης, σ ε λ . 

1 0 2 - 1 0 4 . 

Χ Α Ι Ν Ε μετάγρασις Π. Γνεφτοΰ, σελ . 1 4 1 . 

Σ . Μ Α Ρ Τ Ζ Ω Κ Η Άνάπαυαις τής Παρ&ένον, σ ε λ . 1 7 7 . 

I. Π. 1 Ω Α Ν Ν Ι Δ Ο Υ Ώμορφιές, σελ . 1 8 0 . 

Κ Ε Ρ Ν Ε Ρ Το άσμα τής Σπά&ης, μετάφρασις Κλ. Ραγκαβή, σ ε λ . 2 1 1 . 

Α Ι Μ Ι Λ 1 Α Σ Κ Ο Υ Ρ Τ Ε Λ Η Άλάβαστρον, σελ . 2 8 0 . 

Σ Α Α Δ Η Άπα το Γκονλιστάν.—Τό κ ρ ί μ α τ ή ς α γ ά π η ς 2 9 0 - 2 9 1 . — 

Ή α γ ά π η τ ή ς Ν η ό τ η ς , σελ . 3 8 3 - 3 8 4 . Μετάφρααις Μ. 

Άργνρο.τονλον. 



Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α Α Ν Α Τ Ο Λ Η Σ 

Μ. Α Ρ Γ Υ Ρ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ Τραγούδια άπα τήν 'Ανατολήν — Tb λ ο υ 

λούδι τ ο ΰ θ α ν ά τ ο υ — Ή τ ρ έ λ λ α , σελ . 3 2 1 . — Σ τ ο λ α ι μ ό -

τ η ς , σ ε λ . 3 2 6 . 

Σ . Π Α Σ Α Π Α Ν Ν Η Στόν "Εφηβο, σελ . 3 4 7 . 

Σ Τ Ε Κ Κ Ε Τ Η Όκτώβρης Λάζαρο: — Μεσαίων, ιιρτάφρααις Κ. 
Καιροφνλα, σελ . 3 2 2 . 

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν 

Π. Δ Η Μ Η Τ Ρ Α Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ Ό Θεός κελεύει, σελ . 1 1 5 - 1 1 5 . 

ΙΩΝΟΣ Θεατρική έπι&εώρησις — Οί μνοται τής Νέας Σκηνής, 

σελ . 1 9 2 - 1 9 5 . 

Π. Κ Α Λ Ο Γ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ Το Βααιλικύν Θέατρον, σελ . 2 3 4 , 3 5 6 . 

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α 
M. I. Δ. Ή Δωδωναία συλλογή Κ. Καραπάνον, σελ . 1 2 9 - 1 3 1 . 

Α . Φ Ι Λ Α Δ Ε Λ Φ Ε Ω Σ Ό "Εφηβος των Αντικυθήρων, σ ε λ . 

3 1 0 - 3 1 2 . 

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η 

Μ Α Ρ Κ Ο Ν Η Ό άνευ σύρματος τηλέγραφος, σελ . 2 6 . 

Ν. Τ Σ Ο Λ Ε Κ Ι Δ Ο Υ ΙΙερί αφομοιώσεως των ημερολογίων, σ ε λ . 

8 5 , 1 1 7 , 1 5 1 , 1 9 6 . 

ΣΕΡΒΕΡΑ Ό ανιυ σύρματος τηλέγραφος, σελ . 1 5 4 . 

Π. Μ Α Ν Τ Ε Γ Α Τ Σ Α Έκ της υγιεινής τοϋ'Ερωτος, σελ . 1 8 9 - 1 9 0 . 

Μ Α Ξ Ν Ο Ρ Δ Α Ο Υ Νέα βιολογική &εωρία τον εγκλήματος, 

σελ . 3 6 8 , 4 0 4 . 

Α Ν Α Μ Ι Κ Τ Α 

ΖΑΜΠΑ Γλωσσική καλλιτεχνία, σελ . 1 5 , 5 5 . 

Τ . Ε. Ε Υ Α Γ Γ Ε Λ 1 Δ Ο Υ Μαυροκορδάτος, σελ . 4 0 . 

ΙΩ. Μ Α Ν Ι Α Τ ΑΚΗ Ό ίππος εν αχέαει προς τάν πολιτισμδν 

και τάς ωραίας τέχνας, σελ . 5 3 - 5 4 . 

Δ. Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ Τ Ο Υ Α Θ Η Ν Α Ι Ο Υ Ή σημαία μας, 

σελ . 5 7 . 

Δ. Ε. Μ Ο Ν Τ Ε Σ Α Ν Τ Ο Υ Ό εκφυλισμός εν Ελλάδι, σελ . 8 3 - 8 5 . 

Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Ο Υ Εις άναζήτησιν τής ευτυχίας, σελ . 9 0 . 

Μ. Δ. Έπί τή έκατονταετηρίδι του εθνικού ποιητού Σολω

μού, σελ . 1 0 5 . 

Γ. Τ Σ Ο Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ Αίγυπτιακαί αναμνήσεις, σελ . 2 6 6 , 3 1 7 . 

Α Γ Γ Ε Λ Ο Υ Τ Α Ν Α Γ Ρ Α Αττικά t'a, σελ. 2 7 2 — Ή Τανάγρα τής 

Πύλου, σελ . 2 1 6 . 

M. I. Δ. Τα νέον μέγαρον τον υπουργείου των Οικονομικών, 

σελ . 2 7 4 . 

ΔΙΩΝΟΣ Κ Α Σ Σ Ι Ο Υ Ή πολιτεία και τά γράμματα, σελ . 3 0 8 - 3 0 9 . 

ΙΔΟΜΕΝΕΩΣ ΕΠΙΜΕΝΙΔΟΥ Μάξιμος Γκόρκι, 3 3 1 - 3 3 3 . — 

Χειρομαντεία, σελ . 4 0 2 - 4 0 3 . 

Τ Ι Μ Ο Λ . Α Μ Π Ε Λ Α Ό άρχιδούξ Σαλβατώρ, σελ . 3 3 9 - 3 4 0 . 

Σ . Π Α Σ Α Π Α Ν Ν Η Άπα τον Ταύγετον, σελ . 3 5 7 - 3 5 8 . 

Π. Λ Ε Φ Α 'Απο τήν χώραν τών κάτεργων, σελ . 3 5 9 - 3 6 2 . 

Κ Α Ι ΤΑ Λ Ο Ι Π Α 

Tb Νοσοκομειον τ ω ν Π α ί δ ω ν σελ . 1 7 . — Ό Σ υ ρ μ ό ς κ α ι ή ν έ α 

Τ έ χ ν η σ ε λ . 2 8 . — Δια τ ά ς Ά τ θ ί δ α ς μ α ς σ ε λ . 2 9 . — Λ έ ω ν 

Τ ο λ σ τ ό η ς — Θ ε ρ α π ε ί α τ ή ς α σ χ ή μ ι α ς — Ή π ε ρ ι β ο λ ή τ ή ς 

Ά μ ε ρ ι κ α ν ί δ ο ς — Κ α λ λ ο ν ή κ α ι υ γ ε ί α — Πεζοπορία επί τ ώ ν 

υ δ ά τ ω ν — Tb π η δ ά λ ι ο ν τ ο ΰ α ε ρ ο σ τ ά τ ο υ — Ό Κ ε λ τ ι κ ό ς — 

Ε υ α γ γ ε λ ί α Ν ί κ α σελ . 3 0 - 3 1 . — Β ι ο μ η χ α ν ι κ ή Ε μ π ο ρ ι κ ή 

Α κ α δ η μ ί α Α θ η ν ώ ν σ ε λ . 4 8 - 5 0 . — Ή κ α τ α σ τ ρ ο φ ή τ ή ς 

Κ ε μ ά χ α ; — Ό πόλεμος τ ο ΰ Τ ρ α ν σ β ά α λ — Ή ' Λ μ ε ρ ι κ α ν ί ς 

Σ τ ο ν — J e a n Hading σελ . 6 4 . — T b Π α π ά φ ε ι ο ν Ό ρ φ α ν ο -

τροφεϊον σ ε λ . 94. — Ή κ α τ α σ τ ρ ο φ ή τ ή ς Μ α ρ τ ι ν ί κ α ς — 

Φ υ σ ι ο λ ο γ ι κ ά τ ώ ν μ α γ ν η τ ώ ν α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α — Δ ι α πόσους 

α ν θ ρ ώ π ο υ ς υ π ά ρ χ ε ι χώρος έπ ί τ ή ς γ ή ς ; σ ε λ . 95. — Η φ α ι 

σ τ ε ι ο γ ε ν ε ί ς κ α τ α κ λ υ σ μ ο ί σελ . 121.— Α ν τ ώ ν ι ο ς Φ ρ ά τ τ η ς — 

" 0 6 ω ν Παπαβιέρος σελ . 1 2 4 . — Υ γ ι ε ι ν ή τ ο υ κ ά λ λ ο υ ς και 

του δ έ ρ μ α τ ο ς — Ή τ έ φ ρ α τ ή ς Μ α ρ τ ι ν ί κ α ς σ ε λ . 126 .—'Λπό 

Λονδΐνον εις Σ ί δ ν ε ύ — " Α ν θ ρ ω π ο ι δεξιοί και αριστεροί σ ε λ . 

127. — Α ύ γ ο υ σ τ ο ς Σεβέρος σελ . 1 2 5 . — Έ κ τ ή ς β λ α σ τ ή -

σεως τ ώ ν τ ρ ο π ι κ ώ ν — Τί έ σ τ ι τ έ κ ν ο ν : — Π τ ώ σ ι ς τ ο υ 

κ ω δ ω ν ο σ τ α σ ί ο υ του ' Λ γ ί ο υ Μάρκου — Α ρ θ ο ύ ρ ο ς Β α λ φ ο ύ ρ — 

Π η ν ε λ ό π η Κ λ ε ο μ έ ν ο υ ς σελ . 156-158. — Tb Β α σ ι λ ι κ ό ν 

σ τ έ μ μ α τ ή ς Α γ γ λ ί α ς σελ . 1 9 9 - 2 0 0 . — Θ α μ μ έ ν ο ς Ναός — 

Μ η ν ι ό ν Π α π α β ι έ ρ ο υ — Ό Νορδάου περί Μπουρζέ Λ ε μ α ί τ ρ — 

Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ά ! σ υ μ π ά θ ε ι α και ά ν τ ι π ά θ ε ι α ι του Τ ο λ σ τ ό ι — Ή 

ν ε ω τ έ ρ α κ ρ ι τ ι κ ή έπί τ ο υ Μ ά κ β ε θ — Θ ά ν α τ ο ς τ ή ς κ α λ λ ι τ έ χ ν ι -

οος Β ά ν δ α ς — II π ν ε υ μ α τ ι κ ή υ π ε ρ ο χ ή τ ώ ν γ υ ν α ι κ ώ ν — Μ ί α 

θ ε α τ ρ ι κ ή εσπέρα σελ . 2 3 6 - 2 4 0 . — Ή ν ε ω τ έ ρ α ζ ω ή και 
τ έ χ ν η — T b γ υ ν α ι κ ε ί ο ν ζ ή τ η μ α — ΛΊ γ υ ν α ί κ ε ς έν " Ρ ω σ ί α — 

Α ρ χ α ί ο ι π ο λ ι τ ι σ μ ο ί — Tb δ ι α ζ ύ γ ι ο ν έν Ι σ π α ν ί α — Π δ ι ά δ ο -

σις τ ο υ Βουόδισμοΰ — Ή β ι ο μ η χ α ν ί α τ ώ ν β ι β λ ί ω ν — Ό Φλα-

μ α ρ ι ι υ ν περ ί Μ α ρ τ ι ν ί κ α ς — 'II θ ρ η σ κ ε ί α τ ο υ μ έ λ λ ο ν τ ο ς — 

σελ . 278 -279 . — Α ι μ ι λ ί α Κ ο ύ ρ τ ε λ η — ' Λ δ ε λ φ α ί Δ ο ρ ί ν η — 

Ε ΰ ρ υ σ θ . Γ κ ί ζ α ς — " Λ ρ α μ ι ς — Γ. Σ ι α κ α λ ή ς σ ε λ . 280 .—Πο
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ΑΠΟ ΤΟ ΑΕΥΚΩΜΑ 

Τ Π Ν ΑΤΘΙΔί ΙΝ^ 

ΤΟΥ 

ΑΧΙΛΑΕΠΣ 

Καί αν // Σοφόκλειες ψυχές Εχουνε πλειά μισέψει 
Και αντάμα και ol αντίλαλοι οι μουσικοθρεμμένοι 
Kai αν κεΐνο το τρισεύγενο το αίμα εχει στειρέψει 
Και εις φλέβες μόνο στοίχειωσε μαρμάρινες και μένει, 

Και αν των πνευμάτων χάρες πλειά και δόξης πλέον αγέρας 
Δε διαφεντεύουν αρειες και ζηλεμμένες κόρες 
Και αν άπ αγγέλους ρημάξει· δ γαλανός αιθέρας 
Και από της αμαζόνες των η δοξασμένες -χώρες, 

Προβάλλει σα μια γνώριμη ψυχή τραγουδισμένη 
Kai μια απόκοσμη εμμορφιά όνειροφαντασμένη 
Που άνθοβολά στην δψι της αίμα ηρωίδων πάλι! 

Προβάλλει μια αθάνατη καθώς την Ευρυδίκη 
Και σα μιαν ολοζώντανη της Σαμοθράκης Νίκη — 
"Οταν μπροστά μας έξαφνα ή όψι σου προβάλλει. 

Άβχοΰον κάλλος αφταστον! Ελληνική ϋεότης ! 
Που άνθοβολά στα μάρμαρα ή αμάραντη εμμορφιά σου, 
Ξαναπροβάλλεις στη φτωχιά πατρίδα τη γλυκεία σον 
Σαν όνειρο ολοζώντανο της ξακουστής σου νειότης ! 

Λευκή των αγαλμάτων μας ψυχή και πλαστικότης ! 
Στο χέρι δόρυ σου έπρεπε και κράνος οτά μαλλιά σου 
Γιατ έ'χεις και τους κεραυνούς μες ατή γλυκεία ματιά σου 
Και varai σκλάβος σου ζητά κάθε ήωρας και ιππότης. 

Τής "Ηρας ή κορμοστασιά καθώς φανής προβάλλει 
Κι ολη ή Ελλάδα ή ξακουστή ή αμαζόνα πάλι 
Και ή εμμορφιά τής Αθηνάς! όχι τής Αφροδίτης ! 

Για Τ!) μορφιά σου τή &εά κάί για τή δύναμί της 
Λέξου σαν κρίνα ολόλευκα καί όλάσπρα περιστέρια 
Τους στίχους μου που δένω εδώ για σένα ταίρια ταίρια ! 
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ΖΑΪΡΑ ΘΕΟΤΟΚΗ 

NINA Κ Ρ Α Σ Σ Α # # 

ΚΥΡΙΑ ΒΑΡΒΟΓΛΗ 

ΑΝΝΑ Β Ε Α Α Η # # 

Κ<« αν λέγουν πώς απέθανε η αθάνατη Εμμορφιά μας 
Και αν ξενητεύθηκε άπ εμάς κι ή Θεά μαρμαρωμένη, 
Μά 'όσοι σε δούνε βλέπουνε τή δόξα τήν παληά μας 
Και τή γλυκεία Αφροδίτη μας εδώ ζοη·τανεμμένη. 

Και αν των νυμφών η συνοδιες πειά δέ σε τριγυρίζουν 
Και αν οι βωμοί σου εσβυσαν πώφερναν περιστέρια 
Μα ή καρδίες οπως παντού κεδώ ακόμη ανθίζουν 
Και τή θρησκεία τήν πρώτη των φυλάγουν πάντα άκέρηι 

Και άν δίχως ταξια ταίρια σου σε φέρνει τώρα ή μοίρα, 
θαρθουνε στήν πατρίδα των τή γαλανή και κείνα — 
Ή' Αθηνά κι ό'Άδωνις κι δ "Αρης και ή "Ηρα! 

θαρθουνε πάλι η δόξες μας κι οι θεοί μας μιαν ημέρα! 
Άνθίζ' ή δάφνη του Τλισσοΰ, του Παρνασσού τά κρίνα — 
AV άφοΰ εσυ είσαι μεμάς θάρθοϋν κι αυτοί άπό πέρα. 

Κ«' αν μέ του πένθους ντύνεσαι τό μαϋρο μεγαλείο — 
Ξαστράφτει πεώ φεγγοβολή η ήλιόπλαοτη εμμορφιά σου ! 
Και νά ! με τά κροσσάτα σου χρυσόξανθα μαλλιά σου 
Σου πλέκουν στέμμα οι έρωτες κενα στεφάνι θείο ! 

Kai όλοι σε λέν: βασίλισσα! σε λένε: μια και μόνη! 
Καί θέλουν στα μετάξινα φτερά να σε σηκώνουν ! 
Μα άλλοι στ άγγελοσκιάσματα και κειους που σ ανταμώνουν ! 
Τους συνεπαίρνουν αερικά κι άνεμικά και πόνοι! 

Γι* αυτό—μή βγάλης το βαρυ του πένθους σου μανδύα! 
Και στή γλαρήν αστροφεγγιά τών μάγων τών ματιών σου 
Ρίξε τους νυχτοβλέφαρους πέπλους του Γαλαξία! 

Και μες τδνειροπλάνεμμα θα λεν σά βγαίνης τώρα : 
Ποιος είδε τέτοιο θάμμασμα ! ποιος είδε τέτοιο θάμμα 
Ναχη τον ήλιο πρόσωπο ή νύχτα ή μαυροφόρα ! 
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Δ Υ Ο Η Ρ Ω Ε Σ 

( Νηοιώτικ.α ψ')η. — Λιήγημα ) . 

Ωραία, φθινοπωρινή πρωία, μίχ πρωία 
έκτακτος εις λάμψιν κχί μία ΐΛονβε-

δική αίγλη διεδέχθη τήν νθίί ινήν νεφε
λώδη έσπέρχν και την νυκτερινήν βροχήν. 
ΙΙολλοί χωρικό! έξήλθον εις τους αγρούς 
νά σπείρουν καΐ όλος ό κάμπος έζωογο-
νήθη αίφνης ύπό τούς χε;μάρρους του 
ηλιακού φωτός και ύπό τήν ένέργειαν τού 
άνθρωπου. Πανταχοϋ", δεξικ και άοι-
στερχ και έφ' όσον έφθανεν ό οφθαλμός, 
όλα πχρίστανον [λίαν εικόνα φωτός και 
ζωής, [λίαν εικόνα σκορπίζουσαν μειδιά
ματα, σπείρουσαν τήν χαράν και μίαν 
γαλήνην ρωστικήν I—Ί των όντων και εις 
τάς καρδίας έκείνχς, ό'σχι ήδύναντο νά 
την συλλάβουν κα'ι νά την έγκολπωθοϋν. 
Ή φύσις, θά έλεγες, έπροκάλει παν στόμα 
και πασαν κχρδίχν εις ΰμνον . . . κα
θ ά έλεγες ακόμη ότι θα ήτο αδύνατον 
νά ύπήρχον καρδίαι αναίσθητοι εις τήν 
τελουμε'νην πανήγυριν. . . . και όμως 
μετχς,υ βεβαίως κα'ι πολλών άλλων, δύο 
άνθρωποι, δύο ιερείς, έξύπνισαν δύσθυμοι, κατηφείς και -ήν 
πρωίαν έκείνην . . . 

Ό Νεκτάριος και ό Φίλιππος, οί παλαιοί γνώριμοι μας*. 
Λι' αυτούς ουδέν Ισήμαΐνον αί φυσικαί καλλοναί εκείνα;, 

τά μεθυστικά εκείνα μειδιάματα, τά οποία ΙςυπνοΟν κα'ι 
νεκρωμένχς ακόμη καρδίας· άλλοι λογισμοί και άλλαι σκε'-
ψεις, πεζαί, άνιαραί, άλγειναί, τους άπησχόλουν. Σκέψεις 
πιεστικά! της ψυχής, αϊτινες τούς εκχμον—πρό πολλού ήδη, 
•—κωφούς προς τάς μυστηριώδεις έκείνας φωνάς. αϊτινες 
είνε ή ευδαιμονία τών ανθρώπων, «τών εχόντων ώτχ δια 
ν ' άκούουν». 

Τούς εύρίσκομεν εις τό ήγουμενείον της Μονής Τ. κχθη-
με'νους απέναντι αλλήλων, ακριβώς τήν ώραίαν έκείνην 
πρωίαν κα'ι ανταλλάσσοντας τάς μελχγχολικάς σκέψεις των. 

Ολίγοι μήνες είχον παρέλθει από της φυγής του Συνεσίου 
έκ της Μονής Τ. κα'ι ή ανησυχία κα'ι ή άπογοήτευσις δεν 
έπαυσαν νά πιέζουν τά στήθη τών δύο αγαθών ιερέων, τών 
χναλ^αβοντων τήν προσωρινήν διεύθυνσιν του ιερού εκείνου 
ιδρύματος. Ό ιεράρχης δεν τούς ήγάπα και συχνά τούς 
εστενοχωρε: και συχνότερα τούς έπέπλ.ηττε δια το παραμι-
κρόν, δι ' έ'νχ ψύλλου πήδημα, δια το τίποτε" ό,τι κα'ι αν 
έκαμναν, όπως κα'ι άν έφέροντο, δέν τόν ευχαριστούν. Καθώς 
το αρνίον του μύθου, αϋτο'ι πάντοτε έθόλωναν τό νερόν, εις 
οιονδήποτε μέρος του ρύακος κα'ι άν ϊσταντο. Οί πτωχοί 
ιερείς ήσθάνοντο βαθύτατα τήν περιφρόνησιν αυτήν, άλλά τά 
ύπε'μεναν όλα. ώς ό καλός στρατιώτης, ό γνωρίζων νά ύπο-
με'νη τιμωρίας, και άδικοι όταν είνε" τά ύπε'μεναν όλα έν 
σιωπή και μόνον μεταςυ των άντήλλασσον τάς σκέψεις κα'ι 
τάς ιδέας των. 

Ουτω κα'ι τήν πρωίαν έκείνην ήλθε γράμμα του ίεράρχου, 
αυστηροτερον, σκαιότερον ή τά προηγηθέντα, γράμμα τό 

Ιδε τό δ ι ή γ η μ α « Π α π α - Σ υ ν έ σ ι ο ς » . 

οποίον, έκτος της απορίας, εκινησεν επι 
τέλους τήν άγανάκτησιν τών ανθρώπων 
αυτών, ο'ίτινες μόνον τό καθήκον των 
επραττον. Εις τήν έποχήν του Συνεσίου, 
όλα ήσαν μέλι γάλα μεταςύ αυτού κα'ι 
του άρχιερέως. Τώρα με κανένα τρόπον 
οί πτωχό! ιερείς δεν δύνανται νά ευχαρι
στήσουν τον άρχηγόν των. Λυτά έσκέ-
πτοντο συχνά μεταξύ των, αυτά έλεγον 
κα'ι τήν πρωίαν έκείνην οί δύο των, 
χαμηλή τή οωνή. ώς φοβούμενοι τούς 
κατασκόπους και του: ώτακουστάς. τά 
δημιουργήματα εκείνα της τού Συνεσίου 
Σχολής, ήτις άφήκε βαβέα ίχνη της φθο
ροποιού διαβάσεως της. Βεβαίως ή έλεει-
νοτης αυτή — σκέπτονται — ύφίστατο 
χάρις εις τόν άρχηγόν, όχι μόνον άνε-
χομενον. άλλά παραδόξως και ύποθάλ-
ποντ' αυτήν, άπό άγάπην βεβαίως πρός 
τόν εύνοούμενον, χάριν του όποιου έφχί-

π. ΑΞΙΩΤΗΣ νετο έτοιμος νά ποδοπάτηση πάσαν ευθύ
τητα κα'ι πασαν τιμήν, άν αί άρεταί 

αύται του ήθελον γείνη πρόσκομμα εις τόν δρόμον του, τόν 
δρόμον τουτέστι της αυθαιρεσίας, τής δια παντός μέσου 
επικρχτήσεως τών ιδίων άρχων, αίτινες είχον ώς γνώμονα 
τήν φυγάδευσιν έκ του ιερού περιβόλου πάσης αληθείας και 
πάσης τιμής κα'ι την έγκατάστασιν έν χύτώ οιασδήποτε 
κιβδηλίας. Λυπηρόν αυτό, άλλά μή δέν είνε καταφανές ; . . . 
Μή δέν απέδειξε χιλιάκις τούτο κα'ι μή δέν έζήτει και τώρα 
νά έπανχφε'ρη εις τήν Μονήν τήν προ μικρού έκδιωχθεϊσαν 
σαπρίαν : Π όλως πατρική του στοργή εις την κατάστασιν 
αυτήν είνε καταφανής" α; άδικοι επιπλήξεις του πρός τούς 
ταπεινούς ιερείς κα'ι αί αυθάδεις έπιστολα'ι του Συνεσίου πρός 
διαφόρους εντός κα'ι έκτος τής Μονής, έδείκνυον τούτο. Κα! 
όμως είνε φωτισμένος άνθρωπος ! τί πχράξενα πράγματα ! 
Αυτά σκε'π-.ονται οί περιφρονημένοι ούτοι μοναχοί και ιδού 
διατί είνε υπέρ ποτε κατηφείς κα'ι τεθλιμμένοι κα'ι πλήρεις 
συγχρόνως δικαίας άγανχκτήσεως κατά τής σκαιότητος και 
τής βίας, τάς οποίας μόνον μία ασύστολος κα'ι αχαλίνωτος 
αυθαιρεσία υπαγορεύει. 

— Σποΰμε τά κεφάλια μας ά'δικα, Φίλιππε, είπεν ό 
Νεκτάριος" τό ξε'ρομε πώς δέν μας θέλει ν ιατί θέλει τό 
φίλο του. 

— Εκτός άν άκούσωμε τάς διατχγάς του" είπεν ό Φίλιππος. 
— Λυτό δέν θά γενή ποτέ, ενόσω είμαστε ίλεϊς. Ούτε 

τό Μοναστήρι θά γδύσωμε μείς, όπως φαίνεται ζητεί ή 
πανιερότης του, ούτε τά άλλα εκείνα πού μας γράφει μπο
ρούμε νά κάμωμε' ετελείωσε. 

— 'Επ! τέλους, άς τόν φε'ρη, είπεν ό Φίλιππος· τί αργεί ; 
όλα δυστυχώς έξεχάσθησχν πάλιν. 

— Κα! θά τόν φε'ρη, είπεν ό Νεκτάριος" άλλά θέλει 
κάπως νά φυλάξη τά προσχήματα" δέν τόκχμε και τήν 
πρώτη φορά ; θέλει πρώτα νά δείξη πώς εμείς τάχχ έναυα-
γήσαμε κχί — τί νά κάμη—-στέλλει πάλι τό φίλο του νά 
κόψη κχί νά ράψη. 
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Α Ν Α Τ Ο Λ Η 

— ΙΙώς θά τόν φέρη κχ'ι γρήγορχ, είπεν ό Φίλιππος, δέν 
ύπάοχει άμφιβολίχ. Λέ βλέπεις τί άλληλογρχφίχ έχουνε ό 
Νεόφυτος ό κχλόγηρος κχ'ι ό 'Λμβρόσιος μέ τόν Δεσπότη 
και με τόν Συνε'σιο : 

— Να! τό ξέρω, είπεν ό Νεκτάριος" ό Συνέσιος μάλιστα, 
στα γράμματα του, γράφει σαν κύριος, βρίζει κα'ι περιγελά 
όλους μας. 

— Ναι, ό ελεεινός" θά είχε τό θράσος αυτό, άν δέν ήταν 
τό δυνχτό στήριγμα ; 

— Και βέβχιχ, Φίλιππε" ή κεφαλή πταίε; . . . 
— Δυστυχώς ναι! είπεν ό Φίλιππος, χαμηλοφώνως. 
— Κα! είπεν ό Νεκτάριος, μόνο ένα πράγμα έμεινε 

πλέον για νά σωθή και ή Μονή και τό χωριό. 
— Τί πρχγμχ ; ήρώτησεν ό Φίλιππος. 
— Νχ μ'λήση ή άλλη, ή δυνχτή, ή γερή κεφχλή του 

χωριού" ή κεφχλή που δέν τρομάζει. Κα! είνε απορίας χ'ςιον, 
πώς δ'εν ώμίλησε ώς τώρχ. 

— Ί1 κεφχλή αυτή, είπεν ό Φίλιππος, αργεί πολυ νά 
σκεφθή και νά ένεργήση. 

— Ναι, άλλά μιά φορά νά σκεφθή κχ'ι ν ' άποφχσίση, 
ετελείωσε. Κα'ι γρήγορα ή άργά, εκεί θά μας φέρη ή κχτά-
φορος αδικία . . . 

Ούτως είχον τά πράγματα, ότε, μίαν πρωίαν έφθασεν εϊς 
την Μονην, έκ τής εκουσίου εξορίας του, ό μοναχός "Ανθι
μος, ο αδαμάντινος εκείνος χαρακτήρ κα'ι αμείλικτος εχθρός 
τού Συνεσίου. Οί οίλοι του ιερείς και μοναχοί τόν ύπεδέχθη-
σχν μέ πολλήν χαράν, τήν οποίαν όμως έμετρίαζεν ή λύπη 
τής σημερινής καταστάσεως. Ό Φίλιππος μάλιστα, αφού 
τον συνεχάρη δια τήν άνδρικήν στάσιν του κχί διά την έπι-
στροφήν του, του έξε'θεσεν εν λεπτομέρεια τά συμβχίνοντα, 
έν τέλει δέ, δέν ήδυνήθη νχ μή κίνηση τήν κεφχλήν μελχγ-
χολικώς κχ'ι μ' ένα τρόπον, οισάν νά έλυπεϊτο τόν Άνθιμον 
επιστρέφοντα. 

ΊΙ ομιλία έγίνετο εις το κελλί του Άνθιμου, όπου του τά 
είχαν ετοιμάση πρό πολλού οί φίλοι του ιερείς, οί γνωρί
ζοντες Οτι θά έπανήρχετο. 

— Κάτι ξέρεις εσύ. παππα Φίλιππε, πού κουνεϊς τό 
κεφάλι σου, είπεν ό "Ανθιμος" πές μου το κΓ αυτό, νχ τά 
ξέρω όλα. 

— «θού , Κύριε, φυλχκήν τώ στόματί μου», είπεν ό 
Φίλιππος, ενώ ο Νεκτάριος έμειδία περίλυπος. 

— Όχι, παππα Φίλιππε, είπεν εντόνως ό "Ανθιμος" 
είνε περιστάσεις πού κάμνει ένας έγκλημα νά κλή τό στόμα 
του. 'Λπο τήν ομιλία σας έκατάλαβα κ' εγώ πολλά. Λεγε 
μου καθαρά, τί φοβείσαι, τί υποπτεύεσαι ; 

— Ό αδύνατος, "Λνθιμε, ό'σω θέλε; άς μιλή' οεν τόν 
ακούει κανείς" κα'ι μεϊς όλοι είμαστε μηδενικά" είπεν ό 
πκππά Φίλιππος. 

— Δε συμφωνώ μχζή σου, άντέλεξεν ό "Ανθιμος" πρέπει 
νά μήν παύη νά μιλή κα'ι νά φωνάζη και ά αδύνατος στο 
δίκηο του" ή πολλές, ή συχνές φωνές, σχηματίζουνε βοή . . . 

— 'Αλήθεια, είπεν ό Νεκτάριος. 
— Δέ βλέπω τί έκάμαμε ώς τώρα. είπεν ό Φίλιππος. 
— Πώς ; δέν μας τόν εύγαλαν ; είπεν ό "Ανθιμος. 
— Και μχς τόν έφερχν, είπε με πικρί-χν ό Φίλιππος. 
— Αδιάφορο ! είπεν ό "Ανθιμος" εμείς δέν πρέπει νχ 

παύσωμε άπό τό νά λέμε κα'ι νά κάνωμε τό χρέος μας. 
— Μού έρχεται θυμός, βρε αδελφέ, είπεν ό Φίλιππος, 

χωρίς ν ' απάντηση εις τήν παρατήρησιν τού Άνθιμου, να 
βλέπω νά του έχουν μερικό! τόσην αγάπη κα'ι νχ δείχνουν 
τοση λύσσχ νά φέρουν πίσω, ποιόν . . . ένχν άνθρωπο 
διωγμένο κα'ι ξχνχδιωγμένο γιά . . . 

Κα! διακοπείς, έβημάτισεν εμπρός οπίσω μέ ταρχχήν 
ή αλήθεια είνε—είπεν ό Νεκτάριος, πώς κανείς δέν τόν ΰπο-
ληπτεται, μηδ' αυτοί που τούς λ.έγε; φίλους του. 

— Μά έσύ, παππα Φίλ:ππε, είπεν ο "Ανθιμος, μιλείς μέ 
τέτοιο τρόπο, σάν . . . 

— Σάν νά είνε πλιό και φερμένος, θέλεις να πης: διε'-
κοψεν ο Φίλιππος. Λοιπόν άκουσε, "Λνθιμε. Ά ν δεν άλλχ-
ξεν ό χχρχκτήρχς σου. άν δέν έγεινες κα'ι σύ ψάρι, σάν κα'ι 
μας τους δειλούς και άφωνους, γρήγορχ θά ξαναπάρης το 
κομπόδεμχ σου νά φεύγ/-,ς, χυτό ξέρω. 

Ό "Ανθιμος ήτοιμχζετο ν 'άπχντήση ότε εγερθείς ό Νε
κτάριος είπε μέ τήν τρε'μουσχν φωνήν του. 

— Καλό θά ήταν νά έβλέπατε κα'ι τόν παππα-Δημήτρη. 
— ΙΙρώτη μου δουλιά είν' αύτή' είπεν ό Άνθιμος" άν 

δεν ήταν κι' χυτός, άλλοίμονο στό κχϋμένο τό χωρίο. 
— Έ γ ώ τονέ βλέπω συχνά. Είνε κχί χυτός ό φτωχός 

κχτχθυμωμένος μέ τά πράμματ αυτά και άν δέν είχε τήν 
ενορία του και τά χρε'η του, δέ ξέρω τ ί θά κανε. Μά τί νά 
κάμη" είνε κι' αυτός δεμένος. 

— Ά γ ι ο ς άνθρωπος ! είπεν ό Άνθιμος" τόν μόνο πού τρέ
μει ό Συνέσιος" γιατί εμάς δέ μας λογχριάζει κ' έχε. δίκηο" 
νά ήξερα 'γώ νά μιλώ σάν κι' αυτόν, νά χα τή δύναμί 
του, τήν τόλμη του . . . μά είμαι ένχ ξύλο, ένχ τίποτα" τί 
κάνω ; μόνο διαμαρτύρομαι και φωνάζω" ώρα α διαμαρτυ
ρία και πολύ τηνέ λογαριάζει ό Συνέοιος. 

— Μήν καταιβάζεις τόν εαυτό σου, "Λνθιμε, είπεν ό 
Φίλιππος" ό,τι κάμνεις έσύ, είνε πολύ. 

— Λέω πώς πρέπει νά μιλ,ούμε, κ έγώ σωπαίνω. 
— Τό φέρσιμο τόδικό σου αξίζει περισσότερο άπό κάθε φωνή. 
— Ως τόσο δε θές νά πής τί ξέρεις, τί ήκουσες ; 
Τήν στιγμήν έκείνην ό μικρός κώδων τού μχρμχρίνου 

κωδωνοστχσίου έσήμανεν έσπερ'.νόν. 
— θ ά σού τά πώ, Άνθ;με" πάμε τώρα μέσχ. Κα! όλοι 

ομού. διχσχίσαντες τήν αύλήν τής Μονής, είσήλ.θον εις τόν 
Νχόν, όπου είχον ήδη προηγηθή οί καλόγηροι. 

Ά λ λ ά ό Άνθιμος δέν είχεν ήσυχίαν' μετά τόν έσπερινόν 
ήκολούθησεν εις τό κελλί του τόν παππα Φίλιππον. Μόλις 
όμως είσήλθον, ευθύς κατόπιν έμβήκε ό Αμβρόσιος, τό 
καλογεράκι, ό ευνοούμενος τού Συνεσίου. Έκάθησεν έπ'ι 
ξύλινου εδωλίου, κ' έσταύρωσε τχπεινώς τάς χείρχς, ενώ ό 
Φίλιππος κχ'ι ό "Λθιμος άντήλλχσσον βλέμμχ συνεννοήσεως. 

Ήκολούθησε μικρά σιωπή, ήν διέκοψεν ο Φίλιππος. 
— Κχ'ι τί νέχ, Αμβρόσιε ; ήρώτησε. 
— Δε ξέρω τίποτχ, πάτερ Φίλιππε" εσείς μπορεί νά 

ξέρετε, είπε μέ τό πλέον ύποκριτικόν του ύφος ό Αμβρόσιος, 
ύπενερθε'ις κχ'ι τυλιχθείς σφιγκτώτερχ εντός του ράσου του. 

—• Έσύ και νά ξέρης δέ λες" είσαι πολύ κρυφός" είπεν ό 
Φίλιππος. 

— Μά τί μαθές, νά ξέρω" γιατί πράμμα : είπεν ό Ά μ -
όσιος, παρατηρών ύπόδρα τόν "Ανθιμον, όστις έπήρεν άπό 

τό τραπέζι τήν Σύνοψιν κχ'ι άνεγίνωσκε. 
— Γιά τό ζήτημα μας" έχομε υ.εϊς άλλο ζήτημα παρά 

τό ζήτημα τού "Ηγουμένου ; Κα! δε ξέρεις έσύ πώς γρήγορχ 
μας έρχεται ά Συνέσιος ; 

— Γιά νά πώ την άλήθειχ ήκουσχ νά τό λένε, μά δέν 
τό πίστεψχ' είπε το καλογεράκι. 

— Γιατί τάχατες ; ήρώτησεν ό Φίλιππος. 
— Γιατί ό πάτερ Συνέσιος έ'χε; πολλοί εχθροί. 
— Μά έχε; και πολλοί φίλο;. Και μάλ;στα τόν καλλί

τερο, τον πιό δυνατό, τό Δεσπότη. 
— Ναι, ό Δεσπότης τόν άγχπχ, είπεν ό Αμβρόσιος. 
— "Ομοιος τόν ό'μοιον, δέν ημπόρεσε νά μήν εϊπη ο 

Άνθιμος. 
Ό Αμβρόσιος έρριψεν έπ'ι τού Άνθιμου βλέμμχ άπορίχς 

κχ'ι φόβου ένταυτω. Διότι κάθε πράγμα όμοιάζον μέ τόλ-
μην, μέ κάποιον θάρρος, "έφερε φρικιάσεις τρόμου εις τόν 
Άμβρόσιον, συνειθισμένον νά κύπτη πάντοτε πρό τών ισχυ
ρών, άσυνειδήτως, χωρίς ποτέ νά δίδη λόγον εις εαυτόν, 
διατί γίνεται τούτο. 

8ρ 
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Ευρέθη εις άμήχανον θε'σιν, μ.ή γνωρίζων τ ί ν ' απάντηση, 
ό'τε, ευτυχώς ήκούσθη φωνή καλούσ' αυτόν όνομαστι. 

— Ά , μέ φωνάζει ό Νεόφυτος" ή ευχή σας, πατέρες, 
είπε, καί έςήλθε ταχέως. 

Ο Νεόφυτος ήτο έκ τών φίλων, τών κατασκόπων του 
Συνεσίου, συνεπώς έκ τών άναμενόντων άνυποι/.όνως τόν 
έρχομόν του. Εις αυτόν ό Αμβρόσιος μετέδωκε τά της 
συνομιλίας του μετά του Φιλίππου έν πάση λεπτομέρεια ό 
οε Νεόφυτος έλαβεν ακριβή σημείωσιν, ίνα τά άναοέρη όπου 
έπρεπεν, ώς ϊπραττί πάντοτε καί εις τά ελάχιστα. 

— Αυτό τό ζώο ήλθε νά μας πάρη λόγια, ειπεν ό Φίλιπ
πος εις τον Ανθιμον, μετά τήν άναχώρησιν του Αμβροσίου. 

— Νά τά έργα του Συνεσίου, ειπεν ό "Ανθιμος" τό ερπετό 
αυτό ίσως δέ θά ήταν τε'τοιο, άν έπεφτεν εις ά'λλα χέρια. 

— Χωρίς αμφιβολία, ειπεν ό Φίλιππος" τό πηρε μικρό 
καί το έποτισε με τή διδασκαλία του" τί νά σοΰ κάμη ; 
Μπορεί νά περιμένη πότε νά ξανάοθη. Άπό τό ύοος του 
φαίνεται πώς είνε βέβαιος. 

— Κ εγώ τό φοβούμαι τώρα, ειπεν ό "Ανθιμος. 
— Καί για νά βεβαιωθής περισσότερο, σοΰ λέγω" πώς έως 

τώρα εκατό γράμματα εχει στελμε'να σε φίλους του" αυτό 
τό έχω άπό ασφαλέστατων πηγήν. 

— Καί είνε περιττό νά ρωτήση κανείς τί γράφει" 

— Ό , τ ι έγραφε καί άλλοτε" «Φέρετε με καί είμαι δλος 
δικός σας»" αυτό είνε τό νόημα. *Α* τώρα π ' αυτά προσ-
θέσωμε καί τήν δεσποτική αγάπη, μπορούμε ν ' άαοιβάλλωαε 
πώς τόν εχομ,ε γρήγορα : 

— Τί τύχη τό καΰμένο τό Μοναστήρι ! Καί ό πρωταί
τιος είνε ο [ίράρχης, ό ΙΙανιερώτατος ! είπε με πολλήν 
πικρίαν ό "Ανθιμος. 

— Τώρα έπρεπε νά σ' άκούση ό Αμβρόσιος ή ό Νεόου-
τος. ειπεν ό Φίλιππος. 

— Αδιαφορώ, ειπεν ό "Ανθιμος" κ' εγώ ό ίδιος θά τό 
έβροντοφωνούσα στήν ανάγκη. Εκείνο που με μέλει (γιατί 
έχω κ εγώ τόν εγωισμό μου) είνε ή δική μου ή θε'σις. Είχα 
και έχω αυτήν τήν αδυναμία, αυτόν τόν έρωτα προς τό 
Μοναστήρι μας καί στο χωριό μας" είχα πάντα κ' στρεφό
μουνα με τό όνειρο αυτό" νά ζήσω στήν Μονή καί γιά τήν 
Μονή, νά δουλεύω γιά τους αδελφούς πού τούς συνείθισα. 
νά κλείσω τά μάτια εδώ καί νά ιδώ άπό τό κελλί μου, γιά 
ΰστερνή φορά, τόν ήλιο πού πάει νά βασιλέψη, νά χρύσωση 
τήν κορυφή τού καμπαναριού μας. 

Εκλινε τήν κεφαλήν, ένω δύο δάκρυα φλογερά έκυλίσθη-
σαν κατά μήκος τών κοίλων παρειών του Άνθιμου καί 
είσε'δυσαν εντός της πυκνής του γενειάδος. 

Συνεκινήθη ό Φίλιππος. 
•— Ησύχασε, αδελφέ "Ανθιμε, τού είπε λαβών 

την χείρα του. Εμείς άς κάμνωμε τό χρε'ος μας 
καί ό θεός βοηθός. 

— Ναι, ναι. είπεν ήσυχώτερα ό "Ανθιμος. 
Αύριο θά πάγω νά ιδώ καί τόν παππά Δημήτρη, 
νά ιδούμε τί λέει κ ι ' αυτός. 

— Ισα, ίσα, ξέρεις τί μού έλεγε της προάλ-· 
λες ό παππά Δημήτρης; Πώς καί ό Μανάρας, 
ζερεις, ό λαθρέμπορος είχε γράμμ'άπό τόν Συνέ-
σιο, όπου τού λέγει πώς θάρθη γρήγορα" φαίνεται 
ο Μανάρας τοΰγραφε παράπονα γιά τήν κόρη 
του καί ο Συνέσιος τού άπαντα νά ήσυχάση καί 
πώς αυτός θά τού τήν παντρείη. 

— Τα σκάνδαλα καί ή ραδιουργίες εινε ή 
μόνη του δουλιά, ειπεν ό "Ανθιμος. 

Τήν στιγμήν έκείνην ήκούσθη σημαίνων ό 
κωδωνίσκος ό καλών τούς άδελοούς εις τό νηστή-
σιμον δείπνον. καί ό Άνθιμος αποχαιρετίσας τόν 
Φίλιππον, απεσύρθη εις τό κελλίον του. 

I I 
Ό "Ανθιμος απεσύρθη εις τό κελλί του συλ

λογισμένος. 'ΤΙλπιζεν ά πτωχός αυτήν τήν φοράν 
ότι θά επαυον τά βάσανα του, ότι θά ήσύχαζεν 
επί τέλους καί μέχρι τέλους εις τό προσφιλές του 
κελλί, μέσα εις του; τεσσάρας γυμνούς του τοί
χους καί επάνω εις τήν σκλ,ηράν του στρωμνήν· 
καί μέσα εις τά ποικίλα εργαλεία της βάναυσου 
άλλά καί ευεργετικής τέχνης του. αγαθά, όπου 
δεν θά τά έδιδε δι όλους τού κόσμου τούς θησαυ
ρούς. Τά άψυχ' αυτά αντικείμενα, είχον δι' αυτόν 
ζ ω ή ν ώμιλούσε μ' αυτά, ωσάν νά ήκουον τους 
στοχασμούς καί τάς ιδέας του" καί τό παραλή-
ρημ'αύτό ήτο διά τόν "Ανθιμον ύψιστη ευδαι
μονία. ΊΙ φύσις αύτη θά ένοστάλγει εντός καί 
του λαμπρότερου ανακτόρου καί ι/.ε'σα εις τήν 
στιλπνοτέραν λαμπηδόνα τού πλούτου" διότι πάσα 
λάμψις διά τόν "Ανθιμον είχεν άντίθετον άξίαν 
τής γενικώς εις αυτήν αποδιδομένης. Είχε τόν 
φανατισμόν του ό "Ανθιμος, δ / ι τόν άγριον όμως, 
αλλα τον ιερόν εκείνον φανατισμόν, άνευ τοΰ-
όποίου ά άνθρωπος συχνά παραπαίει καί ταλαν
τεύεται μεταξύ καθήκοντος καί πιέσεων κοσμι-
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κών. Διά τινας ανθρώπους του κόσμου, διά μερι
κούς «έξυπνους», τούς άπαιτούντας προ παντός 
έ ?α;5ετικάς τού νοός ενδείξεις, ο "Ανθιμος ήτο 
άνθρωπος «περιωρισμένος». Καί δεν έννοούσιν οί 
«έξυπνοι» ούτοι, ό*τι, ό λεγόμενος αυτός «περιο
ρισμός» τ ί ν ω ν ανθρώπων, δέν είνε παρά ή ισορ
ροπία τών νοητικών δυνάμεων μετά τών ιδιοτή
των εκείνων, αϊτινες αποτελούν τήν δύναμιν τής 
ψυχής **1 τής θελήσεως, Οτι Ολα όμοϋ εινε 
παο' αύτοϊς στενώς συνδεδεμένα, καί ουδέν έξ 
αυτών εξέχει, ούτ' έκδηλούται, ούτε σπινθηρίζει, 
ούτε τυφλώνει, άλλ' όμως ελκύει προς εαυτό βρα
δέως μεν, άλλ' ασφαλώς. 

Τό σαρκίον αυτό τό κατεσκληκός, ένα σύν-
τριμμα * * ί αυτός μέσα εις τόσα ναυαγίων λεί
ψανα, τό ράκος αυτό τό περιφρονημενον, τό 
άσήμαντον, ά βάναυσος αυτός σκυτοτόμος, όστις 
ήξευρε τόσην τύχην, ό'ση έφθανε νά βοηθή καί 
νά συντρέχη τούς μικρούς, τούς ανυπόδητους, 
ωσάν αυτόν, ήτο μία τιμή άκηλίδωτος, μία 
μεγάλη ψυχή, έτοιμη νά θυσιασθή εις μίαν ίδε'αν 
εύνενη. Καί τό ελάχιστον ίχνος διπροσωπίας τόν 
έφερεν έκτος εαυτού, ή δε υποκρισία καί ή κολα
κεία τού ήσαν τόσον απεχθείς, ό'σω πλουσιώτερα 
ήσαν ένδυυ-.ε'ναι. "Ολαι αύται αί ιδιότητες ήσαν 
τόσοι αναχρονισμοί εις τούς οφθαλμούς τών «έξυ
πνων», τών ανθρώπων τού κόσμου . . . 

Δέν θά ημπορούσε καί αυτός μήπως, οικονό
μων τάς περιστάσεις, όπως κάμνουν σχεδόν όλοι. 
νά ζή μέ όλα του τά καλά καί μέ τάς αναπαύ
σεις του όλας, χωρίς νά τόν με'λη διά τά στραβά 
καί τά άδικα ; Μήπως ό Συνέσιος δέν τού 
έπρότεινεν άλλοτε χίλια καλά πράγματα, διά 
τά οποία άλλοι τρώγονται διά νά τ ' αποκτή
σουν, επ ιβάλλοντες σιγήν εις τήν συνείδησίν των. 
ΎΜ αύτη, δχι εντελώς πεπωρωμενη, ήθελε τολ
μήσει νά κινηθη, νά διαμαρτυρηθή κάπως ; Καί 
τί έζητοΰσαν άπ' αυτόν άλλο, παρά νά τρώγη καλά, νά πίνη, 
άν θέλη καλλίτερα, νά κοιμάται καί, ενίοτε, νά προσεύχηται, 
καθώς έκααναν άλλοι, χωρίς νά έξετάζη τούτο ή εκείνο τό 
έκτροπον καί νά λεπτολογή καί νά βασανίζεται ; Αυτός θά 
διόρθωση τά πράγματα ; Α υ τ ά έφρόνει ό συνετός Συνέσιος 
άλλοτε, όνομάζων «κουτόν» τόν "Ανθιμον. — « Ό κουτός ! » , 
έλεγε, «νά μου είν' έναντίος, ενώ ημπορούσε νά μού εινε 
σύμφωνος. Έδώ ένας ιεράρχης μέ θέλει καί μέ υποστηρίζει, 
καί ένα σκύβαλο έκεϊ νά μού κάνη τόν εχθρό ! Εινε μυαλό 
αυτό ; » . Καί ήγανάκτει ειλικρινώς ό Συνέσιος, όστις ήθελε 
τό καλόν τού Άνθιμου—όπως αυτός τό ένόει — όστις μ όλα 
ταύτα, προς μεγάλην τού Συνεσίου έκπληςιν, ήσθάνετο 
πρός αυτόν μίαν περιφρόνησιν βαθυτάτην, χωρίς Ορια. Τόν 
είχε γνωρίση εντελώς, κατά βάθος, ήξευρε τήν ήθικήν προ 
πάντων βλάβην, ήν ύφίστατο τ, Μονή καί τό χωρίον ες 
αίτιας του και έθεώρει τήν έπάονοδόν του ώς μεγαλην συμ-
φοράν. Ά ς φαντασθή τώρα έκαστος τήν λύπην καί την απο-
γοήτευσίν του κατόπιν τών λόγων του παππά Φίλιππου. 
"Ολην τήν νύκτα έκείνην, τήν πρώτην τού ερχομού του, 
δέν έκοιμήθη . . . 

Τοποτηρηταί τού ηγουμένου, μετά τήν φυγήν του Συνε
σίου είχον διορισθή, ό Νεκτάριος καί ό Φίλιππος, καί εκυ-
βέρνων μέ πολλήν τάξιν καί πολλήν φειδώ. Δέν τούς ηγάπα 
όμως ό ιεράρχης καί συχνά τούς έπε'πληττε διότι, κατά τάς 
κακάς γλώσσας, αί δωρεαί των προς τήν άρχιεπισκοπήν δέν 
ήσαν διόλου γενναίαι. Λεν τούς ήγάπων καί οι περί τόν 
Συνε'σιον, διότι δέν ειχον τήν τε'χνην νά δεχωνται καλά τους 
έπισκέπτας. Τ11σαν. πράγματι, άνθρωπο; ολίγον άξεστοι, 
ολίγον άγροίκοι, μόνην φροντίδα έχοντες πώς νά πηγαίνη 

Να ξανάρΰας Άνιονσώ, ϋέλω να α'ε βλέπω 

καλά ή Μονή οικονομικώς καί θρησκευτικώς. Α υ τ ά όμως εις 
τούς οφθαλμούς τών αντιθέτων ήσαν πράγματα επουσιώδη" 
τά μόνα δέ σπουδαία δι' αυτούς ήσαν ή καλή συμπεριφορά, 
ή προθυμία εις τό ύποδε'χεσθαι. τά γευματάκια πότε-πότε. 
αί άστειότητες—άς ήσαν καί ολίγον χονδραί—του καϋμένου 
του Συνεσίου, όστις, κατά τήν γνώμην των , ήτο καί ϊξοχος 
διαχειριστής. "Οσάκις δέ οί αντίθετοι τού Συνεσίου έλεγαν 
ότι. αί έκ της διαχειρήσεώς του ώφέλειαι, λαμβάνουσα·, σκό
λιας οδούς, είσέρρεον παντού άλλου, έκτος εις τό ταμεϊον της 
Μονής, εκείνοι δέν απάντων. Ά λ λ ά και τ ί ν ' απαντήσουν ; 

οιίον καί αυτοί καί δέν τά παρεδέχοντο Μή δέ εν τα εγνωρι 
ένδομύχως; Άλλ ' αυτά εινε πράγματα πού γίνονται απο 
Ολους.— έσκέπτοντο— παντού καί πάντοτε" διατί νά μήν 
είμεθα επιεικείς εις αύτάς τάς αδυναμίας ; Οί Άνθιμοι καί 
οί ό'μοοί των εινε αναχρονισμοί, κινούντες μόνον τό μειδίαμα 
τών ανθρώπων τού κόσμου. 

Έν τούτοις ό Συνέσιος ήγρύπνει καί ένήργει πράγματι" 
έκ τού τόπου, όπου είχε καταφυγή, δεν έπαυε νά γράφη 
επανειλημμένως πρός τόν προστάτην του τόν ίεράρχην, νά 
τόν έπαναφε'ρη εις τήν θε'σιν του, εις τήν Μονήν του, την 
οποίαν τόσον άγαπα, όπού δέν τήν άλλάσσει μέ τήν προσο-
δοοόρον θε'σιν τήν οποίαν κατέχει. 

Οί αντίθετοι τού Συνεσίου ήκουον, ήσθάνοντο τάς υπέρ 
αυτού ενεργείας της ισχύος ήτις τόν έπροστάτευε και ηγανα-
κτουν" άλλά δεν ισχύον διόλου παρά τω ίεράχη, τω φ ί̂λω 
τού Συνεσίου καί άφιναν τά πράγματα νά τρέχουν τόν δρό-
υ-.ον των. Καί τά πράγματα έτρεχον τόν δρόμον των, και ο 
καιρός παρήρχετο ούτω. 

Έν τώ μεταξύ, ό Άνθιμος, ό καλόγηρος, είχεν έγκα-
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τασταθή εις τό κελλί του καί εδόθη με ζήλον εις την ταπει-
νήν έργασίαν του. Δυστυχώς, έσκε'πτετο μέ πικρίαν, ή τέχνη 
του περιωρίζετο εις τό να μπαλώνη τά χονδροπέδιλα τών 
χωρικών, τίποτε άλλο νά μπαλώση, νά διόρθωση άπό τά 
τόσα και τόσα στραβοπράγματα άπου έβλεπε, δέν Ίσχυε' 
καί έλεεινολόγει την μηδαμινότητά*του. 

Οί φίλο; του, όλοι σχεδόν ο; καλόγηρο; της Μονής, τόν 
είδαν με πολΛήν εύχαρίστησιν" άλλά περισσότερον άπ' Ολους 
εχάρη ο Σταυράκης ό κηπουρός και ευθύς όπου έσχόλαζε 
άπό τόν κήπον, ύπήγαινε κ' εύρισκε τόν "Λνθιμον εις τό 
κελλί του και τά έλεγαν. 

— Νά μή φύγης πλιό Άνθιμε, τοΰ είπε ποτέ ό Σταυρά-
κης. Νά μαίνης πλιό μαζή μας. 

— Δέ ξέρεις πώς εινε τ ' όνειρο μου, Σταυράκη ; Μά γιά 
νά γενή αυτό, πρε'πει νά μή γυρίση οπίσω εκείνος ά . . . 
οξ' άπό 'δώ, Θεε' μου σχώρεσε' μου. 

— Μά λες νά γυρίση ; ήρώτησεν ό Σταυράκης. 
— Και ό Φίλιππος τό βεβαιώνει, είπεν ό Άνθιμος, και 

τά πράμματα τό δείχνουν. 
— Αλήθεια, εψές πού μπήκα μιά στιγμή στον καφενέ, 

ό Γιώρης μέ τή γυναίκα του, κάτι λεγαν γιά τό Συνε'σιο 
και εύτύς πού με' 'δαν, έσωπάσανε. Μά και ό Αμβρόσιος 
και ό Νεόφυτος έ'χουνε περισσότερο θάρρος, είπεν ό Σταυρά
κης. Ά μ ' αυτός ό Γιώρης πού ήταν πρώτον ενάντιος του. . . 

— Αϊ, καψό Σταυράκη, ειπεν ό Άνθιμος, ή μάσκες, 
ξέρεις, ή μουτσοΰνες, είνε πολύ φτηνές γιά έναν πού θελε; 
ν ' άλλάξη πρόσωπο. 

— Κ' εκείνος ό παππά Δημήτρης, είπεν ό Σταυράκης 
σκίζει ο καύμένος τά ρούχα του, πού βλέπει κι' ακούει. 

— Νά άνθρωπος μέ δύναμι, Σταυράκη, μά τ ί νά σοΰ 
καμη κι' αυτός - έχει τή φαμίλια του, ξένα παιδιά, έχει 
πολλά χρε'η, άλλε'ως ήταν ικανός μέ τό χέρι του νά πετάξη 
άπό δώ τό Συνε'σιο. 

— Και δέ μέ μέλει γ ι ' άλλο τίποτα, έπρόσθεσεν ό Ά ν θ ι 
μος, παρά πώς έγε'ρασα καί άδυνάτησα . . . άλλέως θά είχα 
υπομονή, γιατί , νά τό ξέρης, Σταυράκη, θά έ'ρθη και ή 
ώρα τοΰ Συνέσιου . . . 

I I Σταυράκη; έσηκώθη ν ' άποχαιρετίση τόν φίλον του. 
— Φέρε τ ' απόγευμα τά παπούσια σου νά τά σιάξω, 

είπεν ό Άνθιμος. 
— Καλά. είπεν ό Σταυράκης και απεσύρθη. 

Πράγματι, καθημε'ραν διεδίδετο μετ' επιτάσεως ή είδησις 
ότι έρχεται ό Συνε'σιος. Οί μοναχοί, οί αντίθετοι του, έξε-
δήλουν κατ' αρχάς άνησυχίαν, μικρόν κατά μικρόν όμως ή 
ανησυχία κατηυνάζετο, οί ψιθυρισμοί έπαυον καί αί κεφαλαί 
εκλινον πρό τοΰ αναπόφευκτου.— Αφού ό Δεσπότης τόν 
θέλει, έλεγαν δειλά οί καύμενοι οί μοναχοί, τ ί νά κάμωμ' 
εμείς: Ό Άνθιμος, έν τούτοις, δέν έξήρχετο τοΰ κελλίου 
του καί δέν άφινε τήν έργασίαν, ή διά νά πλανηθή μακράν, 
άνά τούς αγρούς, Οπου ήτο κατάμονος μέ τάς σκέψεις του. 
Συχνά έπεσκέπτετο τόν παππά Δημήτρην, άλλον κε'ρβερον 
τούτον παντός τιμίου καί τιμαλφούς καί διώκτην άμείλ:κτον 
πάσης κιβδηλίας. Οσον υψηλή, όσον λαμπροφορομένη καί άν 
ήτο αύτη. 'Αργώτερα θά ένασχοληθώμεν περί τοΰ παππά 
Δημήτρη, Οστις ήγάπα πολύ τόν Άνθιμον καί τόν έσυμβού-
λευε νά ύπομένη, νά μή φεύγη, άλλ' είχε νά κάμη μ' έ'να 
χαρακτηρ άλλόκοτον, μέ μίαν ίδε'αν έπίμονον, τήν οποίαν 
έπολέμει μεν, άλλά συγχρόνως καί τήν έσέβετο. Συχνά 
μάλιστα έλεεινολόγει εαυτόν διότι ενεπλάκη «ταίς τοΰ βίου 
πραγματίαις» καί δέν ήτο εντελώς ελεύθερος νά φερθή όπως 
τώ ύπηγόρευεν ή συνείδησίς του. Ήγάπα τήν οίκογένειάν 
του, ιδίως τά παιδιά, ιδικά του καί ξένα, μέ μίαν άγάπην 
θερμήν καί ό'μως άκούσθη λε'γων προς τόν "Ανθιυ-.ον έν αδη
μονία, άλλά καί χαριτολογών συγχρόνως"—«Πόσον ή οικο
γένεια, ή άλλως, τόσον ίερά, καταντά ενίοτε α ν ι α ρ ά . — 
Χωρίς αυτήν, τί δέν θά έκαμνα ! θ ά έδειχνα εις τήν αυθάδη, 
τήν άνομον δύναμιν, τί ημπορεί νά κατορθώση ή ταπεινή, 
ή κουρελοφορεμενη τιμή όταν πιεσθή . . . Άλλ ' εινε καί ό 
έρως, τό σχήμα, τόσοι δεσμοί . . . "Ηλλαξα, ήλλαξα 
πολύ . . . 

Καί ετρεχεν άδημονών εις τό κηπάριόν του μέ τήν άξίνην, 
ίνα έκχυση τόν άνίσχυρον χόλον του εις τό άνεύθυνον χώμα. 

["Επεται σ υ ν έ χ ε ι α ] 
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Κ αι λέγει ό'Έρωτας: και τί αν αιματοκυλά ή σφαΐρ' αυτή 
ή καταραμένη μες τόν άφαιρισμένο αυτόν και λυσσασμένο 

της αγέρα ; Τών στεναγμών οι άνεμοι και ή ζοφερή της μοίρας 
η πνοή τί και αν αρπάζουν τό κελάδημα τών μελιστάλαχτων 
φιλιών σας; Τί και αν έπάν' άπό τό άφραστο μεθύσι σας 
πλανάται κάποιο αόρατο δρεπάνι; Μή χωρισθήτ' εσείς παν-
τοτεινά μες τήν άντάρ' < ύτή του ψεύτη κόσμου! κέγώ μέ 
μάγια άνθόπλεχτα εδώ άλυσσοδένω σας γιά πάντα . . . 

Και λέγει Εκείνος σιγαλά : εκεί πού ξεψυχάει απελπισμένη 
ή πικροκυματοϋσα ηχώ τοΰ κόσμου, ώ ! Ο* Αγάπη μου γλυ
κεία, στήν ερημιά. Ξέρω ενα λόγγο εγώ σγουρό που ξεχα
σμένη κουρνιάζ' η νύχτα ολημερίς, δροσάτο φώς μου ! κεκέϊ 
θά νοιώσης της ζωής τήν ώμορφιά, κεκεΐ θά νοιώσω τοΰ θανά
του τή λαχτάρα ! Σήκω και άρνήσου τή σκλαβιά τοΰ κόσμου 

τοΰ βαακανομμάτη ! κέλα νά πάμε μακρυά νά μή μας φθάνη 
κάθε μελανοφτέρωτη και φθονερή κατάρα . . . 

Και λέγει Εκείνη: ώιμέ ! καϊ τί αν έρχεται ή κατακραυγή 
τοΰ κόσμου, και άν κατεβαίνει τοΰρανοΰ δλ' ή οργή γιά έμέ 
καϊ μόνο; Κάθε στιγμή στήν αγκαλιά σον γνωρίζω τοΰ 
•θανάτου τή γλνκάδα και της κολάσεως δλα τάφραατα μαρτύ
ρια δοκιμάζω πάντα! Τί ϋαχε πειότερο άπό σε ό παράδεισος 
γιά νά μοΰ δώση ακόμα ; .. . 

ΚαΙ λέγει ή Μοίρα τους: καϊ τί — άλλοίμονο και τρισαλ-
λο'ι σας — τί κι αν ή δψι σας γελάει όλανθισμένη, και άν 
αβύνει μες τά δάκρυα σας — τί ; Θενά κοπή τό νήμ αυτό ! 
•θενά κοπη ή κλωστή ! Και λέγει δ αντίλαλος μέ μιάς : και 
δταν κοπη — καί τί ; . . . 
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Η Λ<£ΰ#υνσΐί λογίζεται ευτυχής σνγκαταλέγουσα μεταξύ των συνεργατών της και τόν τέως διαπρεπή 
Εισαγγελέα κ. Αασκαλάκην, οντινος τα ^Εκ Βερολίνου* έκρί&ηοαν κολακεντικώτατα έν Γερμανία, αυτός δε ό 
Κρουμβάχερ εξήρε τήν μοναδικήν τον συγγραφέως « Vertrautheit mit der Deutschen Kunst und 
Litteratlir». '// «Revue des Etudes Grecquesv τών Παρισίων ενμενεστάτας επίσης αφιέρωσε κρίσεις, 
ας πάσας ευρίσκει τις έν τώ Προλόγφ τής Β' έν 'Α&ήναις εκδόσεως τον βιβλίου τούτου. 

Ν α ί , σ' αγαπώ, ώ ϋκπαγλος τών Παρισίων πόλις, 
Σκηπτοΰχος συ πρωτεύουσα τής οικουμένης δλης' 
Ώ χώρα συ γελόεσσα τών νέων Ηλυσίων, 
Ώ άστυ νπερήφανον οργίων θαυμάσιων! 

ΝαΙ σ αγαπώ, ώ γόησσα πρωτεύουσα, ώ νέα 
Και αχανής συ Βαβυλών, φιλομεώής ωραία! 
Του Σηκουάνα σου αγαπώ τά ρείθρα νά συχνάζω 
ΚαΙ ονειρώδη θέλγητρα ρεμβώδης νά θαυμάζω. 

-@-
θαυμάζω τ απειράριθμα τής Τέχνης σου μνημεία 
Τά κολοσσαΐα κ' άφθαρτα αιώνων μεγαλεία. 
Κι' ώς κεραυνόν τό πνεύμα σου νά διαλάμπί] εΐδον 
Εντός τών αθανάτων σον ιστορικών σελίδων. 

Σύ τών ίνθέων Ιδεών υπήρξας πρωτοστάτις 
Παντοίων ελευθεριών ακοίμητος έργάτις. 
Τών λαϊκών προνομιών χρυαολαμπής εστία, 
Σν θρόνους εις συντρίμματα μετέβαλες μυρία. 

Ύπήρξας πάντοτε πνρήν τών ιδεών τών νέων 
Κοιτις και λίκνον ενδοξον εμπνεύσεων γενναίων 
Εις τους λαούς τό σύνθημα συ θέλεις δώσει πάλιν 
Εις τήν τών προνομίων των κεραυνοβόλον πάλην. 

'Ελευθερίαν οί λαοι άληθινήν ποθοϋσι, 
Βαρβάρους ανισότητας νά ρίψωσι ζητοΰσι. 
Ώς τελενταΐον λείψανον, ώς ράκος τελευταΐον 
θά τάς ααρώσΐβ ό αιών δ ενεστώς εκπνέων. 

I I 

Το ύψος άπόλλυται εις τ α νέφη, το βάθος εξαφανίζεται 
εις τήν άβυσσον, και ή εύρύτης συγχέεται απεριόριστος 

έν τω άπείρω όρίζοντι. Ενταύθα ευρίσκεται τις προ δευτέ
ρου σύμπαντος. Αισθάνεται τις τό άπειρον περί εαυτόν. Χάνε
ται εις τό πλήθος έ'νθα μικροί και μεγάλοι συνανχμίγνυνται, 
εις τάς οδούς ταύτας, τάς άνευ τέρματος, εις τάς απειραρίθμους 
λεωφόρους. Τά πάντχ έν τή πρωτευούση ταύτη πχράγουσιν 
έντύπωσιν κχτχπληκτικήν κάλλους ή άσχημίχς, κχί δύνχταί 
τις νά εϊπη περ'ι τών Παρισίων ότι πχν τό λεγόμενον περί 
αυτών είνε αληθές, κχ'ι αντιστρόφως πάν τό λεγόμενον εινε 
ψευδές. Παν είνε αληθές, ή πχν εινε ψευδές, διότι δέν υπάρ
χει μεγχλοπρεπές τι ή φχΰλον όπερ δέν ευρίσκει τις εις την 
κχλειδοσκοπικήν φυσιογνωμίαν των . Ό θέλων νά γράψη 
βιβλίον κα'ι δή ακριβές έπί τών Πχρισίων, κχτ' ουδέν διχ-
φέρει του θέλοντος νά πλήρωση ποτήριον ύδχτος θχλασσίου, 
ίνα διά του δείγματος τούτου δώση ίδε'αν τινά του Ώκεχνού. 

Paris Regina micans omnes super urbes: oí Πχρί-
σιοι εινε βχσίλισσα λάμπουσχ υπέρ πάσας τάς πόλεις έγραφεν 
ó Clovis. Ιδού χυτοί ύψοΰντες υπερηφάνως εις τον ούρανόν, 
τάς πολυορώφους οικίας των, τά πολυτελή μέλαθρά των, τάς 
αγοράς των, τά μνημεία των, τά περιπτερά των, τά θριαμ
βευτικά τόξα των, τά ανάκτορα των, τούς κεχρυσωμένους 
θόλους των, τούς γοτθικούς πύργους των, κχ'ι ύπ' χυτούς οί 
υπόγειοι Παρίσιοι μέ τάς κχτχκόμβχς των, μέ τάς απέ
ραντους υπονόμους των διχτεμνομένχς ύπό άνχριθμήτων επί
σης οδών και βουλεβάρτων. θ ά έλεγε τις πχρχτηρών τήν 
συγκεχυμένην τχύτην λιθίνην Βαβυλώνα πάσης εποχής ότι 
εινε χπειρομέγεθες Μουσείον ένθχ συνχντώνται πχντός είδους 
οίκοδομχί άπό της απλής λιθόκτιστου οικίας μέχρι τών μεγχ-
λοπρεπεστέρων μεγάρων τολμηρχς κχ'ι ύψιπέτιδος αρχιτεκτο
νικής φχντασίχς. Είκών τη άληθεία αληθώς έπιβάλλουσχ 
κχ'ι θχυμχσίχ. Κχταλαμβάνετχί τις ύπό ιλίγγου έν μέσω 
του σχλευομένου τούτου δγκου, τών οικιών πχρατεταγμένων 
κατα σειράν η συμπεπυκνωμένων, μέ στε'γχς ερυθράς ή (φαιό— 
χρους, έν μέσω του κυμχινομένου τούτου σάλου, όπου χί 
λεπτομέρειχι άπόλλυνται ή συγχέοντχι έν τχίς κολοσσαίαις 
χποστάσεσιν, έν μέσω τών αναρίθμητων πύργων τών εκκλη
σιών, τών κορυφών τών κωδονοστασίων, τής σωρείχς τών 
οικοδομών, του διαζώματος τών φρουρίων, τών επάλξεων 
τών προμχχώνων, τών αψίδων τών γεφυρών, τών άπειρχ-
ρίθμων κχπνοδόχων ύψωρόφων έργοστχσίων, άτινα άσθμχί-
νοντχ έξερεύγοντχι τούς βχρύπνοχς κχπνούς των, τών σπιν-
θηροβολούντων ύπό τον ήλιον ύχλίνων θόλων απέραντων 
σιδηροδρομικών σταθμών, εις ους άνά πασαν σχεδόν ήμέραν 
έκβάλλουσι μυριάδες τχξειδιωτών. Τό θέχμχ είνε τώ δντι 
μεγχλοπρεπές και έξοχον οί Παρίσιοι δέν είνε πόλις τις άλλά 
κόσμος όλόκλ.ηρος. 

Ο Σηκουάνας διχσχίζει τούς Πχρισίους διπλούμενος κχί 
έπχνχδιπλούμενος έφ' έχυτοΰ ώς διά νά πολλχπλχσιάση τά 
θέλγητρχ κχί πλεονεκτήμχτχ τοις διχβάσεώς του. Ό Ση-
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κουάνχς ομοιάζει πρός άπειρομέγεθες ρεΰμχ, διχσκελιζόμενος 
ύπό πολυχρίθμων γεφυρών, διχυλχκούμενος άπό τχχείχς 
λέμβους, φέρων έπ' χΰτοϋ πλυντήριχ κχ'ι λουτρούς, διχσχι-
ζόμενος άπό σκάφη κχ'ι άτμήρη, μέ κάλως κχ'ι νεουλκούς 
άλύσεις έν κινήσει, κυλινδούμενος βρχδέως κχ'ι ώθών τά πρά
σινα υδχτά του κατά τών πχροχθίων τειχισμάτων, άτινα 
βρίθουσιν χίωνίως έκ της πχρισινής μυρμηκυιχς. Πόσον είνε 
ωραία, κχ'ι πάντοτε ώρχίχ ή ρευστή κχ'ι κυανοπράσινος αύτη 
τχινίχ, ήτις άναδιπλοΰται κχ'ι διεκφεύγει άντχνακλώσχ τ ά 
διχγελώντχ χρώμχτα τών εντός τών υδάτων κχτοπτριζομέ-
νων μυρίων οικοδομών κα'ι μνημείων, άτινα φαίνονται σκο
πίμως ύψωμε'νχ εκεί ίνα διαβεβχιώσωσι τήν λχμπρότητχ του 
άστεως, όπερ άπ'άκρου εις άκρον διασχίζει ό ποταμός ούτος. 

Έ κ τής έπιβάθρχς της Tournelle αρχίζει ή άπχράμιλ-
λος του ποτχμοϋ γρχφικότης. Ή οπίσθια πρόσοψις του νχοΰ 
τής Παναγίας τών Παρισίων (Notre Dame) διαγράφεται 
μεγαλοπρεπής καί έ'ξοχος. Είνε είκών θαυμχσίχ εφάμιλλος 
τών γρχφικωτέρων μερών, άτινχ άπηθχνχτίσθησχν πχρά τής 
ζωγρχφικής, κχ'ι ης τό μεγχλοπρεπές κάλλος διηρμηνεύθη 
προσηκόντως ύπό του χρωστήρος του Meryon, του παρα
δόξου εκείνου κχλλιτέχνου, όστις άπέθχνε πχρχφρων κχτά 
τά μέσα τής παρελθούσης έκατονταετηρίδος. Ή διάβχσις 
ύπό τόν Pont Neuf δέν στερείται επίσης επιβάλλοντος 
μεγχλείου. Δέν άποκάμνει τις θχυμάζων τάς πχνισχύρους 
στήλχς του κχ'ι τά πχράδοξχ αρχιτεκτονικά κοσμήμχτα. 
'Αλλ' ουδέν λχμπρότερον της δίχβάσεως του ποτχμου τούτου 
άπό του Pont Royal εις τήν γε'φυρχν τής "Ομονοίας. 
Δεξιά ö ωραίος εξώστης του Κερχμεικοΰ μετά τών δένδρων 
του κομψοπρεπώς κχ'ι κχτά σειράν τεταγμένων αριστερά ή 
προκυμχίχ του Orsay και αί μαγικαί του επαύλεις πολυτε
λείς κα'ι διηνθισμέναι. Εις τό βάθος τό άμφιθέατρον του 
Passy. Είνε τούτο τό έξοχώτερον του ποταμού σημείον. 
Άπό του δενδρόφυτου έξώστου του ΚερχμεικοΟ μέχρι του 
άλσους κχ'ι τών Πύργων του Τροκχδερό ή άποψις κχτά μήκος 
του ποταμού είνε θαυμάσια. 

Αληθώς μόνον άπό τού Σηκουάνα οφείλει τις κατ' εξοχήν 
νά παρατήρηση, τούς Παρισίους. Άπό τού Μονμάρτ, του 
Άγιου Σουλπικίου, ή του πύργου τού "Εϊφελ βλέπει τις 
κακώς. Άπό τού αιθέριου ύψους τών μνημείων τούτων κχ'ι 
ιδίως άπό τής κορυφής τού νεφελογείτονος πύργου του "Εϊφελ, 
διχκρίνει τις συγκεχυμένως τήν ομιχλώδη έξ άμμοκονίχς κχ'ι 
λίθων άβυσσον, τό τέρχς τούτο τών πόλεων, ένθχ χναπνέου-
σιν έκχτομμύριχ, τήν γιγαντώδη τχύτην κυψέλην, ές ης 
εξέρχεται βόμβος αδιάλειπτος χχρας και οδύνης. Ό Σηκουά
νας φαίνεται εκείθεν ώς μικρόν τι ρυάκιον, οί λόφοι τού Μον
μάρτ, τό ό'ρος τής Άγιας Γενεβιέβης, τό Βαλεριάνειον 
δρος δέν φαίνονται ή άπλχί διακυμάνσεις τού εδάφους, ό δέ 
μέγχς κχ'ι χρυσούς θόλος τού Μεγάρου τών Απομάχων μόλις 
διχκρίνετχι ώς χρυσή τις δχκτυλήθρχ. Τούνχντίον άπό του 
Σηκουάνα τό πανόραμα είνε άκέραιον κχί ακριβές, ή σκηνο-
γραφίχ πχρέχει διχκεκριμένχ όχυρώμχτχ, άτινα διχτηροϋσιν 
έξ άπόπτου άνχλογίας ακριβείς. 

Ά λ λ ' ή γρχμμή τών Βουλεβάρτων άπό τής Βχστίλλης 
μέχρι τής Μχγδχληνής, εκτάσεως ολοκλήρων μιλίων, είνε ή 
φλέγουσχ κχρδίχ τών Παρισίων. Εκεί χί κομψότερχι κχ'ι 
ώρχιότερχι έν τώ κόσμω λεωφόροι. Έκεϊ τχ πλείστα τών 
άξιολογωτέρων ψυχχγωγικών κχ'ι διχσκεδχστικών κέντρων. 
Είνε χύτχι χί λεωφόροι τών κοσμικών θριάμβων κχ'ι τών 
έπιφχνών οργίων, ένθχ διελχύνει ή ύψιστη πομπή, κχ'ι ύψοϋ-
ται ή μητρόπολις τών μητροπόλεων. Δέν θά κχτορθώση τις 
ουδέποτε, εάν μή είδε, νά συλλαβή κχ'ι άναπχρχστήση έν 
τή φαντασία του τό θέαμα τού ζωντανού τούτου ωκεανού, 
όστις ρέει χωρίς νά σταματήση έν μέσω χλιδής κα'ι χρυσού. 
Μεταξύ τών δύο σειρών τών δένδρων τών βουλεβάρτων τού
των υπάρχει διαρκώς στοίχος δίφρων, άμχξών, οχημάτων, 
λεωφορείων συρομένων ύπό ίππων, ατμοκίνητων, ή ηλεκτρι

κών. "Απχσχι χί χμαξχι χύτχι βρίθουσχι έπιβχτών διέρ-
χοντχι κχθ' εκατοντάδας διχσκορπιζόμενχι πχνταχού διά 
τών οδών κχ'ι πχρόδων, κχί παράγουσι θόρυβον πχρόμοιον 
προς τόν πχραγόμενον ύπό άπειρομεγε'θους σιδηροδρομικού 
σ υ ρ ί Λ ο ύ , διερχου.ένου άκχτχπχύστως. Βλέπει τις γυνχίκχς 
μεγχλοπρεπώς ένδεδυμένχς, έποχουμένχς εις πομπώδη κχ'ι 
πολυτελή όχήματχ. Οί λχτρευτχί των πτερυγίζουσι περί τάς 
θυρίδχς τής αμάξης των έλχύνοντες έπ'ι υπερήφανων ίππων. 
Πολυάριθμος δχλος πλημμυρεί τάς οδούς κχ'ι πχρόδους, καί 
κατχβροχθίζει αγογγύστως τόν άνεγειρόμενον κονιορτόν. 

Μύρια έν τοις βουλεβάρτοις τούτοις κχτχστήμχτχ, λχμ-
ποντα και άποστίλβοντα, άμιλλώνται κατά τά χρώματα, 
τάς προθήκας, τάς έπιγρχφάς, τά κοσμήμχτχ. Κχθρέπται, 
έμβλύματα, θύρχι, προσόψεις, τό πχν χύξάνει, εύρύνεται, 
άργυροΰται, χρυσίζει, λάμπει. Είνε άγων επιδείξεως κα'ι 
πολυτελείας, όστις άπτεται της παραφροσύνης. Δικχίως 
εύφάντχστος συγγρχφεύς* παρωμοίχσε τά βουλεβάρτχ ταύτα 
προς υπερμεγέθη αϊθουσαν κολοσσαίου μουσείου, Οπου ό χρυ
σός, οί μαργχρίται, τά άνθη, οί κρύσταλλοι, αί εικόνες, όλχ 
τά αριστουργήματα τής βιομηχανίχς, όλχι χί μχγεϊαι τής 
τέχνης, δλχι αί έορτα'ι του πλούτου, όλχι αί ίδιοτροπίχι του 
συρμού συνωθούντχι κχ'ι έπεδεικνύοντχι μετά δχψιλείχς, 
ήτις εκπλήττει κα'ι μαγεύει. Ό όφθχλμός δέν ευρίσκει μέρος 
νά άναπαυθή. Πανταχόθεν άποστίλβουσιν ονόματχ περί-
φημχ έν τώ βχσιλείω του συρμού κχί τών ηδονών, περι-
καλλή καφεστιατόρια, ξενοδοχεία πεφημισμένα, κχί κατα
στήματα, ων ανοίγει τις τήν θύραν διά τρεμούσης χειρός. 
Πανταχού αριστοκρατική έπίδειξις, προκλητική κα'ι θρασεία, 
ήτις φωνάζει : Δαπάνα κα'ι απόλαυε. Είνε απέραντος τις καί 
αχανής μεγαλοπρέπεια γυναικών κα'ι θεάτρων, μεγαλείον 
πομπώδες και έξοχον, πλήρες φιλαρέσκειας κα'ι ματαιότητος, 
όπερ έκθαμβοι καί ζαλίζει, έκφράζον ακριβώς τήν φύσιν τής 
μεγάλης πόλεως, πλούσιας κχ'ι ήδυπχθοϋς, ήτις εργάζεται 
διά τάς ήδονάς κχ'ι τήν δόξχν. 

Έπ'ι τής δεξιχς δχθης του ποτχμου έκτος τών βουλεβάρ
των ύπάρχουσιν επίσης χί περιφημότεραι τών οδών κχ'ι διό
δων ώς ή Avenue de l'Opera, ή ένούσα τήν πλχτείαν τοΰ 
Palais Royal μετά τής πλχτείχς τού Μελοδράμχτος, ή 
οδός τής Ειρήνης, ή οδός τής 4 7βρίου, ήτις έκβάλλει επί
σης εις τήν πλχτείχν του Μελοδράμχτος, τού μονχδικού 
τούτου θεάτρου, τού υπερβάλλοντος πάντα τά έν Ευρώπη 
θέχτρχ κχτά τήν ώρχιότητχ κχ'ι άρχιτεκτονικήν άξίχν. 
Έπ'ι της δεξιχς δχθης τού ποτχμου ύπάρχουσιν επίσης αί 
περιφημότεραι τών Πχρισίων πλχτείχι. Η πλατεία τοΰ 
θριχμβευτικοΰ Τόξου τού Αστέρος είνε τό κέντρον δώδεκα 
λεωφόρων δίκην άκτίνων έκπορευομένων έκ του χυτού κέν
τρου. Πχρά τήν πλχτείχν του Carrousel, ένθχ ύψουται το-
μικρόν θριχμβευτικόν τόξον, έκτείνοντχι οι κήποι τού Κερα-
μεικού, μέ τάς πολλάς κχ'ι ποικιλόχρωμους πρασιάς τών 
ανθέων των, μέ τάς γηραιάς κα'ι εύθαλείς κχστχνέχς των , 
μέ τούς πίδχκχς κχ'ι τχς δεξχμενάς των, μέ τά πολυάριθμχ 
κχί ώρχίχ άγάλμχτά των. Όποίχ μχγική πληθύς ανθέων 
ανοίγεται ύπό τάς άκτϊνχς τού ήλιου - δέν βλέπει τις παντα
χού ή λιλά, κχ'ι έ'καστον φύσημχ άνεμου σχς άρωμχτίζει 
μέ μεθυστικά μύρχ. Διά μέσου τών ανθέων τούτων τών 
χρυσομηλεών κχ'ι κχστχνεών, υψουμένων άπεράντως, τών 
άγχλμάτων, άτινα πάντα εκτείνονται πρό τών οφθχλμών 
σχς υ.έχρι τού Θριχμβευτικοΰ Τόξου τού Αστέρος, τό θέχμχ 
εινε τοσούτον μεγχλοπρεπές, ώστε ουδέποτε άποκάμνει τις 
θχυαάζων. Είνε ώρχίχ τά ευγενή ταύτα εξωτικά άνθη, τά 
καλλιεργούμενα μετά τοσχύτης φροντίδος, οί γηραιοί πορτο-
κχλλεώνες υψούμενοι μεγχλοπρεπώς εις μχκράς σειράς, χλλ 
εκείνο όπερ κχτ' εξοχήν θέλγει, είνε τά μαρμάρινα συμπλέγ
ματα, άτινα ότε μεν διαγράφονται ύπό τό κυχνοΰν τού 

* Amici. 
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Τ ' ειν ο αχος που γίνεται 

κι ή ταραχή ή μεγάλη ; 

Μήνα στοιχειά παλεύουνε, 

μήνα βουνά γκρεμιοϋνται 

και άντιλαλ.οΰν τά πέριορα 

και αντιλαλούν τά ουράνια ; 

Μηδέ στοιχειά παλεύουνε, 

μηδέ βουνά γκρεμιοϋνται.' 

πέρα στους λόγγους ροβολιϊ. 

κι αφρίζει και μανιάζει 

ό δράκοντας ό ποταμός 

με τά πολλά παιδιά τον.' 

με της νεράιδες κόρες τον 

και τής πολλές ννφάδες 

και παίρνει βράχους και κυ/.α 

καί ξερριζώνει δέντρα 

κι άλλοίμονο α' ο,τι κι αν βρή 

και α' ο,τι συνιυχαίνει.' 

Κλαιν στης σπηλιές οί αντίλαλοι 

και τά πουλιά στά νέφη .' 

ΓιατΊ νά βαρυγνώμηοεν 

ό ποταμός ώς τόσο; 

"Ενα παιδί του γύριζεν, 

ενα χρυσό ποτάμι 

μέσα ςοΰςλόγγους τους σγουρούς 

μ' ήλιο και με φεγγάρι 

και τραγουδούσε τής λευκές 

νυφάδες κι άνεράϊδες 

που τά προικιά των λεύκαιναν 

καί που δροσολογοΰααν 

καί τής πανώρηες λυγαριές 

κέκειες της ροδοδάφνες 

πώγερναν στήν αγκάλη τον 

τή μοσχομυρισμένη. 

Μά κάποιος άρχιτσέλιγγας, 

κάποιος τρανός τοΰ τόπον 

πούδεν αυτό τό γάργαρο 

κι όί,όγ/.υκο ποτάμι 

βάλθηκε τόν όλόχαρο 

τό δρόμο τον νά κόψη 

καί νά τό πάη στο χωριό 

πούχε μεγάλ,ονς μνλονς 

γιά νά γυρνά τό μάγκανο 

μερόνυχτα γιά πάντα. 

Κεχλώμιασαν ή λυγαριές 

κεγυραν μαραμμένες 

κι ή ροδοδάφνες μάδησαν 

της ανθηρές κορφές των.' 

αρρωστημένες εοταιναν 

κι ώχρό).ενκες η λεύκες 

καί η μυρτιές μαράζωσαν 

κέρήμαξεν ό λόγγος .' 

καί μόνο η κόρες τ άρχοντα 

τοΰ μυλ,ωνά παχαίνουν 

καί κοκκινίζουν δοω πάν 

κι οσω καί παν μορφαίνουν. 

Σάν τάμαθεν ό ποταμός 

αγρίεψε κέχύθη . 

καί πήρε κάμπους καί βουνά 

καί κατεβαίνει τώρα 

με της νεράιδες κόρες τον 

καί της πολ.λ.'ες νυφάδες 

καί μπαίνει μέσα στο χωριό, 

χυμίϊ στους μύλους μέσα, 

καί άλλοίμονο καί τριααλλοί 

ατό μυλωνά τό μαΰρο . . . 

ουρανού, ότέ δε κρύπτονται κατά το ήμισυ ύπό τάς πυκνάς 
σκιάδας τών δένδρων. 

Ά λ λ ά και τά έπί τής αριστεράς δχθης βουλεβάρτα, δέν 
εινε ολιγώτερον μεγαλοπρεπή καί ωραία. Έ π ί τής αριστε
ράς ταύτης όχθης ύψούται ή Μητρόπολις τών Παρισίων 
(Notre Dame), 'έν τών ωραιότερων μνημείων τών κληροδο-
τηθε'ντων ήμίν ύπο τού Μεσαίωνος. Ό "Λγιος Σουλπίκιος 
επίσης σχεδόν μέγας ώς ή Παναγία τών Παρισίων εινε κατά 
το μάλλον ή ήττον επιτυχής εφαρμογή της κλασικής αρχι
τεκτονικής εις νεωτέρους χριστιανικούς ναούς. Έπ ί τής 
όχθης ταύτης καί τό Άνάκτορον της Δικαιοσύνης εγείρει 
προς την πλατεϊαν τού Δωφίνου τήν μεγαλοπρεπή ελληνική ν 
πρόσοψίν του, έργον τού Duc καί μία τών ωραιότερων 
συλλήψεων τής νεωτέρας τέχνης. Ή Λατινική συνοικία εινε 
ή αποτελούσα τό κέντρον της αριστεράς ταύτης δχθης. Ή 
Λατινική συνοικία (Quartier Latin) δέν εινε πλέον ώς 
άλλοτε ή αρχαία συνοικία μέ τους σκοτεινούς καί σκόλιους 
δρομίσκους έκβάλλοντας εις το δρος της Αγίας Γενεβιέβης, 
κέντρον τών Σχολών, όπου ήκούοντο τά μαθήματα τού 
Άλεβάρδου. Ή Λατινική συνοικία, ή τοσούτον προσφΟ.ής 
εις τούς "Ελληνας καί πάντας έν γένει τούς ξένους καί ιθα
γενείς σπουδαστάς, οϊτινες ανεξαιρέτως σχεδόν κατοικοΰσιν 
έν αύτη, ορίζεται προς Ν. ύπο τού Λουξεμβούργου, προς Β. 
ύπό τού Σηκουάνα, και δια της οδού τών Άγιων Πατέρων, 
γειτνιάζει προς το ευγενές προάστιον τού Άγιου Γερμανού 
(Faubourg St. Germain). Ό ουρανός εινε σχεδόν πάν

τοτε άνέφελος εις τήν εύτυχη ταύτην τών Παρισίων γωνίαν, 
καί αί ήμέραι ρέουσι πάσαι σχεδόν επικούρεια; και άπολαυ-
στικαί. Τά ήθη ενταύθα εινε ελαφρά καί ήμερα, άν καί 
ενίοτε θορυβώδη, άλλά λίαν φιλόξενα, διά τό ώραϊον φΰλον 
πρό πάντων. Διά τούτο συχνότατα, διαβάτιδες άγνωστοι 
έρχονται νά έπισκεφθώσι τήν συνοικίαν ταύτην. φίλην τών 
ηδονών και τών ερώτων. Έ ν τή συνοικία ταύτη ευρίσκεται 
καί ό κήπος τοΰ Λουξεμβούργου μετά τών έν αύτώ Α ν α 
κτόρων καί τής Γερουσίας. Ό κήπος τοΰ Λουξεμβούργου, 
πλατύτερος τών κήπων τοΰ Κεραμεικοΰ, άλλ ' ολιγώτερον 
κανονικός, παρουσιάζει μείζονα ποικιλίαν. Εκτείνεται μέχρι 
τής λεωφόρου τοΰ Αστεροσκοπείου καταλήγον εις τήν κολοσ-
σαίαν καί πολύκρουνον πηγήν τοΰ Carpeau. 

Οί περιπατηταί τών κήπων τούτων τοΰ Λουξεμβούργου 
μεταξύ τών άλλων άτινα θαυμάζουσιν έν αύτη εινε καί οί 
πληροΰντες καθ' έκάστην τούς κήπους τούτους βοημοί (Bohè
mes), τουτέστι καλλιτέχναι καρηκομόωντες, ιδιαζούσης 
φυσιογνωμίας. Συνοδεύονται ύπό τών ωραιότερων καί νεαρω-
τερων βοημίδων, αϊτινες σχεδόν πάντοτε χρησιμεύουσιν αύτοϊς 
καί ώς μοδέλα. Οί βοημοί ούτοι εινε καλλιτέχναι, ουδέν 
παράγοντες, περιφρονοΰντες καί έπικρίνοντες πάσαν έξοχό-
τητα σύγχρονον έν ταίς τεχναις ή έν τοις γράμμασιν. Ή 
μεγαλοφυία έφυγαδεύθη άπό τούς συγχρόνους, σάς λέγουσι 
σχεδόν στερεοτύπως, άνατινάσσοντες τήν μακράν καί παχείαν 
χαίτην των. Τόν χρυσοΰν αιώνα, καί αυτόν ακόμη τόν 
άργυροΰν καί σιδηρούν διεδέχθη ό αιών της σκωρίας. Ουδέν 
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Ο Gutenberg είναι S πο
λύμοχθος εκείνος ευπατρίδης 

.τής γερμανικής Μογουντίας, 

όστις εαχεδίασε καί έπραγμα-

τοποίηοε τήν έφεύρεσιν τής 

τυπογραφίας καί κατέστη μέ

γιστος πρωτεργάτης του διά 

τής αναγεννήσεως επελϋόντος 

νεωτέρου ευρωπαϊκού πολι

τισμού. 

Μυθώδης καί εις τό όνομα 

καί τήν ταυτότητα ώς ό "Ομη

ρος, έθυαίασε τόν μακραίωνα 

βίον του, έθυαίασε περιουσίας, 

υπέφερε στερήσεις, υπέστη καρ-

τερικώς τάς άντιζηλείας τών 

αντιπάλων τον ώς ολοι οί μάρ

τυρες τής επιστήμης, διότι διεΐδε 

μετα οξυδέρκειας οποίαν μεγά-

λην εύεργεσίαν έμελλε νά προ-

ξενήση εις τήν ανθρωπότητα. 

Ή καταπλ-ηκτική διάδοσις 

τών φώτων καί ή διενκολνν-

Οεισα πρόοδος τής άνθρωπό-

τητσς εις πάσαν στιγμήν λαμ

βάνει άφοριιήν νά άνευφη-

μήση τό όνομα του,, τό όποιον 

οΰτω διασαλπίζεται διά μν-

ριάδων σαλπίγγων, καί φθάνει 

άποθεωμένον μέχρι τοΰ εβδό

μου οι ρανοΰ, καθ' ον τρόπον 

6 μέγας ζωγράφος Quinsac 
παρέστησεν εις τήν παρακει-

μένην εικόνα. 

άλλο κάμνουσι σόμερον ή απομιμούνται, έπιχρίουσιν, έπι-
σκευάζουσιν, ή έποικοδομοΰσιν, άλλά δέν δημιουργοΰσι. Τής 
δημιουργικότητος ταύτης δέν στερείται ό τραχύς επικριτής 
δυνάμενος, ώς θά σάς εϊπη πάντοτε,' νά παραγάγη έργα υπέ
ροχα διά τούς σημερινούς χρόνους, ώς επίσης διά τούς μέλ
λοντας αιώνας, άλλ' εμποδίζει καί απογοητεύει αυτόν ή 
αμάθεια καί ή ήλιθιότης τοΰ κοινού. Έάν ό Bohême εινε 
καλλιτέχνης μουσικός περιφρονεί τήν παράδοσιν, τούς κλα
σικούς καί πάντας τούς παραδεδεγμένους έν τη επιστήμη τών 
ηχων γεγηρακότας καί τετριμμένους τύπους πέραν τών όποιων 
ή ρουτίνα δέν βλέπει ποσώς σωτηρίαν διά τήν τέχνην. Ύπό 
τούς δακτύλους του τό κλειδοκύμβαλον μετασχηματίζεται 
εις πυςίδα ζωγράφου. Διαγράφονται έν μέσω τών κυμάτων 
τής αρμονίας εικόνες άνεκλαλήτου ποιήσεως. Άλλοτε εις 
συμφωνίας τινάς ήχων διακρίνει τις κατ' αυτόν τήν σελήνην 
διαχέουσαν έπί τών πεδιάδων τό κυανοΰν της φώς ή τόν 
ηλιον διολισθαίνοντα ώς σφαϊραν πυρίνην έπί τού ούρανοΰ 
διασκορπίζοντα τάς ακτίνας του έπί τών μαργαριτών τής 
δρόσου. Έκαστη touche έχει δι ' αυτούς ίδιάζουσαν άξίαν 
και εννοιαν. θ ά ήδύνατό τις νά λογαριάση έν τή μουσική 
του τά φύλλα τών δένδρων, τοσούτον ή μουσική αύτοΰ 
εινε ίδεωδώς πραγματική. ΊΙ τεραστία αύξησις της κόμης 
και τών ονύχων, ή άρνησις παντός αριστουργήματος καί 
αυτών εισέτι τών μάλλον άδιαφιλονεικήτων, ιδού τό ιδεώδες 

πολλών εκ τών καλλιτεχνών τούτων, ους on souffleterait 
avec la botte, ώς λέγει ó Goncourt, έάν ύπηρχε λάμψις 
τις νοερά έπί τού μετώπου των. 

Ά λ λ α παραπλεύρως τών Παρισίων τούτων υπογείων ή 
μή, ύπάρχουσι καί άλλοι Παρίσιοι, οί Νυκτερινοί Παρίσιοι, 
οϊτινες δέν άρχίζουσιν ή μετά τήν δύσιν τοΰ ήλιου, ό'τε τό 
τεχνητόν φώς τού άεριόφωτος αναπηδά έξ όλων τών πόρων 
τοΰ εδάφους, ή δέ πόλις απαστράπτει έξ ηλεκτρικών καί 
προσφέρει εις τούς οφθαλμούς τά θαυμάσια περίεργα τοΰ 
κόσμου ολοκλήρου. Ηλεκτρικοί ήλιοι φωτίζουσι κατά μήκος 
τά βουλεβάρτα, τάς προκυμαίας, άντανακλώμενοι έν τω 
Σηκουάνα καί ώς πύραυλοι έξαφανιζόμενοι ύπό τό φρικιών 
ύδωρ. ΤΙ πυρπολουμένη έκ μυριάδων φώτων ατμόσφαιρα 
ομοιάζει τότε προς πολικήν τινα αύγήν. Μόνον τότε ζη τις 
έν Παρισίοις ζωήν έπικούρειον ενίοτε, άλλά πάντοτε συμ
παθή, πάντοτε νοήμονα. Δέν έζησε ποσώς εκείνος όστις δέν 
διήλθε μίαν νύκτα έν Παρισίοις. 

Εινε αύτη ή λαμπρότερα διά τούς Παρισίους στιγμή.Άπό 
της πλατείας τοΰ Troné μέχρι τοΰ θριαμβευτικού τόξου 
τοΰ Αστέρος ή μεγάλη πόλις τονίζει άσματα ήδονης καί 
άπολαύσεως. Εκατόν ερωτικοί βωμοί ανοίγονται ταυτοχρό
νως εϊς τά ευγενή προάστεια, είς τά μεγάλα βουλεβάρτα. 
Απέραντοι σειραί αμαξών κυκλοφοροΰσιν. Ανυψώσατε τούς 
οφθαλμούς εις τόν πρώτον πρώτον δροφον τοΰ πολυτελούς 
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εκείνου μεγάρου· εχέμυθα πχρχπετάσμχτχ μόλις έπιτρέπουσι 
νά ύποφώσκη αμυδρά τις λάμψις. Αρώματα μεθυστικά άνχ-
δίδοντχι πέριξ υμών κχί έπη μειλίχια ή χυοαίαι κραυγχ'ι 
ηδονής έκρηγνυμένης προσβάλλουσι την άκοήν σας. Πχντχ-
χόθεν άντηχούσ: κχι σπινθηροβολ,οΰσιν οί κρύστχλλ»οι κα'ι τά 
άργυρδ σκεύη εί; χιονώδεις οθόνχς έκτεινομε'νχς εις τήν θε'χν 
του κοινού. Άνχθυμιάσεις άρωμχτώδεις εξέρχονται έκ τών 
μεγάλων εστιατορίων, ων τό άνω πάτωμχ φωτιζόμενον άπο-
κχλύπτει χίθούσας περιλχμπείς κα'ι περιχρύσους, εν χίς διχ-
γράφοντχι σκια'ι θελκτικών γυναικών, αϊτινες διολισθχι'νουσιν 
ό'πισθεν παρχπετχσμάτων έκ τριχάπτου. 'Λτμόσφχιρχ θερμή 
κα'ι μχλθχκή θεάτρου διχχέετχι πέριξ σχς έμπεποτισμένη 
μέ όσμήν σιγάρων τής Άβάνχς, άψίνθου ήτις πρχσινίζει εις 
μυριάδχς ποτηριών, κχι μύρων άνχδιδομε'νων άπό τάς έσθή-
τας ή τάς άρωμχτώδεις τών γυναικών κεφάλας. Είνε ή 
στιγμή αύτη καθ' ήν ή μεγάλη πόλις σχς άλίσκει κα'ι σας 
κχθυποτάσσει καί άν ακόμη είσθε ό αυστηρότερος άνθρωπος 
τής γης. Αόρατος τις χειρ σχς θωπεύει, γλυκεία τις φωνή σχς 
ομιλεί εις τό ούς, σπινθήρ τις διατρέχει τάς φλέβχς σχς κχί 
επιθυμία άκχτχγώνιστος σχς <όθεί νά βυθισθήτε εις τήν άβυσσον. 

ΙΙλήθος άπειρον ανέρχεται καί πλήθος άπειρον κατέρχεται 
ύπό βροχήν ρόδινου ή λευκού φωτός έκχεομένου διά μεγάλων 
κρυστάλλινων τοξών, αΐτινες όμοιάζουσι πρός πλησιφαείς 
σελήνας καί χρωμχτίζουσι τά δένδρα, τάς οικίας, και τό πλή
θος, θ ά έλεγε τις ότι ή ήμερα έφώτισεν έκ νέου. Δέν εινε 
φωταγώγησις χύτη άλλά πυρκχϊά. Τά βουλεβάρτχ κχίονται. 
Τά κχτχστήμχτχ έξχκοντίζουσι δέσμας άκτίνων μέχρι του 
μέσου τής οδού κχί περικχλύπτουσι τό πλήθος διά κόνεως 
χρυσής. Βροχή άκτίνων πίπτει πχντχχόθεν, έκ τών πυρίνων 
έπιγρχφών αϊτινες άπχυγάζουσιν έπ'ι τών θεάτρων, έκ τών 
άνχριθμήτων λαμπτήρων τών διερχομένων αμαξών, έκ τών 
ερυθρών φανών τών λεωφορείων. "Ολον αυτό τό φώς άντχ-
νακλώμενον εις διχφόρουα αποχρώσεις έκχυνόμενον κχτά χεί
μαρρους διχσκορπιζόμενον ώς χρυσή βροχή πχράγει κχτά 
πρώτον άπερίγρχπτον έντύπωσιν έπ'ι τών πεζοδρομίων δέν 
υπάρχει ίχνος σκιάς - θά έπανεύρισκέ τις βελόνην πίπτουσχν -

τά πρόσωπα πάντων κολυμβώσιν εις τό φώς. Βλέπει τις 
την ίδίχν είκόνχ άντχνχκλώσχν πχντχχου. Τά πάντα εις το 
βάθος τών καφενείων μέχρι κχι αυτών τών κχτόπτρων τών 
ιδιαιτέρων αιθουσών μέ τάς γραμμάς άς χχράττουσι έπ'ι τών 
κχτόπτρων τούτων διά τών άδχμάντων χυτών ώρχίχι ΙΙχρι-
σινα'ι Μαγδχληνχί. 

Μένει τις τεθχμβωμένος, έκπεπληγμένος, συγκεχυμένος πρό 
τής μεγάλης τχύτης πχνηγύρεως, ήτις σχς κχλεϊ κχί σας 
έλκε: άνάπτουσα εις τήν κεφχλήν κχ'ι τά όστχ τήν μχνίαν 
τών ηδονών ύπό τά άτενή πάντοτε βλέμματα μχγίσσης τινός 
ήτις πυρπολεί τήν καρδίχν σας, άλλά κολάζει τχύτοχρόνως 
τήν ψυχήν σχς. Κχ'ι θά έπεθυμήτε νά ϊδητε τό πχν, πχντχχου· 
παρευρισκόμενοι" νά ένωτίζησθε τής λχλιχς μελωδικών τής 
σκηνής Σειρήνων κχ'ι συγχρόνως νά διχσκεδάζητε έν τοις 
χοροίς μετά τών όρχηστρίδων του Bullier κα'ι Moulin 
Rouge, θά έπεθυμείτε νά πετάξητε άπό σκηνής εις σκηνήν, 
άπό χορού εις χορόν, άπό κήπου εις κήπον, άπό λαμπρό-
τητος εις λαμπρότητα, νά άσωτεύσητε χρήμχ, κχμπανίτην, 
κχ'ι ώρχίους λόγους, κχ'ι νά ζήσητε όλόκληρον χίώνχ έν 
μια νυκτί. 

Τό πχν έν τη πρωτευούση τχύτη φεύγει έπ'ι τών πτερύγων 
του έρωτος. Αί ήδονχ'ι έρχοντχι χύτόκλητοι γλυκχίνουσχι τό 
πεπρωμένον τής ζωής, κχί ό χρόνος ίπταται σκορπίζων άνθη 
έπ'ι τής όδου του. Οί ΙΙχρίσιοι είνε διά τήν.νεότητχ, την 
ύγείχν, τό χρήμα, κχί δίδουσιν εκείνο τό όποιον ούδεμίχ άλλη 
πόλις δύνχτχι νά δώση έν τώ κόσμω. Έν ουδεμία άλλη πόλει 
χι ώραι πχρέρχοντχι πλήρεις τοσούτων συγκινήσεων, κατει
λημμένα! διαρκώς ύπό τής προσδοκίας νέων ηδονών κα'ι απο
λαύσεων. Ούχ'ι μόνον αί ώραι άλλά πασχι αί στιγμχ'ι είνε 
πλήρεις μυστηριωδών υποσχέσεων χϊτινες κρχτοΰσι τήν ψυχήν 
έν τή έλπίδι του αορίστου κα'ι απροσδόκητου, ό'περ είναι τό 
κάλλιστον της ζωής σιτίον. Οί ΙΙχρίσιοι είνε ή Παράδεισος 
πάντων εκείνων οιτινες διψώσι ζωής κα'ι ηδονών. Κα'ι όταν 
τις ίδη τήν μητρόπολιν τχύτην πασών τών απολαύσεων, όταν 
έναγκαλισθή δι' ενός βλέμματος τάς φωταγωγημένας του 
Σηκουάνα δχθχς, τούς κήπους, τά μνημεία, τόν άπειροπληθή 
κόσμον Οστις διασχίζει τάς γέφυρας, τά βουλεβάρτα, τά άλση 
κχ'ι τάς προκυμαίας, εντός του άπλετου φωτός, μεταξύ 
άνχβρυτηρίων, πιδάκων κα'ι καταρρακτών αργυρών, α ισθά
νεται τότε όλον τό έκπληκτικόν κάλλος τής πόλεως ταύτης, 
μοναδικής εν τώ κόσμω, και δέν δύνχτχι νά κράτηση της 
κραυγής, ώ ΙΙχρίσιοι πόλις προσφιλής κχ'ι κχτηρχμένη, Σει-
ρήν άνχιδής, είνε λοιπόν αληθές ότι πρέπει νά σέ άποφεύγη 
τις ώς Μχινάδχ, ή νά σέ λχτρεύη ώς θεάν ; 
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Α '. — Ή πικρά πείρα. 

Ο πχρελθών χιών ανέτειλε μέ τά γλυκύτερχ όνειρα μχς 
κχ'ι έδυσε μέ τήν πικροτέρχν πρχγμχτικότητα. 

Ήλπίσχμεν ό'τι θά έδημιουργείτο νέος χιών του Περι
κλέους, κχ'ι τά σύμμχχα τέκνα έστελλον άπό τά πέρατχ τής 
γης άμύθητον χρυσόν υπέρ τής παιδείας κα'ι τής προόδου. 

Κα'ι εις τό τέλος έβεβαιώθημεν ότι είμεθα όπισθοδρομικώ-
τεροι άπό πολλά έθνη τής Ευρώπης. 

Αναμφιβόλως πταίει εκείνος εις τόν όποιον ένεπιστεύθημεν 
τ ά όνειρα μχς χυτά κχί διά τόν όποιον έθυσιάσχμεν τά 
μέγιστα τών κεφχλχίων, ήτοι όχι μόνον τάς πχροιμιώδεις 
προσφοράς τών ομοεθνών, άλλά κα'ι τά κχταπονηθέντχ έςοχχ 
πνευμχτικά κεφάλχιχ τής άνεξχντλήτου ημών φυλής. 

Αναμφιβόλως χίτίχ τούτων είνχι τά κχκώς νοούμενχ 
γράμμχτχ κχ'ι τό ό'ργανον τής διχδόσεως χυτών, ήτοι ή 
πχρεξηγηθείσα γλώσσχ. 

Κχί άπόδειξις ή κορυφωθείσα άντίθεσις μεταξύ θεωρίας 
κα'ι πράξεως. 

Διότι άλλοι είνχι οϊ νομιζόμενοι σήμερον σοφοί νομοθέται 
της γλώσσης, και άλλοι ο! θαυμάσιοι γλωσσοτέχνχι ποιητχ'ι 
κχ'ι διηγημχτογράφοι. 

Έχουν μάλιστχ μετχξύ των χάσμχ κχ'ι μίσος μέγα" οί 
πρώτοι απορρίπτουν τούς δεύτερους κα'ι οί δεύτεροι τούς 
πρώτους. 

Ό Σουρής απορριφθείς είπε - εις τή φωτιά τά σχόλια, ό 
Κλάσσεν κα'ι οί άλλοι, που γίνεται συχαμερή γι ' χυτούς ή 
άρχχιότης. 

Κχ'ι εις διάλογος. 
Καθηγητής. Έ β γ χ νά πής συντχκτικό. 
Μαθητής. Κύριε κχθηγητά, δέν τό έννόησχ όλο τό 

μάθημα κχί δέν ημπορώ νχ αποστηθίσω δύο φύλλα κανό
νας. Ά ν θέλετε, ημπορώ νά σας απαγγείλω τό κείμενον του 
Σοφοκλέους, διότι μου αρέσει, κα'ι νά τό αποδώσω εις σημε
ρινούς στίχους καθώς τό αισθάνομαι. 

Καθηγητής. Χωρίς νά μάθης γραμματική κχί συντχκτικό 
δέν ημπορείς νά έννοήσης συγγραφείς. 

Τό μόνον βέβχιον έξ όλων είναι ότι ή γλωσσική διδασκα
λία δέν ικανοποιεί διόλου τάς κχλλιτεχνικάς κχί ποιητικάς 
φύσεις, κχί ότι οί μόνοι γνήσιοι αντιπρόσωποι τής παλαιάς 
φιλοκχλίας είνχι σήμερον οί απορριπτόμενοι ώς αγράμματοι. 

Κχ'ι ότι ο! διδάσκαλοι έξω άπό τά γρχμμχτικά δέν έ'χουν 
πώς νά περάσουν τάς τόσας ώρχς, όσχι θά ηρκουν πρός 
διδχσκχλ,ίχν 10 νεωτέρων γλ,ωσσών. 

Ά λ λ η άπόδειξις είνχι ότι τά ύπό τών σοφών βραβευό
μενα δραματικά ίργα τά προτιμώμενχ ιδίως διά τήν όρθο-
γραφημένην γλώσσχν, δεν στέκουν εις τήν σκηνήν, διότι δέν 
ικανοποιούν τήν γλωσσικήν φιλοκχλίχν του κοινού. 

"Αλλη ακόμη άπόδειξις ή Νέα Σκηνή, ή όποια έστηρί-
χθη κα'ι έδικαίωσε τήν ύπαρξίν της πρωτίστως δι' ό,τι έφαί-
νετο ό'τι θά έπιπτε, ήτοι διά τήν ζωντχνήν γλώσσα ν'. 

Η όποίχ δέν διδάσκεται. 
Καί υπενθυμίζει τό ρητόν ότι οί ποιητα'ι κα'ι κχλλιτέχνχι 

είναι αυτοδίδακτοι. 

Καί είναι μεν πιθανόν εις τό μέλλον ή παιδαγωγική νά 
κατάκτηση καί τό έ'δαφος τής ιδιοφυίας και νά δυνηθή 
σκοπίμως νά επίδραση εις τούς ποιητάς, ζωγράφους, μου
σικούς, κτλ. 

Πρός τό παρόν όμως άς μή θέτη άβασανίστως φραγμούς 
θεωρητικούς. 

"Ωστε οφείλει κχί ή γλωσσολογίχ νά άφήση έλευθέρχν την 
γλ.ωσσοτεχνίχν. 

*Η νά σπουδάση χύτήν κα'ι νά ζητήση εις τήν γλώσσαν 
πλήρεις καλλιτεχνικούς νόμους κα'ι όχι μόνον τήν άνχλογίχν, 
άφοΰ μάλιστχ έχει τόσχς απορίας μή έρμηνευομένας διά 
της άνχλογίχς της. 

Τουλάχιστον όμως έπρεπε νά εύρεθή εγκαίρως έ'να πχιδχ-
γωγικόν πνεύμχ διά νά φωνάξη κχί νά προλάβη την όλε— 
θρίχν επίδρασιν τών ανούσιων κχνόνων έπ'ι του πνεύμχτος. 

Τί θά είπη" αύρα, λαύρα, σαύρα ; 
Σάν νά λέμε - τενεκές, Αύστραλίχ, λάχανο. 
Και εις διάλογος γλωσσικός κα'ι μάλιστα άπό μέθοδον. 
Φοβείσαι ή νυστάζεις ; 
Ούτε φοβούμαι ούτε νυστάζω, πεινώ. 
Έάν Χ ! λέξεις συνδέοντχι πρός τά νοήμχτα, οί τοιούτοι 

συνειρμοί τών νοημάτων επιβάλλουν βλακείχν, άλλως πχπα-
γχλισμόν, δηλ. πάλιν βλχκείχν. 

Μόνον οί κούφοι είναι επιδεκτικοί τοιαύτης άποστηθίσεως 
κχ'ι διά τούτο οί με'/ρι τούδε βραβευθέντες και άποσταλέντες 
κα'ι εις τούς ευρωπαίους σοφούς ώς δείγματα της ελληνικής 
εύουίχς, πολύ ύπεβίβασαν τήν πνευματικήν άςίαν τής 
φυλής μχς. 

Άλλέως ήθελε θορυβηθή μεγάλως ή αύτοπεποίθησις τού 
Κάιζερ. 

Διότι θά έδίδετο αφορμή εις τήν διορχτικότητχ χυτού νά 
έννοήση την λανθάνουσαν μεγάλην πνευματικήν μας έξέλιζιν. 

Καί διότι θά έμάνθανον οί σοφοί της Ευρώπης ότι ή 
ζωντανή ημών γλώσσα είναι ανωτέρα καλλιτεχνική έξέλιξις 
τής αρχαίας κατά νόμους τούς όποιους μόνον ό Πλάτων προ
διέγραψε, ή δέ καλαισθησία τών Ευρωπαίων αδυνατεί κα'ι 
νά έννοήση. 

Και θά έννόουν ότι ή γερμανική, ή αγγλική κα'ι λοιπαί 
γλώσσαι είναι αρχέγονος αίγυπτιχκός ρυθμός, κχί διαστραφε'ις 
υ-άλιστα ύπό τών άκαλχισθήτων γλωσσικών αρχιτεκτόνων. 

Οί όποιοι υπέκυψαν παραδόξως εις έσφαλμένας γλωσσικάς 
θεωρίας άδοξων χρόνων. 

Και είναι αύται αί έσφαλμέναι θεωρίαι, τής μεν παλαιάς 
καταπτώσεως απλούν αποτέλεσμα, της δέ νεωτέρας τού 
παρελθόντος αιώνος αναμφιβόλως ή μοναδική αίτια. 

Ά ν ό Κάιζερ αρκείται εις τήν δυνατήν άπλοποιησιν μερι
κών ορθογραφιών, ημείς άτενίζομεν μετά μεγίστων ελπίδων 
εις τήν άστραπιαίαν γραφήν, δηλ. τήν στενογραφίαν. 

Εϊυ.εθα βέβαιοι, ότι ά εικοστός αιών δέν θά άνεχθή έπ'ι πολύ 
νά γράφη μέ τά βόδια και τάς κχμήλους τών Φοινίκων (άλέφ 
βε'τ), ζητούμεν όμως νά δοθή άπό ημάς ή πρωτοβουλία. 

Κχ'ι προβλέπομεν ό'τι τούτο ήδύνατο νά φέρη Ναπο-
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λεόντειον προαγωγήν εις τό έθνος, τό όποιον ήθελε προλάβη 
νά κερδίση δι' αύτοϋ σημαντικόν χρόνον και χρήμα, καί 
έκτος τούτου φιλοκαλίαν γλωσσικήν. 

Διότι ή ορθογραφία είναι ό φοβερός καταστροφεύς τής μου
σικής τής γλώσσης, ήτις είναι τό σπουδαιότατον κεφάλαιον 
τής γλωσσοτεχνίας, και δ'μως όλως περιφρονείται σήμερον. 

Β'.—Ή γλώσσα ώς καλλαεχνία. 

Καλλιτεχνία είναι τέχνη εύάρεστος εις τάς εύγενεστε'ρας 
και πνευματικωτέρας αισθήσεις, ό'ρασιν και άκοήν. 

Έ κ τών καλών τεχνών τινές εινε συμφυείς εις τόν άνθρω-
πον καί προγενέστεραι, διότι δέν μεταχειρίζονται έξωτερικήν 
ύλην άλλά τελειοποιούν τάς έμφυτους ενεργείας τού σώμα
τος καί τών οργάνων αυτού, ήτοι τών χειρών, τών ποδών, 
της γλώσσης, τού λάρυγγος κτλ. 

Τοιαΰται είναι - ή μουσική, ή ορχηστική καί ή μιμική 
(παντομίμα), εις τάς όποιας συγκαταλε'γομεν καί τήν γλώσ-
σαν λ.αμβάνοντες τήν ποίησιν καί τήν ρητορικήν ώς απλούς 
κλάδους αυτής. 

Ή τοιαύτη άντίληψις τής γλώσσης όχι μόνον διαφωτίζει 
τό γλωσσικόν ζήτημα έν γε'νει και ερμηνεύει τά ανερμήνευτα 
της γλωσσικής επιστήμης, άλλά, ώς εύρύνουσα τό έδαφος 
τών καλών τεχνών διά της προσθήκης εις αύτάς της πρωτο
γενούς καλλιτεχνικής πηγής, δύναται νά έπιχύση πολύ φώς 
εις τά ύψιστα ζητήματα τής αισθητικής, ώς θά 'ιδωμεν. 

Ή γλώσσα είναι δίδυμος αδελφή τής μουσικής, διότι 
μετ' αυτής έγεννήθη ώς άλλο κελάδημα άηδόνος έκ της 
στοματο-ρινο-φαρυγγικης κοΛίας. 

Καί έ'χει ώς όρχήστραν πλουσίαν, τά διάφορα οωνητικά 
όργανα καί τάς ποικίλας αυτών διαρθρώσεις. 

"Εχει ώς νά λε'γωμεν σσσφυρίχτρες (σ), αύλλλούς (λ), 
τρρρομπε'τες (ρ), όκαρίνννα (ν) κτλ. 

Καί μέ τήν όρχήστραν αυτήν ή γλώσσα τού νηπιώδους 
άνθρωπου, καθώς ή του νηπίου, έζήτησε νά έμπαίξη ό',τι 
ήκουε, δηλ. κεραυνούς, σφυρίγματα, κλαγγάς, μουγγρητά, 
κακκανισμούς κτλ. 

Καί τό παιγνίδι έπε'τυχε καί έτελειοποιήθη με'χρι καλλι
τεχνικής μιμήσεως, ώστε έκ τής φωνής (δηλ. τών επιφωνη
μάτων τούτων), άνεγνωρίζετο τό πρωτότυπον πράγμα ή ή 
ένε'ργεια αυτού. 

Καί είναι ταύτα αί πρωτογενείς και σχεδόν άναρθροι 
εκφράσεις. 

Ή τοιαύτη όμως πρωτογενής καί ανεπαρκής ακόμη 
γλώσσα, είχε απαραιτήτους συνοδούς καί βοηθούς τήν μιμι-
κήν μετά τών χειρονομιών καί μορφασμών, ήτις ήτο αρχι
κώς σύμμικτος καί συμφυής προς τάς πρώτας απόπειρας 
τής ορχηστικής. 

Δηλαδή μετεχειρίσθη ώς άλλας δεικτικάς αντωνυμίας τόν 
δείκτην δάκτυλον, και ώς επιρρήματα τοπικοτροπικά τάς 
χειρονομίας. 

Καί ούτω ή γλώσσα αποδεικνύεται ώς το καλλίκλαδον 
δε'νδρον έκ τού οποίου έβλάστησαν πάσαι αί καλαί τε'χναι. 

Ά λ λ ά τότε πώς άπεγυμνώθη τών τόσων θαλερών αυτής 

εξαρτημάτων καί κατήντησε ερμαιον τών μάλ.λον άπειροκά-
λων καί άμούσων ανθρώπων. 

Τό φαινόμενον είναι πολύ παράδοξον, άλλά ουχί δυσε-
ξήγητον. 

Καί πρώτον ή ποίησις καί ή ρητορική αϊτινες είναι απλού
στατα οί καλλ,ιτεχνικώτεροι τρόποι τής εκφράσεως (επη και 
ρήσεις = λόγια), παρεχώρησαν τά ζωτικώτερα αυτών στοι
χεία ήτοι τά σχήματα τού λόγου εις εϊδικάς έπιστήμας, ένώ 
είναι έ'μφυτα καί εις τήν στοιχειωδεστάτην γλώσσαν. 

II est miturcl a l'hotnme de faire de figures de 
retorique λέγει ó Pereault. 

Παραδόξως ό'μως ó πεζότατος διάλογος χάρις εις τόν 
Πλάτωνα άνεγνωρίσθη ώς καλλιτεχνία. 

Άφοΰ όμως ουδέν σαφές ό'ριον χωρίζει τά Πλατωνικά 
αριστουργήματα άπό άλλα υποδεέστερα καί δή καί άπό τήν 
καθημερινήν διάλεξιν, έπεται άναγκαίως ότι κακώς άπεχω-
ρίσθησαν άπό τήν όλην γλώσσαν. 

Δευτε'ρα αιτία είναι ή ατελής μεθερμήνευσις τής γλώσσης 
διά τής γραφής ή οποία αποξενώνει τήν άχώριστον άπαγγελίαν. 

Εις τούτο δέ συνετέλεσε καί ή αναχρονιστική εποχή τών 
Αλεξανδρινών, ήτις έπόθησε τό κλασικόν μεγαλεϊον καί άντί 
νά ζητήσω, νά τό συνέχιση, έδοκίμασε νά στρέψη τό γλωσ
σικόν ρεύμα προς τάς πηγάς. 

Ένώ έτεινεν εις άπλοποίησιν κοσμοκράτορος γλώσσης, ώς 
ή Αγγλική, ήτις θά ήδύνατο νά έπιβληθή εις τά έθνη ώς 
δευτε'ρα γλώσσα. 

Καί ήναγκάσθη νά άποβάλη τήν δυσμάθητον ποικιλίαν 
τών πτώσεων, τών εγκλίσεων καί τών χρόνων. 

Καί νά περιορισθή κατά τό δυνατόν εις τόν έπικρατέστερον 
τύπον καί νά αφομοίωση τούς άλλους πρός αυτόν ώς έ'γγιστα. 

Δηλ. ώς νά κάμνη τούς βαρβαρισμούς-

έγώ λέγει αν λέγει αυτό λέγει 
καί τά άναύξητα' 

άστραφτε διοικούσε κατοικούσε, 
διά νά συγκρατείται σαφώς καί μουσικώς ή κοινή σημασία. 

Καί είναι ταύτα άγνωστοι καλλιτεχνικοί νόμοι τούς 
όποιους θά έξετάσωμεν εις ίδιαίτερον κεφάλαιον. 

Καί θά έξηγήσωμ.εν τά μεγαλείτερα γλωσσικά προβλή
ματα - ήτοι τήν γένεσιν καί τόν θάνατον τών λέξεων τήν 
μίξιν τών γλωσσών καί έν γένει τό άρχιτεκτονικον σχέδιον 
τής γλώσσης, τό όποιον δέν άπετόλμησεν ή γλωσσολογία. 

Οί ιδικοί μας νόμοι εξηγούν κανονικότατα. 
Διατί έχάθη ή δοτική, ή ευκτική, ή υποτακτική, πολλοί 

άλλοι τύποι, τά εί, οϊ, ή , οί, ή , ή , άδω άσω ήσα. οϊσω 
ήνεγκα ένήνοχα, έρώ ήρηκα, όρώ όψομαι οπωπα (πόππω πώ!) . 

Εις τά όποια τόσην γλυκύτητα παράδοξον ευρίσκει σήμε
ρον ά τεχνολόγων διδάσκαλος. 

Καί τά οποία τόσον αηδή είναι εις τάς αδιάφθορους καλ-
λιτεχνικάς φύσεις. 

Καί παραμορφώνουν τερατωδώς τήν γλωσσικήν φιλοκα-
λίαν, ώς παλαιαί άγιογραφίαι μέ κόκκινα παπούτσια. 

Διά τούτο καλλιτέχναι τής γλώσσης είναι, ή Οσοι δέν έσυν-
θηκολόγησαν ποτέ μέ τήν γραμματικήν τήν συνήθως γνωστήν. 

Ή όσο; έδειξαν πρός αυτήν δυσπιστίαν καί περιφρόνησιν καί 
έζήτησαν νά εννοήσουν γενικώτερον τόν γλωσσικόν μηχανισμόν. 

Ζ* Μ Π Α Ϊ 
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Π αρά τάς υπώρειας τού Υμηττού, πρός τό βορειοανα-
τολικόν μέρος τής πόλεως τών Αθηνών, έπί τής βρα

χώδους πεδιάδος, ήτις κοινώς καλείται Γουδί, εις θέσιν 
περίοπτον καί πανταχόθεν άναπεπταμε'νην, επιβάλλον άμα 
καί άπέριττον εγείρεται κτίριον, προωρισμένον νά παράσχη 
απείρους ευεργεσίας εις τήν τρυφεράν παιδικήν ήλικίαν. 

Παρά πάντων ομολογείται, Οτι αί Αθήναι στερούνται 
δύο σπουδαιότατων φιλανθρωπικών ιδρυμάτων, νοσοκομείου 
ειδικώς προωρισμένου διά τήν νεαράν ήλικίαν καί έτερου τών 
λοιμωδών νόσων (ιλαράς, διφθερίτιδας, οστρακιάς, κοιλιακού 
τύφου κλπ. ) . Ιδίως δέ τού τελευταίου τούτου νοσοκομείου ή 
ελλειψις εινε επαισθητοτάτη καί κεφαλαιώδης, διότι, μη 
καθισταμένης δυνατής τής απομονώσεως τών έκ τών νόσων 
τούτων πασχόντων, ού μόνον διαδίδονται μεγάλως αύται διά 
τού συγχρωτισμού, άλλά καί αδύνατος καθίσταται ή άμεσος 
καί ταχεία άπολ.ύμανσις τής μεμολυσμένης οικίας. 

Τάς δύο ταύτας σπουδαίας ελλείψεις προώρισται νά πλη-
ρίοση τό νεωστί ιδρυθέν Νοσοκομείον τών Παίδων, όπερ ή 
Αυτής Βασιλική "Γψηλότης ή πριγκήπισσα Σοφία έν τή 
φιλανθρώπω Αυτής πρόνοια ανήγειρε. 

Το σύστημα, καθ' ο οικοδομείται το νοσοκομείον. εινε τό 
διά περιπτέρων. Ώς γνωστόν, δύο συστήματα οϊκοοομήσεως 
νοσοκομείων ύπάρχουσι, τό μετά διαδρόμων, καθ ό εινε 
έκτισμένα τό δημοτικόν καί τό στρατιωτικόν νοσοκομείον εν 
Αθήναις, όπερ σύστημα εινε παλαιόν, έγκαταλειφθέν ήδη, 
καί το διά περιπτέρων ή μεμονωμένων οικίσκων. Τό τελευ-
ταίον τούτο θεωρείται ώς τό άριστον καί κατά τούτο κτ ί 
ζονται όλα τά νεώτερα νοσοκομεία, διότι δι' αυτού κατορ-
θούτο ή ώς οίον τε δαψιλεστέρα προσαγωγή αέρος και φωτός, 
τών δύο τούτων στοιχείων, άτινα διαδραματίζουσι σπουδαιό
τατον μέρος εις τήν διατήρησιν καί τήν άνακτησιν τής 
υγείας τού άνθρωπου. 

Τό όλον νοσοκομείον θ' άποτελεσθή έκ δώδεκα περιπτέ
ρων. Έ κ τούτων τά μεν τέσσαρα θέλουσι χρησιμοποιηθή 
πρός νοσηλείαν τών έκ λοιμωδών νόσων πασχόντων καί εινε 
εντελώς κεχωρισμένα τού λοιπού καταστήματος διά τοίχου, 
ιδίαν έχοντα εϊσοδον. Έν τοίς ύπολοίποις δέ περιπτέροις, 
οκτώ τόν αριθμόν, θέλουσι νοσηλευθή οί λοιποί άρρωστοι 
τοΰ νοσοκομείου. 

Τά περίπτερα. Ταΰτα κατεσκευάσθησαν κατά τρεις τ ύ -



Α Ν Α Τ Ο Λ Η 

που;, ού; συντομίας χάρ;ν κχ'ι πρό; μείζονα σχφήνειχν διχ-
κρίνομεν δ;ά τών γρχμμάτων Α, Β, Γ. 

Περίπτερα κατά τον τύπον Α. Κχτά τον τύπον τούτον 
θέλουσιν οίκοδου.ηθή 8 περίπτερχ. Έκχστον δε τούτων άπο-
τελείτχι έξ επιμήκους οίκοδομήμχτος έχοντος όλ:κόν μήκος 
42 μέτρων, πλάτος 16 κχ'ι ύψο; 8 '/._,. 

Έ κ τών 8 τούτων ήδη έν οικοδομήθη, ού τήν είκόνχ 
πχρχθέτομεν. 

Εισερχόμενο; τ ι ; εις τό περίπτερον τοΟτο δ;ά τ ή ; πρό; τό 
δυτικόν μέρος θύρχς εύρίσκετχ: έντό; διαδρόμου άνωθεν 
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φωτιζόμενου κχί έχοντος πρό; μέν τ ' αριστερά μικρόν θάλχ-
μον διχ δύο βαρέως πάσχοντας κχί δύο δωμάτιχ νοσοκόμων, 
πρό; δέ τά δεξιά, μετά τήν έσωτερικήν κλίμακα, κχτά 
πρώτον μέν τό λουτρόν, έν ώ κχί οί πρό; νίψιν τών ασθενών 
νιπτήρες, είτχ δε μικρόν μχγειρεϊον πρό; πχρχσκευήν θερμών 
ποτών και πλύσιν τών άπολύτω; αναγκαίων αγγείων, μετ' 
αυτό τά δύο αποχωρητήρια καί τέλο; μικράν άποθήκην 
καθαρού ύλικοΰ. 

Αΐ&ουσα ασθενών. Μετά τό πέρας του διαδρόμου εισέρ
χεται ό επισκέπτης εις τήν κυρ (αν χϊθουσχν τών ασθενών, 
ήτις αποτελεί όρθογώνιον μήκους 17 μέτρων, πλάτους 9 
καί μέσου ύψους 4 '/ . , , έν ή ύπάρχουσι 16 κλίνχι ασθενών. 
II επιφάνεια τής χίθούσης ανέρχεται εις 152 τετραγωνικά 

μέτρα, ή δέ χωρητικότης αυτής εις 756 κυβικά μέτρα, 
άντιστοιχούσιν επομένως εις έ'καστον ασθενή 9 τετραγωνικά 
μέτρχ επιφανείας καί Ί7 κυβικά μέτρα αέρος, ποσόν πλέον 
ή επαρκές, άν λάβη τις ύπ' δ'ψιν, ότι εις τά πλείστα τών 
ευρωπαϊκών νοσοκομείων ό εις έ'καστον ασθενή αναλογών 
κυβισμός δέν υπερβαίνει τά 35 κυβικά μέτρα. 

Εκατέρωθεν φωτίζεται ή αίθουσα διά δέκχ μεγάλων 
διπλών πχρχθύρων, ών τό άνώτερον μέρος άνοίγετχι δι' ιδίου 
μηχανήματος πρός άερισμόν χυτής. Τό δχπεδον ολοκλήρου 
του περιπτέρου άποτελεϊτχι έκ. πλ,χκών τσιμέντου, δι' ών 
διευκολύνετχι μεγάλως ή κχθχριότης, οί δέ τοίχοι χύτου 
είνε εσωτερικώς έπικεχρισμένοι διά στιλπνότατου ύποπρχσί-
νου έλχιοχρώμχτος ιδίας κατασκευής, έκ Βιέννης κομισθέν-
τος κα'ι καλουμένου σμχλτοειδοΰς χρώματος (Emailfarbe), 
ούτινος γίνεται μεγάλη χρήσις πρός έσωτερικόν χρωμχτισμόν 
τών νοσοκομείων έν Αυστρία. 

Δαπάνη. Ή δχπάνη έκαστου τών ύπό στοιχείον Α περι
πτέρων ανέρχεται εις 150 χιλιάδχς δρχχμών. Του πρώτου 
δέ ανεγερθέντος περιπτέρου τήν δχπάνην έχορήγησεν ό αεί
μνηστος 'Ανδρέχς Συγγρός, δι' ο και τό περίπτερον τούτο 
εκλήθη «περίπτερον Συγγρού». 

Περίπτερον ύπό οτοιχεΐον Β. Κχτά τόν τύπον τούτον 
έν κχί μόνον περίπτερον περιλχμβάνετχι έν τώ γενικώ σχε-
διαγράμματι του νοσοκομείου, τούτο δέ κχί έκτίσθη ήδη. 
Διχιρείτχι δέ εις δύο ή μίση, ών έ'κχστον σύγκειται άπό εξ 
δωμάτια περιέχοντα άνά μίαν κλίνην. Κχί τό μέν ήμισυ 
εινε προωρισμε'νον προς νοσηλείχν τών υπόπτων, τουτέστιν 
εκείνων, ών ή νόσος δέν έξεδηλώθη σχφώς, ώστε νά νοση-
λευθώσιν εις τά σχετικά περίπτερχ, τό δέ έτερον ήμισυ θέλει 

χρησιμοποιηθή πρό; νοσηλ.είχν τών πχσχόντων τοιχύτχ; 
μοτχοοτικά; νόσου;, ό'σχι δέν λχμβχνουσι μέν μεγάλην διά-
δοσιν, οπωσδήποτε όμως χρήζουσι κεχωρισμε'νη; νοσηλεία; 
καί τοιαϋται είνε ό τέτανο;, τό έρυσίπελα;, ή έγκεφαλονω-
τιαία καί φυματιώδη; μηνιγγίτι;, ή σηψοπυχιμίχ κα'ι δερ
ματικά·! τινε; νόσοι, ώ; ή ψώρα, ό άχώρ, τό κηρίον κλπ. 
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Εί; τό τμήμα τούτο δύνανται νά νοσηλευθώσι και μεμονω-
μέναι τινές περιπτώσεις κοκκύτου βηχός. "Αν όμως ή πείρα 
απόδειξη, ότι είνε απολύτως αναγκαία ή άνέγερσις ίδιου 
περιπτε'ρου διά τούς εκ κοκκύτου πάσχοντας, θέλει οίκοδο-
μηθή καί τοιούτο. Κατά τε τήν κατασκευήν κα'ι έσωτερικήν 
διαρρύθμισιν τού περιπτέρου τούτου έτηρήθησαν οί διά τό 
περίπτερον Α μνημονευθέντες κανόνες. "Εκαστον τών δωμα
τίων αυτού έχει τάς εξής διαστάσεις : μήκος 4 ,25 μέτρων, 
πλάτος 3 κα'ι ύψος 5, έπιφάνειχ 13 τετρχγωνικών μέτρων 
κχί εμβαδόν 63 κυβικών μέτρων. Έκχτέρωθεν πρό τών δύο 
εξωτερικών θυρών χυτού φέρει κχί τό περίπτερον τούτο έξώ-
στην έστεγχσμένον. Ή δέ πρός κχτχσκευήν χυτού άπχιτη-
θείσχ δχπάνη άνήλ,θεν εις 120 χιλιάδχς δρχχμών. 

Περίπτερα υπό στοιχείον Γ. Κχτά τόν τύπον τούτον θά 
οίκοδομηθώσι τρία περίπτερα πρός νοσηλείαν τών έκ δκρθε-
ρίτιδος, οστρχκιχς κχ'ι ίλχρχς πχσχόντων. Κχ'ι τχύτα είνε 
διηρημένχ εις δύο ήμίση, έξ ών τό μέν αποτελείται έξ αιθού
σης περιεχούσης οκτώ κλίνχς μετά έστιχτορίου κχί έξώστου, 
έτι δέ λουτρού, αποχωρητηρίου, μικρού μαγειρείου και 
δωμχτίου διά τήν νοσοκόμον, τό δ' έτερον έκ τριών δωμχ-
τίων πρός νοσηλείχν 4, 2 κχ'ι 2 ασθενών μετά τών α ν ω 
τέρω παρχρτηαάτων. 

Ή δ χπάνη έκαστου τών περιπτέρων τούτων θέλει ανέλθει 
εις 120 χιλιάδας δρχχμών περίπου. 

Κατοικία τών νοσοκόμων. Όπισθεν τού τριπλού τούτου 
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κτιρίου θά τοποθετηθή ή κατοικία τών νοσοκόμων, τριώρο-
φον οικοδόμημα, έν ω θά κατοικώσιν αί νοσοκόμοι. Ήδη δέ 
μένουσιν εις τό α ' πάτωμα τού ανεγερθέντος περιπτέρου ύπό 
τόν τύπον Α ' . Επειδή δέ ό λόγος περί αυτών, έπιτρχπήτω 
ήμίν μικρά πχρέκβχσις. Τά κχθήκοντα τών νοσοκόυ.ων έν 
τω Νοσοκομείω τών Παίδων θέλουσιν άνατεθή εις γυνχίκχς, 
ουχί εική και ώς έτυχε λχμβανομενας, άλλ' , εί δυνατόν 
εγγραμμάτους, καλής κοινωνικής τάξεως κχί μή ύπερβχι-
νούσχς τό 2 0 - 2 6 ετος τής ηλικίας. ΤΙ έκπαίδευσις χυτών 
θέλει διχρκεί έπί διετίαν, καθ' ην θέλουσιν όνομάζεσθχι μχθη-
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τευόμεναι ή δόκιμοι, μετά δέ τήν περίοδον τχύτην, υφιστά
μενα; επιτυχή δοκ;μασίαν, θά άναγνωρίζωνται ώς άδελφαί 
νοσοκόμο;. Προς μόρφωσιν αυτών ή Α. Β . V. ή πριγκή-
πισσα Σοφία, έσχε τήν ευτυχή ίδέαν νά φέρη έξ 'Αγγλ,ίας 
τρεις διακεκριμένας νοσοκόμους, τήν Miss Robinson π τυ 
χιούχου άδελφήν και τάς Mitchel κα'ι Caffin νοσοκό
μους, αϊτινες διά τής διδασκαλίας καί τού παραδείγματος 
θέλουσι διδάξει τάς λοιπάς. Ούτω δέ τό Νοσοκομείον τών 
Παίδων, εκτός τής νοσηλείας τών ασθενών, θέλει κχτχστή 
κχί σχολή νοσοκόμων, Οπερ έλπίζομεν, ότι μεγάλ.ως θά συν
τέλεση πρός ήθικήν άνύψωσιν της τάξεως ταύτης, ήτις 
δυστυχώς έν Ελλάδι θεωρείται ύπό τού κοινού ευτελής κα'ι 
τχπεινή καί μόνον άπό τής ιδρύσεως τού Ευαγγελισμού 
ήρξατο κχταλχμβάνουσχ τήν έμπρέπουσχν χύτη έν τή κοι
νωνία θε'σιν, ενώ έν τή Εσπερία πρό μακρού χρόνου έγέ-
νετο τούτο. 

Έκ τής κχτοικίχς λοιπόν τχύτης τών νοσοκόμων, τό μέν 
ίσόγειον θέλει χρησιμοποιηθή πρός διχμονήν τών κυρίως 
αδελφών, ό πρώτος όροφος προς τήν τών μαθητευομένων ή 
δοκίμων, και ό δεύτερος τέλος δύνχται νά χρησιμεύση ώς 
κχτοικία τών λοιπών γυναικών τού καταστήματος, α'ίτινες 
θέλουσιν εκτελεί τάς εργώδεις κα'ι βαρείας υπηρεσίας αυτού, 
τουτέστι τών υπηρετριών. 

Μηχανοστάσιον. Έν αύτώ υπάρχει λέβης ατμομηχανής, 
όστις παράγει τόν άπαιτούμενον άτμόν προς κίνησιν της έν 
-<•> φρέατι άτμαντλίας και τής ηλεκτρικής μηχανής κα'ι προς 
λειτουργίαν τού απολυμαντικού κλιβάνου. Ο έκ τού λέβητος 
τούτου παραγόμενος ατμός, θέλει βραδύτερον χρησιμοποιηθή 
έν τώ μχγειρείω πρός παρασκευήν τών φαγητών κα'ι εν τώ 
πλυντηρίω προς κίνησιν τών μηχανημάτων χύτου κχ'ι εν τώ 
ϊδιχιτέρω κατχστήματι τών λουτρών, τών διά θεραπευτικούς 
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σκοπούς προωρισμένων. Έ ν τιν; τών δωματίων τού μηχα
νοστασίου ευρίσκεται ή ηλεκτρική μηχανή, έξοχον έργον τών 
κχτχστημάτων Ernest Scott and Mountain έν Α γ 
γλία, δώρον τού αειμνήστου ομογενούς Στεφάνοβικ Σκυ-
λίτση, ήτις πχράγει τό προς φωτισμόν ολοκλήρου τού κατα
στήματος χρησιμεύον ήλεκτρικόν φώς και δύνχται νά φώτιση 
300 ηλεκτρικούς λχμπτήρχς. Πχρά τχύτην δέ τό δωμάτιον 
τών ηλεκτρικών συμπυκνωτών, οϊτινες δύνχντχι νά δώσωσι 
φώς εις 25 λχμπτήρχς καθ' όλην τήν νύκτα άνευ κινήσεως 
τής μηχανής. 

'Απολυμαντικόν κατάστημα. Έν αύτώ τελείται ή απολύ-
μανσις ανθρώπων κα'ι πραγμάτων εις οιανδήποτε έπαφήν 
προς τούς έκ λοιμωδών νόσων πάσχοντας έλθόντων. Περιέχει 
δέ άπολυμαντικόν κλίβανον άριστου συστήματος, έκ τών έν 
Βερολίνω κχτχστημάτων Rietschel und Henneberg, 
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λειτουργούντα δΓ ατμού μετά ελαχίστης πιέσεως ( ' / 4 της 
ατμοσφαίρας) καί κατασκευασθέντα συμφώνως πρός τάς νεω-
τάτας τελειοποιήσεις, τουτε'στι με τον άτμον εισερχόμενον 
εις τον κλίβανον άνωθεν, μέ μηχάνημα αερισμού προς στε'-
γνωσιν των άπολυμανθέντων ενδυμάτων, με ήλεκτρικόν 
κώδωνα σημαίνοντα καθ' όλον τό διάστημα τής άπολυμάν-
σεως ένεκα θερμομέτρου μετ' επαφής, μέ δύο θύρας κλπ. 

Κ/.τός δέ τούτου υπάρχει έν τώ καταστήματι τούτω και 
λε'βης θερμαινόμενος δι' ατμού προς άπολύμανσιν τών ρυπαν-
Οέντων ενδυμάτων. Τό άπολυμαντικόν κατάστημα είνε διη-
ρημένον εις δύο εντελώς άπ' αλλήλων κεχωρισμένα μέρη. 
άτινα συγκοινωνοΰσι μόνον διά τοΰ λουτρού, έν ώ δέον νά 
λ.ουσθή ο άπολυμαινόμενος, όπως διε'λθη έκ τού μεμολυσμέ-
νου εις τό καθαρόν διαμέρισμα τού νοσοκομείου. 

Εντός τοΰ μεμολυσμε'νου μέρους τοΰ απολυμαντικού 
κλιβάνου έτοποθετήθη κα'ι εις κλίβανος Cori, χρησιμεύων 
προς καΰσιν τών μεμολυσμένων σκυβάλων κα'ι σαρμάτων. 
ινα μή ταΰτα ρίπτωνται έςω τού καταστήματος κα'ι συντε-
λώσι προς διάδοσιν τών μεταδοτικών νόσων. 

Δαπάνη. ΊΙ δι' έκαστον κτίριον τού νοσοκομείου δαπάνη 
προύπελογίσθη ώς έξης : 

" Ε κ α σ τ ο ν π ε ρ ί π τ ε ρ ο ν κ α τ ά τον τ ύ π ο ν Λ . . . 1 5 0 χ ι λ . Οραχ. 
» » » » » Β χ α ί Γ . 1 2 0 » » 

ΔιευΟυντήριον κ α ι π ο λ υ κ λ ι ν ι κ α ί . 3 0 0 » » 
Ν α ό ? 5 0 » » 
Κ α τ ο ι κ ί α ν ο σ ο κ ό μ ω ν 1 5 0 » » 

Κατ' έςοχήν επείγει έκ τ ώ ν ανωτέρω ή κατασκευή ενός 

περιπτέρου κατά τόν τύπον Γ διά τα έκ διφθερίτιδο; 
πάσχοντα και ή τής κατοικίας τ ώ ν νοσοκόμων. 

Διεν&υνοις. Κατά τό καταστατικόν τού νοσοκομείου τήν 
γενικήν διοίκησιν τού ιδρύματος διατηρεί Αυτή ή πριγκί
πισσα Σοφία, έςασκούσα ταύτην άφ' ενός μέν διά τού έκ 
κυριών και κυρίων Διοικητικού Συμβουλίου (ού είνε Πρόε
δρος), άφ' έτερου δέ διά τού ανωτέρου προσωπικού τού νοσο
κομείου. Τήν δέ γενικήν έπίβλεψιν τοΰ έν τώ καταστήματι 
προσωπικού κα'ι τής εσωτερικής έν γένει λειτουργίας έχουσιν 
ή πτυχιούχος ιατρός Miss C. Porson 'Αγγλ'ις κα'ι ό εσω
τερικός ιατρός κ. Σάββας "Αθανασίου. 

Τό θερμόν κα'ι βαθύ ενδιαφέρον, όπερ μέχρι τούδε έδειξεν 
ή Αυτής Βασιλική 'Γψηλότης. εγγυάται περί τής βεβαίας 
επιτυχίας τού κολοσσιαίου και πρωτοφανούς δ ι ά τήν Ελλάδα 
έργου τούτου, ούτινος ή μέν δαπάνη τής κατασκευής θά 
άνε'λθη εις τρία περίπου εκατομμύρια δραχμών, ή δε σ υ ν -
τήρησις, υπολογιζόμενης εις 5 δραχμάς τής ημερησίας δαπά
νη; εκάστου τών 2 0 0 ασθενών αυτού, θ' απαίτηση κεφα-
λαιον έπτά εκατομμυρίων δραχμών. 

Δωρεαί. Κατά τό καταστατικόν τού νοσοκομείου θεω
ρούνται : 

Ώς ίδρνταί οί άνεγείροντες έν τών περιπτέρων ή τών μει
ζόνων παραρτημάτων τοΰ νοσοκομείου ή προσενεγκόντες 
εφ ' άπας 2 0 χιλιάδας δραχμών καί άνω. 

Ενεργέται οί καταβαλόντες 10 χιλιάδας δραχμών τουλά
χιστον ή παράσχοντες εις τό νοσοκομεϊον έξοχους υπηρεσίας, 
περί ων κρίνει εκάστοτε ή Α. Β. Γ. ή πριγκήπισσα Σοφία. 

ΔωρηταΙ οί δώσαντες τουλάχιστον δύο χιλιάδας δραχμών. 

ΣΑΒΒΑΣ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ MISS-ROBINSON MISS-MITCHEL 
έσωτεβίκος ίατρ-Ίς πτυχιούχος άοε?.φι) νοσοκόμος 

Σννορομψάι ο! κατ' έτος καταβάλλοντες 2 5 δραχμάς. 
* ·: εφ' άπας χορηγήσαντες χιλίας δραχμάς θεωρούνται ισό
βιοι αννδρομηταί. 

Οί προσενεγκόντες έξακισχιλίας δραχμάς θεωροΰνται ώς 
δωρητα'ι μιάς κλίνης. 

Τά ονόματα τών ιδρυτών, ευεργετών καί δωρητών ανα
γράφονται έπί μαρμάρινων πλακών, καταλλήλως τοποθε
τημένων. 

Τό νοσοκομεϊον αποδέχεται εύγνωμόνως καί τήν έλαχίστην 
οωρεάν εις χρήματα ή είδη. 

Ως ανωτέρω εί'πομεν, τό Νοσοκομεϊον τών Παίδων δύο 
ευγενέστατους προτίθεται σκοπούς : νά νοσηλεύη τα πάσχοντα 
άπορα παιδία καί νά μόρφωση Ελληνίδας νοσοκόμους άντα-
ςιας τοΰ υψηλού αυτών προορισμού. 

Υ π ' άμφοτέρας τάς επόψεις ταύτας είνε άξιον πάση; 
υποστηρίξεως, θερμήν δέ ύπερ ταύτης άπευθύνομεν παρά-
κλησιν προς πάντας τούς φιλάνθρωπους, έξαιτούμενοι τήν 
συνδρομήν αυτών προς συντέλεσιν έργου, όπερ τοσαύτας πρό
κειται νά παράσχη υπηρεσίας εις τήν τρυφεράν παιδικήν 
ήλικίαν καί υπέρ ού τοσούτον έμόχθησε καί μοχθεί ή Ί 'ψηλή 
αυτού Προστάτις καί Ιδρυτής. 
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Καθηγητής τον Πανεπιστημίου 
xai largai τών Α. Α. Β. Β. Τ. Τ. τών Βααιλοπαώων 
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Τό ποταμάκι μας έλύγιζε σαν τό φείδι . . . Έτρεχε ανά
μεσα στον κάμπο μέ στροφαίς μέ λυγίσματα σάν νά ήταν 

τσακισμένο. Να ήσουνα άπό ψηλά νά τώβλεπες κάτω, ήταν 
νά τό είχες στήν άπαλάμη σου. Τήν ήμέραν ήταν σάν 
καθρέφτης, τή νύχτα, θαρρείς καί ήταν υδράργυρος. Εις 
τές ο'χθες του ήταν φυτρωμένα καλάμια πού έκαΟρεφτίζον-
ταν μέσα στο νερό . . . Έςοχο πράγμα! Εδώ καλάμια, 
εκεί χορτάρι καί παρέκει μυρτιαίς . . . 

Κτσ: περιέγραφεν ό Χικήφορ Φιλιμόνιτς καθήμενο; εί; 
τό ζυθοπωλεϊον παρά τήν τράπεζαν καί ροφούσε ζύθον. 
Ωμίλει μέ ένθουσιασμόν, μέ πάθος . . . Τό έρριτυδωμένον, 

ξυρισμε'νον πρόσωπον καί ο κανελλόχρους λαιμός του εσκίρ-
των καί συνεσπώντο οσάκις ήθελε νά περιγράψη εις τήν διή-
γησίν του ποιητικόν τι χωρίον. Τόν ήκουεν ή ωραία δεκα-
πενταετής θαμών, Τάνια. Σκυμμένη με τό στήθος έπ·. τή; 
τραπέζης καί ύποστηρίζουσα τήν κεφαλήν διά τών γρόνθων 
της, έςεπλήσσετο, ώχρία καί μέ ορθάνοικτα μάτια συνελάμ-
βανεν έκάστην λέςιν. 

Κατά πάσαν έσπε'ραν εσύχναζεν ό Νικήφορ ΦΓ/.ημόνιτς 
εις τό ζυθοπωλεϊον καί συνωμίλει με τήν Τάνιαν. Τήν ήγάπα 
^ιά τήν όρφάνιαν της καί διά τήν τόσον έκφραστικήν ήρε-
μίαν ήτις έπεχύνετο έφ' όλου τοΰ ωχρού, πνευματώδους 
προσώπου της. Καί όποιον ήγάπα ό Νικήφορ, τού άνοιγε 
τήν καρδίαν του ό'λην, καί τοΰ έλεγε όλα τά μυστικά τοΰ 
παρελθόντος του. "Ηρχιζε συνήθως τήν άμιλίαν του άπό την 
αρχήν — άπό τήν περινραφήν τής φύσεως. Άπό τήν φύσιν 
μετε'βαινεν εις τό κυνήγιον, άπό τό κυνήγιον εις τόν μακα-
ρίτην τόν αύθέντην του, τόν πρίγκηπα Σφεντσώφ. 

*Ηταν περίφημος άνθρωπος! έλεγε διά τόν πρίγκηπα. 
'ΊΙταν περίφημος όχι τόσον διά τά πλ^ούτη του καί τά εκτε
ταμένα κτήματα του, όσο για τόν χαρακτήρα του. ΤΙταν 
φοβερός Δον Ζουάν ! 

— Καί τί πα νά πή Δόν Ζουάν ; 
— θ ά είπή πώς ήτανε στις γυναίκες φοβερός Δόν Ζουάν. 

Αγαπούσε τις γυναίκες δηλ^αδή. Ούλη του τήν περιουσία 
τήν έσπατάλησε στις γυναίκες. Μάλιστα . . . "Οταν έζού-
σαμε στή Μόσχα, ολο σχεδόν τό επάνω πάτωμα τοΰ Γραν-
τοτελ με χρήματα μας τό συντηρούσαμε. Στήν Πετρούπολ,ι 
μέ τήν βαρονέσσα φόν Τούσιχηχ είχαμε πολλάς σχέσεις καί 
αποκτήσαμε κα'ι παιδιά. Αυτή ή ίδια ή βαρονέσσα σέ μιά 
νυχτιά ούλη της τήν περιουσία τήν έχασε στά χαρτιά καί 
ήθελε νά αύτοκτονήση, μά ό πρίγκηπα; την εμπόδισε. 
ΤΗταν όμορφη νέα . . . "Ενα χρόνο γλεντίσαμε μαζύ της 

καί απέθανε . . . Πώς τόν αγαπούσαν όμως ή γυναίκες, 
Τάνιτσκα ! Πώς τόν αγαπούσαν ! Χωρίς αυτόν δέ μπορού
σαν νά ζήσουν ! 

— *Ηταν ώμορφος ; 
—• Δέ βαρυεσαι ! . . . ήταν γέρος, άσχημος . . . Μάλι

στα . . . Νά καί σύ, Τάνιτσκα θά τού άρεζες . . . Α γ α 
πούσε τέτοιαις σάν κ' εσένα, άδύναταις. χλωμαίς . . . Μη 
ντρέπεσαι . . . Γιατί ντρέπεσαι ; Έ γ ώ ποτέ δέν είπα ψέματα, 
και τώρα δέ λέω ψέματα . . . 

"Επειτα ό Νικήοορ Φιλημόνιτς ήρχιζε νά περιγραφή τάς 
άμαξας, τά άλογα, τάς στολ,άς . . . Ό λ α αύτα ήξευρε καί 
τά περιέγραφε καλά. Ακολούθως ήρχιζε νά άπαριθμή τα 
είδη τών κρασιών. — Ί'πάρχουν τέτοια κρασιά ποΰ κάθε 
μποτίλια κοστίζει 2 5 ρούβλια. Πίνεις ένα ποτηράκι, καί 
αισθάνεσαι μέσα σου πώς θ' αποθάνεις άπό εύχαρίστησι . . . 

Τής Τάνιας τής ήρεσε περισσότερον ή περιγραφή τών 
σεληνοοωτίστων νυκτών . . . τά θορυβώδη όργια εις τήν 
χλόην κατά τό θέρος, έν μέσω τών ανθέων, κα'ι τόν χειμώνα 
αέσα εις τό έλκυθρον μέ τό θερμόν κάλυμμα, εις τό έλκυθρον, 
τό όποιον τρέχει σάν αστραπή. 

— Ναι, τρέχει τό έλκυθρον, καί νομίζεις πώς τρέχει τό 
φεγγάρι . . . Περίφημο πράγμα ! 

Πολλήν ώραν διηγεϊτο κατ' αυτόν τόν τρόπον ό Νικήφορ 
Φιλιμόνιτς, έτελείωσε δέ τήν διήγησίν του όταν πλέον ο 
υπηρέτης έσβυνε τό άνωθεν τής θύρας φανάριον κα'ι είσεκό-
μιζε τήν έπί τής θύρας έπιγραφήν τοΰ ζυθοπωλ.είου. 

Χειμερινήν τινα έσπε'ραν ά Νικήφορ Φιλημόνιτς εκείτο 
μεθυσμένος κάτω άπό ένα φράκτην κα'ι έκρυολόγησε. Τόν 
μετεφερον εις τό νοσοκομεϊον. Έςελθών έκ τοΰ νοσοκομείου 
μετά έ'να μήνα δέν εύρε πλ.έον εις τό ζυθοπωλεϊον τήν Τά
νιαν, είχεν έξαφανισθή. 

Μετά ένάμισυ έτος διήρχετο ό Νικήφορ τήν όδόν Τβέρη; 
έν Μόσχα, φέρων προς πώλησιν πάλαιαν θερινόν έπανοφώ-
ριον, ότε συναντά τήν Τάνιαν. "Ητο έψυμμιθιωμένη καί 
στολισμένη, έφόρει πίλον άπαισίως άνεστραμμένον, έστηρί-
ζετο εις τόν βραχίονα κυρίου τινός μέ ύψηλόν πίλον καί 
έγέλα θορυβωδώς . . . Ό γέρων τήν έκύτταξε, τήν ανεγνώ
ρισε, τήν συνώδευσε μέ τό βλέμμα κα'ι βραδέως έςήγαγε τόν 
πίλον του. 

Συνεκινήθη. 
Εις τούς οφθαλμούς του άνέλαμψε δάκρυ. 
— Ό θεός νά τηνε . . . έψιθύρισε. 
Καί οορέσας τόν πίλον του έχαμογε'λ.ασε. 

CEx τον ρωσσιχον ) 
Α. Γ. ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ 



Ο ΑΠΟΘΑΝΟΝ 

ΟΜΟΓΕΝΉΣ Ά-

Η προσωπικοτης αυ
τή εΐναι υ μέγιστος 

ελληνικός εμπορικός 
αστήρ, δστις έδυσε προ 
ολίγον. 

Τδ μεγαλεπίβολον 
πνεύμα, όποιον εμφαίνει 
ή αγέρωχος δψις του 
και το άετειον βλέμμα 
του, συνόδευε αγγλική 
μόρψωσις και αυστηρό-
της λόγων και έργων. 

"Ακρος περιφρονητής της έξαντλούσης τα δημόσια 
πολιτικής και των άεροβατικών και πτωχομούσων και 
έθΐ'οκτόνων θεωρητικών καταπονήσεων, εζήτησε να 
γ ivi ι πλουτοφόρος εθί'ΐκδς παράγων, διά νά συν
τέλεση εις το νά άναστηλώσΐβ και σώση πάν δ,τι κατε-
κρήμνισεν ή σαπρά γενεά ή διαδεχθεϊσα το 21. 

Διά τους τοιούτους γίγαντας των μεγάλων έργων 

ΠΑΝΑΓΗΣ 

ΒΑΑΛΙΑΝΟΣ 

πάς διά λύγων έπαινος 
πίπτει ανίσχυρος και χά
νει αυτοδικαίως το δι
καίωμα του. 

"Ας όμιλήσΐ] ή κάτωθι 
είκών, ό νέος ούτος παρ
θένων, δστις θά λαμ-
πρύνγ] έπι αιώνας τήν 
πατρίδα του κάλλους και 
δστις είναι μεν το περι
φανές αλλά καΐ τδ μικρό-
τερον κληροδότημα διά 

τδ έθνος του. Τά άλλα τά μεγαλείτερα κληροδοτήματα 
του είναι σιωπηλά και άνεπίδεικτα. 

Είναι ή κολοσιαία τροφοδοσία τήν οποίαν κατέθεσε 
διά τήν ίδιαιτέραν του πατρίδα Κεφαλληνίαν. 

Και είναι ολόκληρος ή πλειάς των Βαλλιάνων, τους 
όποιους άφήκεν ώς ζώσαν και έπιτροπεύουσαν κ)ο]ρονο-
μίαν είςτό έθνος του, άρκεϊνά βαδίζη εύδόκιμον πορείαν. 

Β Δ Λ Λ Ι Α Ν Ε Ι Ο Σ Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η 

Η Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η Φ Ε Χ Ν Η 

Ε Ν Τ Ω ι Ν Ε Α Π Ο Λ Ι Τ Α Ν Ι Κ Ω ι Μ Ο Υ Σ Ε Ι Ω ι 

Δ ιά της παρούσης εκδρομής μας άνά το θαυμάσιον τής 
Νεαπόλεως Μουσείον δεν πρόκειται νά σας μετακινήσω 

καί αεταοε'ρω ουδέ πόδα υ.ακράν του στεοεοΰ έδάοους, έο' ού 
πατείτε. Μή φοβείσθε λοιπόν ουδέ ναυτιάσεις. όσο; πάσχετε 
έκ τής θαλάσσης, ουδέ δαπανάς πολλάς, όσο; αγαπάτε ύπερ-
βαλλόντως τό φιλέρι καί τόσον κακοποιόν αυτό με'ταλλον, 
Οπερ καλείται χρυσός, ούδε κόπων τέλος μεγάλων, όσο; έσυ-
νηθίσατε υπέρ τό δέον εις αλλότριων ποδών, τροχών, δίτρο
χων ή ποδηλάτων τήν άνετον και εύμαρή χρήσιν . . . 

Ώς αληθής, δ'χι Κικέρων, διότι εις τοιαύτα ρητορικά ύψη 
αδυνατώ νά έξιχθώ, άλλ' ώς άπλοΰς τοιτοερόνος— ένταΰθα 
ό ψυχαρισμός επιβάλλεται—ώς άλλος διερμηνεύς δηλ. ανα
λαμβάνω έγώ έργολαβικώς και μέ άποκοπήν νά περιαγάγω 
υμάς άνά πάντα τούτον τόν καλλιτεχνικόν Παράδεισον, οίο; 
όντως εστίν ό άπειρος θησαυρός τών δημιουργημάτων τής 
τέχνης, άτινα εγκλείει τό Νεαπολιτανικόν Μουσείον. 

Ά λ λ ' ουδέ γλώσσης ξένης έχετε ανάγκην. Ή θεία διά
λεκτος του Δάντε δεν θά χρησιμεύση ήμίν διόλου, διότι 
έκτος του ότι τά έργα τής τέχνης όμιλοΰσιν άπάσας τάς 
γλώσσας του κόσμου, καί εις αυτούς τούς Σίνας καί τούς 
Δαχομενίους έτι όντα καταληπτά, άλλ' ιδιαιτέρως τά του 
Μουσείου τής Νεαπόλεως έχουσι τό πλεονέκτημα νά όμιλώ-
σιν εξόχως τήν ήμετέραν πάτριον γλώσσαν καί τοΰτο απλού
στατα διότι είνε ελληνικά. . . 

Ναι, Ελληνικά! Οίον χαρμόσυνον έπος! 'Γμείς ένομί-
σατε ότι θά μετέφερον υμάς εις Ίταλίαν και ιδού ότι σας 
επαναφέρω εις τήν κλεινήν Ελλάδα. Τοΰτο το σπάνιον 
χάρισμα έχομεν ημείς οί "Ελληνες. Όπουδήποτε καί άν 
ύπάγωμεν νά έπανευρίσκομεν τήν φιλτάτην ημών καί άθά-
νατον γενέτειραν. Ά λ λ ' ό κώδων ηχεί καί αί πύλαι τοΰ 
Ο/σαυροβριθοΰς μεγάρου άναπετάννυνται εύρείαι καί μεγα
λοπρεπείς. Ά ς σπεύσωμεν διότι α! Μοΰσαι απηύδησαν νά 
μας άναμένωσιν . . . 

Είς όλα τά Μουσεία τοΰ κόσμου ό εισερχόμενος επισκέ
πτης ομοιάζει πρός λιμώττοντα καί άδηφάγον δαιτυμόνα. 
Ορμά καί ρίπτεται έπί τά εκτεθειμένα εδέσματα μή γνωρί

ζων τί πρώτον νά καταβρόχθιση . . . Στρέφεται δεξιά καί 
αριστερά, έμπηγνύει έπί τοΰτο ή έπί εκείνο τό ορεκτικον 
παρασκεύασμα τήν περόνην, συλλαμβάνει τόν πόδα όρνιθίου 
καί συγχρόνως βάπτει εις γαργαλ,ιστικόν έμβαμμα βλωυ.όν 
άρτου . . . Άλλ.' ούχ ούτω καί έν τω τής Νεαπόλεως Μουσείω. 

'Εκεί μόλις εισέλθετε δεν ύπαρχε; αμηχανία περί τήν 
έκλογήν. θ ά κατευθυνθείτε κατ ' ευθείαν πρός τάς Πομπηϊ-
κάς αί&ούσας όπου τά πολ.υθρύλητα αριστοτεχνήματα τής 
αρχαίας Γραφικής - τί πρός αυτά πάντα τάλλα θαυμάσια 
τοΰ Μουσείου; τί καί αυτή ή έξοχος καλλίπυγος Αφροδίτη, 
ήτις άφήρπασεν άλλοτε τό μήλον τοΰ ΙΙάριδος καταβαλοΰσα 
διά τών θέλγητρων της τάς δύο άλλας περιφανείς θεάς 
τοΰ Όλύμπου ; 

Αυτήν τήν φοράν τά γυναικεία κάλλη ύφίσταντα; ήτταν 
ολοσχερή. Αί πομπηϊκαί γραφαί είνε τοσοΰτον ενδιαφέρουσα; 
και μοναδ;καί, ώστε πάντα τάλλα επισκιάζονται καί τίθεν
ται έν δευτέρα καί τρίτη μοίρα. 

Και τοΰτο ευλόγως, διότι ουδέν έτερον Μουσείον κέκτη
ται όμοιου είδους θησαυρούς. II Πλαστική τών αρχαίων 

Ελλήνων είνε τοσοΰτον άοθονος, ώστε κατε'κλ.υσε καί επροι-

κοδότησε πάσας τοΰ νεωτέρου κόσμου τάς άρχαιολογικάς 
καί καλλιτεχνικάς συλλογάς, άλλά γραφικής έργα είνέ τι 
σπανιώτατον καί σχεδόν ειπείν άνύπαρκτον έκτος τών τής 
Πομπηίας. 

Μόνη ή τεφρόχωστος και ώς λάζαρος έκ τής όστείνης 
αγκάλης τοΰ θανάτου καί τής ψύχρας λήθης νεκραναστασα 
ζωηρότατη άλλοτε καί φαιδρά κόρη τοΰ Βεζούβιου, τοΰ 
σκλ.ηροΰ αύτοΰ Κρόνου, Οστις καταπίνει καί εξαφανίζει τά 
ίδια τέκνα, μόνη ή αρχαία αυτή Νεάπολις, διότι ή Πομ
πηία είχε τήν αυτήν ζωήν καί τόν αυτόν φαιδρόν καί φιλ,ή-
δονον χαρακτήρα τής σημερινής Παρθενόπης, μόνη, λέγο-
μεν. αυτή ή μοναδική δ;ασωθείσα νεκρούπολις διέσωσεν ήμίν 
απειραρίθμους θησαυρούς έκ τής αρχαίας Ζωγραφικής. 

-Φ
ι / Αρχαία Ζαιγραφική ! Και τί δέν διεγείρει τό όνομα 

αύτο έν τή φαντασία παντός άρχαιολάτρου καί φιλοτέχνου ! 
"Οταν άκούωμεν περί Φειδίου, περί Πραξιτέλους, περί 
Ικτίνου, περί Πολυκλείτου ή άλλου τινός μεγάλου γλύπτου ή 
άρχ:τε'κτονος, ά ενθουσιασμός ημών είνε επίσης μέγας, άλλ ' ή 
οαντασία δέν άπόλλυται εις αοριστίας, εις νεφέλας και 
ασύλληπτους μορφάς. Υπάρχει τι τό πραγματικόν, το 
άληθινόν, τό άπτόν, έφ' ού ώς πτηνόν πλάνον και μετανα-
στεΰον καθίπταται αύτη καί επαναπαύεται. 'Γπάρχουσι 
τοσαΰτα γλυπτικά αριστοτεχνήματα. Ά λ λ ' έν τη Γραφική 
ουδέν. Τέλειον χάος. Δέν έχομεν ούδεμίαν πραγματικήν 
μορφήν, ουδέν απολύτως έργον, ούδεμίαν γραφήν, πίνακα ή 
δικογραφίαν κάν φέρουσαν τό άθάνατον όνομα τοΰ Ζεύξιδος. 
τοΰ ΙΙαορασίου, τοΰ Άπελλοΰ ή τοΰ Αριστείδου. Καί 
επειδή τά περισωθέντα έργα τής Γλυπτικής είνε τόσον 
τέλεια, πολλάκις άνευ λόγου φανταζόμεθα ότι ίσως ή Γρα
φική τών Αρχαίων δέν θά ήτο εις τοιαύτην περιοπήν, ότι 
δεν θά έξικνεϊτο πρός τό ύψος και τήν τελειότητα τών τής 
Άνδριαντοποιίας καί ότι θά ήτο πολλώ κατωτέρα καί 
ατελεστέρα. 

Ά λ λ ά πόσον άδικος είνε τοιαύτη τις υπόνοια εύθυς κατα
φαίνεται έπί τή θέα καί μόνη τών Πομπηϊακών γραφών. 
Αύται ε: και έργα μεταγενέστερα και ρωμαϊκής εποχής, τοι
χογραφία; δέ καί ώς γραφικός κόσμος συμπληρών τήν άρχι-
τεκτονικήν. πείθουσ; καί τόν άδαέστατον περί τής τελειό-
τητος τής αρχαίας Γραφ;κής, περ;έχουσι δέ δείγματα άπτά 
τής λαμπρότητος, εις ήν άνεπτύχθη ή θαυμάσια τέχνη τών 
χρωμάτων καί τής φωτοσκιάσεως τό πάλαι, τά οποία οΐ νεώ
τεροι "Ελληνες ελάχιστα έσπουδάσαμεν, έτι δέ όλιγώτερον 
έζητήσαμεν νά μιμηθώμεν καί εις τόν καθ' ημάς βίον νά 
έφαομόσωμεν τόν εξοχον και τά μάλιστα τω ήμετέρω κλί-
ματι καί όρίζοντι αρμόζοντα δ;ακοσμητ;κόν τοΰτον ρυθ-
μόν. Πόσον μάλλον χαρίεσσα: καί φα:δραί, προσμειδιώσαι 
και ψυχαγωγικά; θά ήσαν α; οικία; και πάσαι έν γένει αί 
ήμε'τεραι οίκοδομαί, έάν έφηρμόζομεν τόν έπίχαρ;ν έλαφρόν 
καί αίθε'ρ;ον, δύναμα; νά ε'ίπω, πομπηϊκόν γραφικόν στΰλον! 

Κα: ήδη έπί τήν Γλυπτ;κήν καί δή τήν μεγαλοπρεπε-
στάτην. ήτ:ς άντ:π;οσωπεΰετα; δ:ά δύο κυρίως κολ,οσσ'.αίων 
έργων, τοΰ Ηρακλέους και τοΰ ταύρου, Φαρνεοίων αμφο
τέρων, διότ: Φαρνε'σιος ώνομάζετο ό Καρδινάλιος, όστις 
έκληρονόμησε τ ά θαυμαστά ταΰτα πλαστικά δημιουργήματα 



Α Ν Α Τ Ο Λ Η 

τής αρχαιότητος, τ α έν ταίς θέρμαις του Καρακάλλου τώ 
15 ΊΟ έν Ρώμη άνακαλυφθε'ντα χα) έκχωσθέντα. Είνε αμφό
τερα τεραστίων διαστάσεων, μαρτυρούντα το σθένος και την 
τόλμην της Έλλην. τε'χνης κατά τους χρόνους της εθνικής 
και κοινωνικής παρακμής επί τών Διαδόχων και της Ρωμαϊ
κής κυριαρχίας. Ένώ ή Ε λ λ ά ς εκυπτε τον αυχένα και ώς 
δούλη έστόλιζε τούς θριάμβους υπερήφανων κατακτητών, οί 
καλλιτε'χναι αυτής, ώς έν τραγική ειρωνεία διεκόσμουν και 
ελαυ.πρυνον τούς θριάμβους τών έχθρων και έδόξαζον αύτους 
τούτους τούς θριαμβευτας. ών τά έργα ύμνήθησαν και άπη-
θανατίσθησαν διά τών ελληνικών καλλιτεχνημάτων. Ή Γλυ
πτική κατά τού; χρόνους τούτους άνε'ρχεται εις οίον ύψος ή 
Λίσχύλειος μούσα μετά τήν πανωλεθρίαν τών Μήδων και 
τάς τετανομαχίας του Μαραθώνος και της Σαλαμίνος. Δεν 
γνωρίζει όρια και μέτρα. Λακπατεί. περιφρονεί, κατασυν-
τ:ίβε: ύπό τά πέλματα και τάς στιβαράς παλάμας τών 
μεγάλων της γλυπτών πάντα περιορισμόν και πάσας τάς 
άπειρους έκείνας λεπτολογίας και τούς κανόνας, άς τόσον 
πιστώς διεφύλαττεν και έσέβετο ή πρότερα καθαρώς κλασική 
τέχνη τού Φειδίου και Πραξιτέλους. "Ηδη οί αίσχύλειοι 
αυτοί γλύπται οιονεί άκολουθοΰντες τά θριαμβευτικά άρματα 
τών κοσμοκρατόρων νΰν μέν τού Μ. Αλεξάνδρου, είτα δέ 
τών ατρόμητων Ρωμαίων έκτελούσι και αυτοί διά τού 
πηλού και τού μαρμάρου έφάμιλλα το μέγεθος και τήν τόλ-
μην ή μάλλον το θράσος καλλιτεχνήματα. 

11 εποχή αύτη δύναται κάλλιστα να κληθή αρχαία έλλη-
ι·ί*)/ άναγέννησις, ή π. Χ. Iieniiissa.nce. καθ' ήν ήκμασαν 
οί "Ελληνες Μιχαήλ "Αγγελος και Δα-Βίντσιοι, οί Τιτσιανοί, 
οι I'ούβενς και Ρέμβρανς της αρχαιότητος, διότι τοιούτοι 
ήσαν οί γλύπται τού Φαρνεσίου Ηρακλέους, τού ομωνύμου 
ταύρου, τού συμπλέγματος τών Νιοβιδών και του Λαοκόον-
τος και ίδια τών απαράμιλλων τήν τόλμην, τήν έλευθερίαν, 
τό σθένος και τήν ύπερβολικήν ζωήν της Περγάμου γλυπτών. 
Συνήθως ομιλούντες περί τής αρχαίας Γλ.υπτικής μεταχειρι-
ζόμεθα τον αυτόν χ α ρ ακτηρισμόν και κρίνομεν αυτά ώς έν 
όλον ώσεί ήσαν πάντα τής αυτής εποχής και τής αυτής 
τεχνοτροπίας. 'Αλλ' οϊαν άπάτην και οίον σφάλμα μέγιστον 
έκτελούμεν ! Ή τέχνη τού Φειδίου είνε διάφορος προς τήν τών 
Διαδόχων, όσον και προς τήν προ αυτής, τήν άργαϊκήν 
καλουμένην. Είνε περίοδοι καλλιτεχνικαί άς χωρίζουσιν αιώ
νες πολλάκις, χρονικά διαστήματα τεράστια, άτινα δι ' ημάς 
φαίνονται ώς στιγμαί τού βίου έν τώ παρελθόντι. Και τούτο 
διότι τό μήκος τών αιώνων άπόλλυται ενώπιον τής μεγάλης 
αποστάσεως, ήτις μάς χωρίζει. 'Αλλ' άς άνελθωμεν και 
άναζήσωμεν διά τής φαντασίας εις τάς περιόδους έκείνας και 
άναμετρήσωμεν μέ οίον μέτρον άναμετρούμεν τον νυν χρόνον, 
και είτα θά ίδωμεν πόσον σφαλλόμεθα χαρακτηρίζοντες τήν 
έλλην. τέχνην διά τοσούτων γενικών εκφράσεων και κρίσεων. 
Γίνε ώς νά κρίνη τις τήν φιλολογίαν τού Δάντε και Ιίετράρ-
χου μέ τον αυτόν χαρακτηρισμόν μεθ' οίου τον Αεονάρδη ή 
Μαντζόνη, Μοντεγκάτσα ή Δε 'Αμίτση τής σήμερον. Έ ν 
Γαλλία τούς κλασικούς τής Αυλής τού Αουδοβίκου ΙΔ' μέ 
τον Ζολά, Μωπασσάν, Ρενάν, Ταίν και 'Ανατόλ Φρανς. 

Συνήθως λέγομεν περί τής Αρχαίας Γλυπτικής ότι δεν 
ήρέσκετο εις τόν θόρυβον, τήν κινησιν, τάς τραγικάς παρα
στάσεις, τάς γραφικάς επιτηδεύσεις και ό'λην έκείνην τήν 
άνησυχίαν και τό πάθος, άτινα τοσούτον ύπερβολικώς ενέχει 
ή νεωτέρα τέχνη. Ουδέν τούτου άνακριβέστερον. Μόνη ή 
κλασική εποχή και ιδίως τά τού Φειδίου, Πολυκλείτου και 
Πραξιτέλους εργαστήρια άπέφευγον τοιαύτας υπέρ τά αυστηρά 
όρια τής τε'χνης των υπερβάσεις- άλλά παντελώςάλλω; έχει 
περί τών μεταγενεστέρων μεγάλων Ελλήνων γλυπτών. 

Παρ' αύτοϊς ή πληθώρα τής ζωής και ή φλογερότης τού 
πάθους ύπερεκχεΓλίζουσι και ύπερπηδώσ: τά εσκαμμένα. Τά 

έργα των όμοιάζουσιν εντελώς πρός τά τής νεωτέρας έν τ η 
Δύσει Αναγεννήσεως, άντιπροσωπεύοντα έποχήν ταραχώδη, 
πλήρη παθών, φιλοδοξιών, ανησυχίας και νεομανίας. Πού 
έν αύται: ή άκρα εκείνη και θεία ηρεμία τών αετωμάτων 
τού Παρθενώνος, τού Ερμού ή θεία μειλιχιότης, τών Πολυ-
κλειτείων νεανιών ή ευστάθεια και απάθεια ! Ρίψατε εν 
βλέμμα έπί τό σύμπλεγμα τού Φαρνεσείου Ταύρου. Νομί
ζετε ότι εύρίσκεσθε προ δραματικής διδασκαλίας. Μόνον 
φωνάς ότι δέν άκούετε. Ή δράσις είνε καταπληκτική. Σά; 
έρχεται νά λάβετε μέρος και ύμεϊς. Σχεδόν ορμάτε νά στα
ματήσετε τόν φοβερόν και μαινόμενον Ταύρον. Λαμβάνετε 
μέρος ει; τήν παράσταση/, συμπαθείτε και αντιπαθείτε πρός 
τά έν αύτω πρόσωπα, θέλετε νά σώσετε τήν κινδυνεύουσαν 
Δίρκη ν και ν ' αποσπάσετε τόν στιβαρόν βραχίονα τού Ζήθου 
ή τού 'Αμφίονος, οϊτινες προσπαθοΰσ; νά προσδε'σωσι τήν 
κόμην τής μητρυιάς των μετά τών κεράτων τού θηριώ
δους ζώου. 

Ποτέ ή Γλυπτική τέχνη δέν εξεδήλωσε τολμηροτέραν-
σύνθεσιν. Οι δύο περιφανείς δημιουργοί τού συμπλέγματος 
τούτου ό Απολλώνιος και ό Τανρΐσκος έξίκοντο εις τό 
άκρον, εις τό άνυσίαθλον (ρεκόρ) τής γλυπτικής ασκήσεως. 
Περαιτέρω δέν δύναται αύτη νά έξιχθή. θά κατασυντριβή 
κατά πετρών. Και αυτός ό Μιχαήλ "Αγγελος δέν ήδυνήθη 
νά έπιτελέσ/) τι πλέον. Άπόδειξις ότι άφήκε πληθύν όγκων 
μαρμάρινων ακατέργαστων, μή δυνηθείς νά δώση εϊς τά 
δυσκίνητα μάρμαρα τάς παραδοξοτάτας έκείνας και φαντα-
σιοπλήκτους συστροφας τών σωμάτων, οίας μόνη ή δ άντε ι ος 
και σαιξπήρειος αυτού φαντασία νά επινόηση και ή εύστρα-
φος και πολύτροπος γραφική νά πραγματοποιήσει ήδύνατο. 

ΤΙ έπίδρασις δέ τής ζωγραφικής είνε αναντίρρητος και 
πασιφανής. Πανταχού επιζητείται ή γραφικότ^ς, ή ποικι
λία, πολυπρόσωποι συνθέσεις μετά παντοδαπών παραμαρ-
τούντων συμπλ,ηρωμάτων ώς έν τώ Φαρνεσείω Ταύρω, όπου 
υπάρχει πληθύς αντικειμένων έγγλύπτων έπί τού συμπλέγ
ματος και περί αυτό. ΊΙ αρχαιότατη Γλυπτική ουδέποτε 
επέτρεπε τοιαύτα παραγεμίσματα έςασθενούντα τήν γενικην 
έντύπωσιν και παραβλάπτοντα τήν απλότητα και τό απε-
ριττον, άτινα καθιστών τήν άρχαιοτέραν γλυπτικήν άνυπέρ-
βλητον και άπαράμιλλον. 

Ά λ λ ά και τής Ποιήσεως ή έπίδρασις είνε μεγάλη κατά 
τούς χρόνους τούτους εις τήν τέχνην και δή τήν Γλυπτικήν. 
Ήδη ό μέγας Λέσηγκ απέδειξε διά κριτικωτάτων παραβο
λών και μετ' άγχινοίας ού τής τυχούσης πόθεν ή τρισένδο-
ξος τριάς ή γλύψασα τόν Λαοκόοντα ένεπνεύσθη, και έκ 
τίνων στίχων του Βιργυλιου ήρανίσθη τήν σκηνήν τού ύπό 
τών οφεων μετά τών υιών του σπαραττομένου δυστυχούς 
μεγάλου τού Απόλλωνος ιερέως, περί δέ αυτού τούτου τού 
συμπλέγματος τού Φαρνεσίου Ταύρου γνωρίζομεν ότι οί δύο 
αυτού γλύπται είχον λάβει τήν έμπνευσιν έκ τής Ευριπί
δειου τραγωδίας, όθεν και τό άγαν τραγικόν τής εκτελέσεως 
κατάδηλον καθίσταται. 

Επίσης έκ σκηνικού έργου ένεπνεύσθη και ό ρόδιος περι
φανής καλλιτέχνης 'Λριατοπίδας, ό τόν μεταμελη&έντα 'Λ&ά-
μαντα γλύψας. *Ην δ' Άθάμας ήρως μυθολογικός, όστις υπο 
τής "Ηρας τάς φρένας μεθεστηκώς, τόν ίδιον υίον έφόνευσεν, 
όν είτα ίαθείς έθρήνει, σφόδρα έπί τή κακουργία μεταμελη-
θείς. "Ινα δέ παραστήση και εκδήλωση έτι μάλλ.ον ό γλύ
πτης τήν αιδώ, και τό αίσχος, όπερ ήσθάνετο ό μετανοήσας 
τλήμων πατήρ, συνανέμιξε μετά τού χαλκού και σιδήρου, 
όστις όξυδωθείς παρείχετο πυρράν και κατε'ρυθρον χροιάν τ ώ 
προσώπω. Ό χημικός γερμανός Knop ερωτηθείς ύπό τού 
σοφού αρχαιολόγου Müller περί τής μεταλλικής ταύτης 
μίξεως άπήντησεν Οτι ό άνθρακούχος σίδηρος οίον μετεχει-
ρίζοντο οί αρχαίοι δέν ήτο δυνατόν νά παράσχη τοιαύτην-
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έξύδωσιν, άλλ' έτερος χημικός, ό καθηγητής Γ{θ3β έκ 
Στρασβούργου άπεφήνατο γνώμην πολλώ συμφωνοτε'ραν τοις 
ύπό Πλινίου λεγομένοις. 

Άλλως τε δέν ήτο ή πρώτη φορά καθ 'ήν ή έλλην. Γλυ
πτική έπετηδεύθη τοιαύτην τινά τεχνικήν μίμησιν και διά 
τής ύλης έπεζητημένην τών αισθήσεων άπάτην. "Ηδη ό 
Σίλανίων, γλύπτης Αθηναίος άκμάσας κατά τήν προηγουμέ-
νην περίοδον, πρό τών μακεδόνικων δηλ. χρόνων και μετά 
τό τέλος τού Πελοποννησιακού πολέμου, είχε ποιήσει άγαλμα, 
τήν Ίοκάατην θνήσκουσαν, εις τήν κατασκευήν τού όποιου 
είχε συμμίξει τώ χαλκώ άργυρον, ίνα τήν του θανάτου 
πελιδνότητα και ωχρότητα έτι μάλλον καταφανή καταστή
σει. Τούτο τουλάχιστον διηγείται ό Πλούταρχος και όφεί-
λοαεν νά τό πιστεύσωμεν, παρά τάς αμφιβολίας μερικών 
αρχαιολόγων, διότι πρέπει τις νά παραγνωρίζη εντελώς τό 
πνεύμα ιδίως τών χρόνων εκείνων, καθ' ους έκυριάρχει τό 
εύριπίδειον πάθος, ή ευριπίδειος έπεζητημένη τραγικότης και 
ή σφόδρα ρεαλιστική σκηνική παράστασις τών δρώντων 
προσώπων τού θεάτρου, ίνα άμφιβάλλη και δύσπιστη περί 
τών τεχνικών τούτων μεθόδων τής συγχρόνου τότε γλυ 
πτικής. "Αλλως τε ή ελληνική γλυπτική άπό τής αρχαϊ
κής ήδη παλαιότατης τεχνοτροπίας άείποτε διά τών χρω
μάτων ένεψύχου τό μάρμαρον, διά μεταλλικών δέ προσθη
κών, διά χρυσών στεφάνων και πολλών άλλων προσθηκών 
προσέδιδε πλείονα ζωήν και έκφρασιν τοίς άνδριάσι, μή 
προβαίνουσα ποτέ υπέρ τά εσκαμμένα ούτ' εις τό γελοϊον 
έκπίπτουσα. 

Τί δέ νά ε'ίπωμεν περί τού Φαρνεσείου Ηρακλέους; Έ ν 
αύτω έχομεν επίσης δείγμα άπτόν τής τεραστίας έν τή καλ-
λιτεχνίκ εκτελεσθείσης επαναστάσεως. Πού ό τών κλασικών 
χρόνων νεανικός, γλυκύς, εύσταλής και τοσούτον τού θείου 
μετέχων υιός τής Αλκμήνης ! "Ηδη κατέστη απλούς και 
νονδροειδής αθλητής, κολοσσός κρέατος, βαρύς και δυσκίνη
τος, δεινός παλαιστής και ακατάβλητος αγωνιστής, είδος 
Κουταλιανον τών χρόνων εκείνων. Τόν θαυμάζετε εις τήν 
φυσικήν ύπερβάλλουσαν και μοναδικήν άλκήν, άλλ' ουδέν 
πλέον. Ουδεμία ηθική υπεροχή, ούδ' ίχνος τού ήθους εκεί
νου όπερ πρότερον έχαρακτήριζε πάντα τ'άπεικάσματα τών 
θεών και δαιμόνων. Οί χρόνοι καθ' ους έποιήθη ά θαυμα
στός ούτος τής αθλητικής δυνάμεως άνδριάς ήσαν χρόνοι 
κατ' εξοχήν τής φυσικής ρώμης, τής μυϊκής αντοχής, τών 
ισχυρών νεύρων και τής πολεμικής τέχνης. *Πτον εποχή 
καθ' ήν έδει νά βαδίζη τις και νά σκληροκοιτή, νά ταλαι-
πωρήται και ν ' άντε'χη εις πορείας και εις κακουχίας στρα-
τιωτικάς. Ό Μακεδόνικος και ό "Ρωμαϊκός κόσμος έπεβα-
λον πανταχού τό κράνος και τό δόρυ, τήν σάρισσαν και τό 
pilu.ni. Τίτο τηΜίαυίδηιηβ έν πλήρει άκμή πρό δυσχι-
λίων ετών. 

Μετά ταύτα ό "Ηρακλής τού Αθηναίου Γλύκωνος είνε ή 
τελειότατη προσωποποίησις τού συγχρόνου τότε πνεύματος 
τής ρωμαιοκρατουμένης υφηλίου. Ώς ό Ζεύς τού Φειδίου και 
Χ χρυσελεφάντινη Αθηνά έξεπροσώπουν θαυμασίως τό πνεύμα 
τών κλασικών χρόνων, ώς ά "Ερως και ή Κηδία τού Πρα
ξιτέλους ένεσάρκουν όλην τήν τρυφηλ.ότητα και εύαισθησίαν 
τών μετά τόν Περικλέα χρόνων, ώς τέλος αί προσωπογρα-
φίαι τού Άπελλού έμαρτύρουν τήν χειραφετησιν τού άτομου 
επι Μ. Λλεςάνδρου και τήν άναπτυχθείσαν άνά την Ε λ 
λάδα ατομικότητα, οϊαν σήμερον βλέπομεν αυτήν, καθ' ήν 
έκαστος πολίτης δημιουργεί αυτός εαυτόν, ομοίως έν τ ώ 
ΙΙρακλεί τού Νεαπολιτανικου Μουσείου κατέχομεν άλόκλη-

ρον τόν σύγχρονον αύτω κόσμον. Εις τούς μΰς αυτού άναγι-
νωσκομεν τήν κοσμοκράτειρα 'Ρώμην, τήν ύλην, τάς λεγεώ
νας, τόν Καίσαρα, τόν Πομπήϊον, τούς ατρόμητους εκείνους 
μαχητάς, οϊτινες δέν επέζησαν εις ουδέν λατινικόν ούδ' έλλη-
νικόν φύλον — άν και έκληρονοαήσαμεν και αυτό τό όνομα 

των *Ρωμηοί» κοινολογούμενοι. — Ά λ λ ά παραδόξως έγεν-
νήθησαν έν τώ άγγλοσαςων.κώ αΐματι, διότι μόνη ή αδάμα
στος και ακατάβλητος και θαλασσοκράτειρα 'Λλβιων δύναται 
νά δώση εικόνα οπωσδήποτε πιστήν τής ρωμαϊκή; ισχύος. 

-Φ-

Ά λ λ ' εινε καιρός να καθησυχάσωμεν τά νεύρα και τούς 
μυόνας ημών, διότι και αυτοί ακόμη καταβάλλονται έπί τη 
θέα τών γλυπτικών τούτων κολοσσών Ά ς είσέλθωμεν 
εις την Αΐΰουοαν τών αριστοτεχνημάτων, όπου τά νεύρα ιιας 
θά κατευνασθώσιν ευθύς άμα ώς έπαναπαυθώσιν έπί τών 
γαληνιωτάτων και λείων γυμνών μελών τής περιπίστου 
Καλλιπνγου. Οί νευρολόγοι δύνανται νά διορίζουσιν ώς κάλ-
λιστον αντιδραστικό·/ και θεραπευτικόν φάρμακον διά τούς 
νευρασθενείς και νευροπαθείς ή υστερικούς τήν πολύωρον θέαν 
τής γλυκύτατης Κύπριδος τής Νεαπόλεως. Οίον όντως περι
παθές και έπίχαρι πλάσμα ! Πλην τις ό δημιουργός του ; 
Ποϊαι χείρες άβραί έγλυψαν τό πάλλον, τό σφριγών, τό 
άσπαίρον έκ ζωής, τό έμψυχον αυτό μάρμαρον ; Ουδείς τό 
γνωρίζει, πλήν πολλοί τό υποπτεύονται. Μόνος, λέγουσιν ό 
αθάνατος γλύπτης τού Ερμού, ό έρωτογλύφος και τής Φρύ-
νης εραστής Πραξυτέλης ήδύνατο νά πλάσ^, μορφάς και 
μέλη τόσον θελκτικά, έπαφρόδιτα, επαγωγά και, άς ε'ίπωμεν 
τήν λέξιν, . . . . λάγνα. 

Μόνος ό ύπογράψας ύπό τόν ερωτά του τούς θαυμαστούς 
τούτους στίχους : 

«Πραξιτέλης ον έπασχε διηκρίβωσεν έρωτα 
εξ ιδίας ελκών άρχέτυπον κραδίης, 

Φρι'νη μισ&δν εμεΐο διδους εμέ. Φίλτρα δέ βάλλω 
ούκέτ δϊστεύων, άλλ' άτενιζόμενος», 

στίχους, ους δύναται κάλλιστα νά εϊπη και αυτή ή καλλί-
πυγος, διότι και αυτή πληγώνει όχι μέ βέλη, άλλ ' απλώς 
άτενιζομένη ύπό τών θεατών τ/;ς, μόνος, λέγομεν, ό απαρά
μιλλος τών σατύρων και Άφροδυτών καλλιτέχνης θά ήδύνατο 
νά πλάση όμοιας τρυφερότητος και ήδυπαθείας γυναικεία 
κάλλη. Πλήν ύπάρχουσι σπουδαία κωλύματα, όπως άπο-
κρουσθή πάσα ύποψηφιότης τού ΙΙραςιτέλους έπί τής καλ-
λιπύγου. Είνε ωραία, είνε θελκτική, είνε γλυκύτατη και εύ-
πλαστοτάτη ή κυπρίς τής Νεαπόλεως, άλλά δέν είνε κλα
σικής τελειότητος. "Οταν τις έπί μακρόν τήν σπουδάσω 
θ' ανακάλυψη ύπό τό έπαγωγόν κάλλος ουχί τήν φυσικότητα, 
τό άδολον εκείνο και ώς έλβετικόν γάλα, άγνόν καλόν τής 
μεγάλης τε'χνης τού Φειδίου και τών συγχρόνων του. άλλά 
τι περίτεχνον και έξεζητημένον, κάτι τι τό έπιτετηδευμένον. 
όπερ ήρεσεν εις χρόνους μεταγενεστέρους. Ή καλλίπυγος είνε 
λίαν αλεξανδρινή, λίαν παρισινή, ολίγον τ ι , άς έπιτραπή 
ήμϊν νά τό ε'ίπωμεν, τηοάίΊΊΐη αποπνέουσα πως τό έπί-
κτητον και πρόσθετον κάλλος τού καλλιντηρίου και κομμω
τηρίου Λαίδος ερατεινής. . . . 

Κατά ταύτα ή καλλίπυγος δέν δύναται νάναχθή εις τά 
"έργα τής κλασικής εποχής. Ανήκει αναντιρρήτως εις τήν 
Άλεξανδρινήν έποχήν, καθ' ήν παρά τόν μέγαν σάλον και 
τά πάθη, τάς έοιδας και τάς διαμάχας, έν οίς διατελεί όλό-
κλ,ηρος ό ελληνικός κόσμος, ή τέχνη έν τούτοις προσεμειδία 
ακόμη και διεσκόρπιζε πύρινα και έρωτύλα βλέμματα διά 
τών έργων τών μεγάλ,ων συγχρόνων καλ,/.ιτεχνών. 

Οϊαν δ' αντίθεσιν πρός ταύτην αποτελεί ό ακριβώς α ν τ ι 
κρύ τής καλλιπύγου έν τώ Μουσείω ευσταθής και εγκρατής, 
απαθέστατος και ψυχρός Δορυφόρος τού Πολυκλείτου. Βε
βαίως δέν έχομεν πρό ημών έργον πρωτότυπον, τό περίπιστον 
άνά τόν άρχαϊον κόσμον αριστοτέχνημα, τόν «κανόνα» τού 
Άργείου καλλιτε'χνου, πλήν ασφαλώς κατέχομεν άντίγραφον 
και δή τό άριστον τών μέχρι ημών περισωθε'ντων. Δυστυ-
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χώς του Πολυκλείτου, του εφάμιλλου τούτου τώ Φειδία καί 
Πραξιτέλη άνδριαντοποιοΰ τής αρχαιότητος, ουδέν πρωτό-
τυπον γλυπτόν περιεσώθη, ώστε έστω καί ές ονυχος τόν 
λέοντα να έννοήσωμεν καί θαυμάσωμεν, διά τοϋτο ή κτήσις 
έστω καλοΰ αντιγράφου θεωρείται μέγα άρχαιολογικόν καί 
καλλιτεννικόν κέρδος. 

Ν'άναλύσωμεν ένταΰθα τήν τέχνην τοΰ Πολυκλείτου καί 
νά έκθέσωμεν τόν χαρακτήρα τής περίφημου Σχολής τοΰ 
"Αργούς θά ητο έκτος τής ημετέρας προθέσεως. Σημειοΰμεν 
μόνον ότι αύτη είνε τό άκρον άντίθετον τής Πραξιτελείου, 

οίαν βλέπομεν έν παραδείγματι έν τώ Ερμή τής Όλυμπίας. 
Ό Πολύκλειτος άφοΰ ήτο ήδη εις τό έτερον άκρον τοΰ φαεινού 
γαλαξίου. έν ω ελαμπεν ό Φειδίας, πόσον μάλλον απέχει 
ήδη από τών έτι διαφόρων εκείνου διαδόχων καί μετ' αυτόν 
Αθηναίων συναδέλφων ! Έ ν τή Πελοποννησιακή Σχολή 

ουδέν πάθος, ουδεμία αισθηματική έ'κφρασις, ουδέν ύψηλόν 
καί ιδεώδες, ουδεμία ηθική ιδέα. Ούτε πάθος, ούτε ήθη, ούτε 
αισθήματα έκφράζουσι τα γλυπτά τοΰ μεγάλου Πολυκλείτου, 
άλλά μεθ' όλα ταΰτα εινε αριστοτεχνήματα και δή εφάμιλλα 
τών τοΰ Φειδίου'καί τοΰ Πραξιτέλους. 

["Επεται το τέλος] 
Α Λ Ε Ε . ΦίΛΑΔΕΛΦβϊΣ 

Μ Α Ρ Κ Ο Ν Η Σ 

Ο ΑΝΕΥ ΣΥΡΜΑΤΟΣ ΤΗΛΕΓΡΑΦΟΣ ΔΙΑΣΧΙΖΩΝ ΤΟΝ ΑΤΔΑΝΤΙΚΟΝ ΩΚΕΑΝΟΝ 

μέτρων υψος' προς τούτοις η 

Ο Μαρκόνης έκαμε προ ολίγου δοκιμάς τοΰ άνευ σύρμα
τος τηλεγράφου του μεταξύ τοΰ Pold.hu, σημείου 

κειμένου έπί τής νοτιοδυτικής άκρας τής Αγγλίας, πλησίον 
τοΰ ακρωτηρίου Lizard καί τής νήσου Νέας Γής (Terre 
Neuve), τουτέστιν εις άπόστασιν 5 , 0 0 0 χιλιομέτρων. 

Εις τόν σταθμόν τής αναχωρήσεως έστησαν περί τούς 
εϊκοσιν ιστούς έχοντας 7 0 
απαιτουμένη διά τήν λει-
τουργίαν δύναμις τών συ
σκευών έγεινεν έκατον-
ταπλασία. 

Εις τήν Νέαν Γήν, 
εις τόν σταθμόν τής άφί-
ξεως, εις γιγάντειος ειδι
κός χαρταετός έμελλε νά 
συλλέζη. εις ύψος 1 3 5 
μέτρων εις τήν άτμοσφαί-
ραν τά ηλεκτρικά κύματα 
τά τόσον πολύ έξησθενη-
μένα ύπό τής μεγάλης 
αποστάσεως. 

Τήν συμφωνηθείσαν ώ-
ραν, 6 μ. μ. κατά τόν 
μεσημβρινόν τοΰ Γκρεί-
νουϊτς, έπί δύο ημέρας 
συνεχώς, τήν 11 καί 12 
έ'. ν . τοΰ τελ,ευταίου δε-
κεμβρίου, ό σταθμός τοΰ 
Poìdhu έτηλεγράφησεν 
επανειλημμένως καί κατά 
διαλείμματα, ποικίλλον
τ α άπό δύο μέχρι τριανταδύο μεταβιβάσεων εις τό λεπτόν, 
τό στοιχεϊον S τό όποιον σημειοΰται διά τριών στιγμών εις 
τό άλφάβητον τοΰ Μορς καί αντίστοιχοι εις τρεις βραχείς 
διαδοχικούς κτύπους τοΰ χειριστηρίου. 

Εις τήν Νέαν Γήν, ό Μαρκόνης και ό βοηθός του βεβαι-
οΰσιν Οτι αντελήφθησαν ευκρινώς τ ά σημεία ταΰτα διαδεχό-

• μενα άλληλα κατά τήν ύποδειχθείσαν ώραν καί κατά τ ά 
συμφωνηθέντα διαλείμματα. 

Τό αποτέλεσμα τοΰτο έτηλεγραφήθη αμέσως — τήν φοράν 
ταύτην μέ τό καλώδιον — εις τούς βασιλείς τής Αγγλίας 
καί τής Ιταλίας καί εις την κυβέρνησιν τών "Ηνωμένων 
Πολιτειών. Συγχρόνως ό Μαρκόνης άνήγγειλεν ότι ή μετα-

Λί. Kemp. .1/. Marconi. M. Page/. 

Ο Μ Α Ρ Κ Ο Ν Η Σ ΚΑΙ Ο Ι Β Ο Η Θ Ο Ι Τ Ο Υ 

βίβασις τηλεγραφημάτων άνευ σύρματος, ήτις έφθανε μέχρι 
τοΰδε εις τήν άπόστασιν 3 0 0 χιλιομέτρων (άπό τοΰ ακρω
τηρίου Lizard με'/ρ; τής νήσου Wight) δύναται νά 
έκταθή εις οιανδήποτε άπόστασιν, καί ότι επομένως τό 
πρόβλ.ημα τής διά τοΰ 'Ατλαντικοΰ άνευ σύρματος τηλε
γραφικής συνεννοήσεως έλύθη. 

Αί δοκιμαί τοΰ Μαρκόνη έδωκαν άφορμήν εις πολλά σχό
λια καί εις ζωηράς συζη
τήσεις. 'Αγγλαμερικανική 
τις εταιρία υποβρυχίου 
καλωδίου, ήτις έπί τη 
προφάσει ότι ζημιοΰται 
τό μονοπώλιόν της, παρε-
κώλυσε τήν έςακολούθη-
σιν τών δοκιμών, συνετέ-
λεσεν ώστε νά αύξηση ή 
μεγάλη διαφήμισις ή όρ-
γανωθείσα έν Αμερική 
κατά τήν περίστασιν ταύ
την. Εντεύθεν τοΰ 'Α
τλαντικοΰ έγεννήθη ποιά 
τις άντίδρασις, έφθασαν 
μάλιστα μέχρι τοσούτου 
σημείου ώστε νά υπο
πτεύονται δολίαν τήν 
έφεύρεσιν. 

Έ ν τούτοις ό Μαρ
κόνης προχωρεί. Συνεν-
νοήθη μέ τάς αρχάς τοΰ 
Καναδά προς έγκαθί-
δρυσιν μονίμου σταθμού 

εις τό άκρωτήριον Breton, όστις θά ανταποκρίνεται μέ 
τούς αγγλικούς σταθμούς τής ακτής της Κορνουαλλίας. 
Υπολογίζει ότι αί εγκαταστάσεις αύται θά τελειώσωσι μετά 
τεσσάρας μήνας καί δίίσχυρίζεται ότι θά ήνε δυνατόν τότε 
νά άνταλλάσσωνται εμπορικά τηλεγραφήματα διά μέσου-
τοΰ Ατλαντικού. 

Εις τό τελευταΐον του μάλιστα ταξείδιον εις Νέαν 'Γόρ-
κην διά τοΰ ατμόπλοιου «Φιλαδέλφεια», ό Μαρκόνης έση-
μείωσε νέον θρίαμβον επιτυχίας, καί είναι τόσον μαλλ.ον-
αξιοθαύμαστος καθόσον προανήγγειλε αυτόν προ της έξ Α γ 
γλίας αναχωρήσεως του. 

"Οταν άπεμακρύνθη άπό τήν άκτήν τής Αγγλίας 2000· 
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ολόκληρα μίλλια κατώρθωσε νά μεταβίβαση τό στοιχεϊον S 
εις τόν τόπον τής αναχωρήσεως του. 

Προσεγγίζων δέ πρός τήν 'Αμερικήν έξ αποστάσεως 15Γι I 
μιλλίων επίσης κατώρθωσε νά συγκοινωνήση με τήν Νέαν 
'Τόρκην. 

Κατόπιν της επιτυχίας ταύτης είναι πλέον ή βέβαιον ότι 
μεταξύ Ευρώπης καί Αμερικής τάχιστα θά έγκατασταθή ή 

Σ Τ Α Θ Μ Ο Σ Α Φ Ι Ξ Ε Ω Σ Ε ΙΣ Τ Η Ν Ν Η Σ Ο Ν Ν Ε Α Ν ΓΗ Ν 

άνευ σύρματος τηλεγραφική συγκοινωνία, καί ήδη βεβαιούται 
ότι διεξάγονται διαπραγματεύσεις ό'πως συγκληθή εις Γενεύην 
συνέδριον μέλλον νά κανονίση τήν διεθνή άνευ σύρματος 
τηλεγραφίαν, ήτις θά είναι ή απαρχή τών νέων θαυμάτων 
τοΰ εικοστού αιώνος. 

ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΜΟΥΣΙΚΗΣ 

Ε Γ Χ Ο Ρ Δ Α Ο Ρ Γ Α Ν Α 

Β I Ο Λ I Ο Ν 

Δ ιά τής αναμίξεως τών Σταυροφόρων έν τή Ανατολή 
μετεβλήθησαν ού μόνον τά ήθη, αί τε'χναι καί τό έμπό-

ριον, άλλ' εισήχθησαν εις τήν Εύρώπην καί πάντα τά είδη 
τών οργάνων τής ανατολικής μουσικής. 

Έκ τούτων τά έγχορδα όργανα εύρον γόνιμον έδαφος έν 
Ευρώπη καί άνασκευασθέντα καί μεταπλασθέντα ύπό νέας 
εμπνεύσεως, παρθένου έτι, παρήγαγον τόν βασιλέα τών 
νεωτέρων οργάνων, τόν σύντροφον τοΰ έρωτος, τόν παρήγο-
ρον τής λύπης, τόν πρόξενον της χ*ράς, τόν εύθυμον χορευ-
τήν, τόν έκφραστήν τοΰ πόνου τής καρδίας και πάντων τών 
αισθημάτων, τόν στερούμενον μέν ομιλίας, άλλά διαλα-
λοΰντα τρανώς διά τής θεσπέσιας αύτοΰ φωνής πάντα τά 
ανθρώπινα διανοήματα, καί τέλος τόν μή περιγραφόμενον μέν 
διά τοΰ λόγου, γνωστότατον δ' ό'μως εις πάντας ύπό τό 
•όνομα βιολίον. Πάντες οί ζωγράφοι φιλοτιμούνται ν ' άπο-
<5ώσωσι τό νέον αυτό όργανον εις τον Απόλλωνα, πλείστας 
δέ παραστάσεις 'εχομεν τοΰ Απόλλωνος έν μέσω τών Μου
ρών κρούοντος τό βιολίον. Έ ξ άλλου βλέπομεν τούς αγιο
γράφους σπεύδοντας ν ' άποδώσωσι τό δ'ργανον τοΰτο εις 
τους αγγέλους, έχομεν δέ καί άπειρους παραστάσεις αγγέλων 
παιζόντων τό βιολίον*. 

Περί του οργάνου τ ο ύ τ ο υ ά λ λ ο τ ε σφοδρά ή γ έ ρ θ η σ υ ζ ή τ η σ ι ς . 
αν π ρ ε π η να ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι τειράχορδον, ώς ε / ο ν τ ε σ σ ά ρ α ς χορδάς, 
η βιολίον, ώς σ υ ν ή θ ω ς κ α λ ε ί τ α ι . "Μιλείς δια μ α κ ρ ώ ν ά π α ν τ ώ ν τ ε ς 
-εν τ ή Ε β δ ο μ ά δ ι , τ ώ π ε ρ ι ο δ ι κ ώ Δ. Γ ρ . Κ α α π ο ύ ρ ο γ λ ο υ , Τ. Γ ' . 

Τήν δόξαν τής εφευρέσεως τοΰ βιολιού έχει ή Γαλλία. 
Μετεποιήθη δέ αυτό έκ τής βιέλλας, ό'πως έλέγετο κατά τόν 
μέσον αιώνα ή βιόλα, λαβόν σχήμα μικρότερον. Ή δέ 
βιελλα πάλιν αυτή ήτο μεταποίησις τής ρουμπίμπας, απο
γόνου τοΰ αραβικού ρεμπάμπ, έχουσα τεσσάρας ή πέντε 
χορδάς. ήρμοσμένας κατά πέμπτην ώς τό σημερινόν βιολίον. 

Τοΰ οργάνου τούτου ή χρησις ήρςατο άπό τοΰ 1 6 0 U α ι ώ 
νος νά εινε γενική, ο! δέ Ιταλοί ώνόμασαν αυτό piccolo 
violino alla francese, ήτοι μικρόν βιολίον κατά σύστημα 
γαλλικόν. Τό άρχαιότατον δέ βιολίον. ό'περ είνε ήμίν γ ν ω 
στόν φέρει τήν χρονολογίαν I 4 4 9 μετά τής υπογραφής τοΰ 
Ιωάννου Kerlin, όργανοποιοΰ βρεττανοΰ. Μετά ταύτα 
έπελάβοντο τής τελειοποιήσεως τοΰ οργάνου τούτου διάφοροι 
όργανοποιοί, ώς ό Νικόλαος και Ανδρέας 'Αμάτου έκ Κρε-
μόνης, οί Στραβιδάριοι, οί Γκουαρνέροι, οί Στάϊνερ καί 
άλλοι πολλοί. 

Β Ι Ο Λ Α 

Μετά τό βιολίον μουσικώς κατατάσσεται ή βιόλα κατά 
τι μεγαλειτέρα τοΰ βιολιού καί άρμοζομένη κατά μίαν πέμ
πτην βαρύτερον εκείνου. Είνε όργανον άπαραίτητον έν τή 
οικογένεια τών βιολιών, ώς συγκρατούν τήν άρμονίαν, τής 

έπροκ2ΐναυ.εν τ ή ν λ έ ξ ι ν βιολίον ή βιολΐνον, β ι ο λ ι σ τ ή ς , δια δε τ ό 
COntrabasSO. βαρύχορδον, β α ρ υ χ ο ρ δ ι σ τ ή ς . "Οχι : τειράχορδον, ούτε 
βαρεία βάρβιτος. 
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οποίας εινε ή ψυχή έν τ ή συνηχήσει του quartetto. Έ ν 
τ ή μονωδία ή λάμψις των εινε θαμπερά, ής το άμυδρόν 
φως μόνον εις ώρισμε'νας περιστάσεις έν τή ορχήστρα χρησι
μοποιείται. Ή έκφρασις του αισθήματος τής βιόλας κατά 
πολύ υπολείπεται τής του βιολίου. Ό τ α ν δέ έπιμένη πολύ 

• εις τήν έκδήλωσιν των αισθημάτων αυτής, προξενεί μάλλον 
δχλον, ή συγκίνησιν. Ό Μεχούλ παρασυρθείς έ'γραψεν εις το 
μελόδραμα του Uthal όλόκληρον με'ρος δια τήν βιόλαν άντι 
του βιολίνου. Αφόρητος μονοτονία λε'γουσιν οϊ κριτικοί, ότι 
παρήγετο, ήτις έ'βλαψε τήν έπιτυχιαν του έ'ργου. "Ενεκα 
τούτου ό Γρετρύ έγραψε «θά έδιδον εν λουΟοβίκιον δια 
ν ' ακούσω μίαν χορδήν βιολίνου». Ό Berlioz, ό Βάγνερ 
και άλλοι έπιτηδείως μετα/ειρισθε'ντες τήν βιόλαν έπέτυχον 
θαυμάσια άποτελε'σματα. 

ΒΑΡΒΙΤΟΣ (Violoncello) 

Ώς βάσιμον όργανον τής οικογενείας των βιολιών εύρε'θη 
το violoncello, όπερ κατ ' άναλογίαν τής βαρύτητος των 
ήχων, ώνομάσθη παρ' ήμίν βάρβιτος, ει και ούδεμίαν εχει 
σ/έσιν προς τήν άρχαίαν βάρβιτον τής Σαπφούς και τοΰ 
Ανακρέοντος. 

Tò violoncello είνε ό'ργανον τετράχορδον, ήρμοσμε'νον 
κατά πε'μπτην βαρύτερον τής βιόλας, τού όποιου αί δύο 
όξύτεραι χορδαί κατασκευάζονται έξ έντερου, αί δέ βαρύτε
ρα; έκ λινού περιτετυλιγμένου δι' ορειχάλκινου λεπτού σύρ
ματος. Είσή/θη εις τήν βασιλικήν μουσικήν Άκαδημίαν 
ύπό τού Baltislini κατά τον 1 7 ο ν αιώνα. Αγνοείται όμως 
ό γνήσιος εφευρέτης αυτού *. Τό ό'ργανον τούτο διά τε το 
πάθος περί τήν έκφρασιν και τήν προσομοίωσιν προς τήν 
άνδρικήν φωνήν έπί πολύ ήγωνίσθη περί των πρωτείων προς 
τον ηγεμόνα των εγχόρδων οργάνων, τό βιολίον. 

Ό άγων ευγενής. Ά λ λ ' ούτε τό αίθεριώδες τοΰ βιολιού, 
ουτε τήν καταπληκτική·/ ευστροφία·/ τής ταχύτητος των 
φθόγγων, των διαδεχόμενων ώς αστραπή αλλήλους, είνε 
δυνατόν ποτε ν' απόκτηση τό δυσκίνητόν πως και ογκώδες 
τό σώμα violoncello, μεθ' όλην τήν ύπερηφάνειαν και 
τήν άρωματώδη έκπομπήν των μελωδικών αυτού ήχων. 
Λφαιρε'σωμεν τό βιολίον έκ τής ορχήστρας και ί'δωμεν κατά 

πόσον θά ύποστώμεν τήν άπορφάνωσιν αυτού ές εκείνης. Τό 
βιολίον πετά. συναρπάζει εις πάντα τά είδη τής μουσικής. 

Βασιλεύει έν τή ορχήστρα. Ή βάρβιτος μαγνητίζει, συγ
κινεί μόνον εις ώρισμένα και τά μάλλον βραδυκίνητα μέρη. 
Συμπαίζοντα όμως τά δύο ταύτα είνε ό "Ερως και ή Τ*υχή 
πετώντες εις τούς ουρανούς. Εινε ό άφωσιωμένος σύζυγος 
λατρευτής συζύγου. Είνε ό Επίγειος ΙΙαράδεισος. 

ΒΑΡΥΧΟΡΔΟΝ (contrabasso) 

Ή βαρύτης τών ήχων τοΰ βιολονσε'λου είνε λίαν ισχνή 
διά τήν πολ.υόργανον όρχήστραν και διά τούτο ώς βάσιυ.ον 
όργανον ουχί πλέον τής οικογενείας τών έγχορδων, άλλ ' ολο
κλήρου τής ορχήστρας εισήχθη τό contrabasso (βαρύχορ-
δον) τω 1701) εις τήν opera κατά τήν παράστασιν τής 
Άλκυώνος τού Marais. Τό όργανον τοΰτο προϋπήρχεν 
άπό τοΰ 12 ο υ αιώνος ύπό τήν άγροίκον μορφήν δύο μεγά
λων σανίδων παραλλήλως προσεσφιγμένων, ώς είδος θήκης, 
έφ' ής έφηρμόζετο μία χορδή, ενίοτε δέ και δύο. "Επειτα 
δε μετεποιηθεν κατά τό σχήμα τής βαρβίτου παρήγαγε τό 
βαρνχορδον, τό όποιον κατά τον 1 7 0 ν αιώνα έν μέν Γερμα-

* Tb όργανον τ ο ύ τ ο μ ε τ ε π ο ι ή θ η έκ τ ή ς γ ε ρ μ α ν ι κ ή ς g e i g e , 
τ ή ς οποίας ύ π ή ρ χ ο ν δυο είδη· ή κοινή geige κ α ι ή μεγάλη. Δ ι έ 
φερε δέ τ ή ς βιέλλας κ α τ ά τ ο ΰ τ ο , ότι ε ίχε διά χ ω ρ ι σ μ ά τ ω ν ώ ρ ι -
σμενους τους τόνους χαί τ ά ή μ ι τ ό ν ι α , όπως έν τ ή κ ι θ ά ρ α , μ α ν τ ο -
λ ί ν ω , λ α ο ύ τ ω . 

νία μετωνομάσθη g r o s s e contrabass g e i g e : έν δέ Ι ταλ ία 
contraviolone. Και μετά ταύτα έλαβε τό κοινόν όνομα 
contrabasso και εινε τά μέγιστα χρήσιμον έν τή όρχήτρα. 

"Εξοχοι κόντρα μπαοίοται (βαρυχορδισταί) κατώρθωσαν νά 
κρούσωσι και μονωδίας έπί τοΰ βαρυχόρδου, ένώ τό όργανον 
συνήθως έκπληροϊ μάλλον συνοδικόν ή βάσιμον μέρος. Τό 
όργανον τούτο τό ογκώδες τήν μορφήν έχει μέν ευγενή τόν 
προορισμόν και διά τής φωνής αυτού εκπλήσσει, άλλά δέν 
συγκινεί. Έπιβάλλ,εται, άλλά δέν ενθουσιά, ίδια ώς μονω-
δικόν. Τής ορχήστρας όμως είνε ό απαραίτητος σύντροφος" 
είνε ή αυστηρά παιδαγωγός παρακολουθούσα ζωηράν καΐ 
θερμήν κόρην. Θέτει τά ασφαλή θεμέλια μεγάλου οικοδομή
ματος. Εινε τέλος ό προσφιλής πάππος αγαπητών τέκνων καΐ 
εγγόνων. 

ΘΕΜ. Π Ο Λ Υ Κ Ρ Ά Τ Η Σ 

Η Ν Ε Α Τ Ε Χ Ν Η 

ΚΑΙ 

Ο Σ Τ Ρ Μ Ο Σ 

Α νεπιφυλάκτως πρέπει νά έπαινέσωμεν τήν προσπάθειαν 
καλλιτεχνών και εργατών, οί όποιοι άνε'λαβον νά α ν α 

νεώσουν όχι μόνον τό περιβάλλον μας και εις τάς έλαχίστας 
λεπτομέρειας, άλλά και τά κοσμήματα και τόν διάκοσμον 
τή : γυναικείας ενδυμασίας. 

Καταβάλλεται δηλαδή μεγάλη προσπάθεια ώστε ή γυνή 
τοΰ 20°" αιώνος νά ευρίσκεται εις άρμονίαν μέ τάς νέας 
διακοσμήσεις και επιπλώσεις εις τάς όποιας αύτη θά ζή τοΰ 
λοιπού. 

Χρυσοχόοι, έπιπλ.οποιοί, βιομήχανοι υφασμάτων, έζήτη-
σαν τήν βοήθειαν καλλιτεχνών διά νά ανανεώσουν τόν ρυθ-
μόν τών επίπλων, τών κοσμημάτων, τών υφασμάτων κλπ. 

Άπό τίνος έζητήθη και ή βοήθεια κατα/.λήλ.ων καλλιτε
χνών διά τά κεντήματα και τά τρίχαπτα. 

Ή προσπάθεια αύτη πολύ βοηθεί τήν νε'αν τέχνην (art 
nouncau), διότι ή γυνή περισσότερον τού ανδρός κλίνουσα 
εις τό νέον θά έναγκαλισθή ή μάλλον ένηγκαλίσθη ταύτ^ν. 

Περισσότερον λεπτή τοΰ ανδρός, όλιγώτερον δούλη τών 
προλήψεων και τών παραδόσεων, προικισμένη μέ οξύτητα 
άντιλ,ήψεως και καλαισθησιαν περισσότερον εύστροφον, είναι 
ή μόνη ενδεδειγμένη διά νά ύποβάλλη, νά ώθηση και νά 
διευθύνη τήν εξάπλωσα τής νέας τέχνης. 

Και είναι όχι ευάριθμοι αί Παρισιναί έκείναι αί όποϊαι 
άντ'ι νά ακολουθούν τόν συρμόν ένασχολ,οΰνται εις τό νά τόν 
διευθύνουν και νά τόν δημιουργούν. 

Ή τέχνη τής γυναικείας ενδυμασίας είναι αποκλειστικώς 
εις τάς γυναικείας χείρας τής ραπτρίας εκείνης, ή όποια εχει 
τήν άντίληψιν χαριτωμένην, και γόνιμον. 

Αύται ό'μως κερδίζουσι περισσότερον προστρέχουσαι εις τ ά 
φώτα καλλιτεχνών ειδικών τών όποιων αί άσχολίαι και 
τό πνεύμα τοΰ έ'ργου των είναι κατάλληλον διά τήν ύπό 
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τής προσταοίας τής γυναικός έφαρμοζομένην μεταβολήν. 
Εσχάτως εις τήν Calerde τών συγχρόνων καλλιτεχνών 

ήτο εκτεθειμένη γυναικεία έσθής εσπερίδος εκτελεσθείσα εις 
έν τών μεγαλειτέρων ραπτικών καταστημάτων τών Παρι-
σίων σχεδιασθείσα δέ ύπό τοΰ ζίογράφου Vielor l'rnuvé 
ήτις έοθανεν εις τό τέλειον. 

Ό διάκοσμος τής έσθήτος άπετελείτο άπό κέντημα à jour 
περιβάλλον προς τά κάτω τό φόρεμα και λήγον εις τήν 

ούράν παριστά λίμνην μέ νούφαρα και ίριδας, έπί δέ τοΰ 
περιστηθίου έκρεμάτο πτυχή Vatlcax άπό ν.ουοελίνην κεν-
τημε'νην άκτινωτήν όπου έλαμπε σμήνος λάρων ιπταμένων. 
II ιδέα ήτο θαυμάσια ή δε έκτέλεσις τελεία. 

Επιθυμούντες και ημείς νά συντελέσωμεν εις τήν καθ' 
έκάστην παρατηρουμενην έπί τό καλαισθητικώτερον τελειο
ποίησα τής γυναικείας ενδυμασίας, θά δημοσιεύωμεν εικόνας 
και σχετικά άρθρα καλλιτεχνικών συρμών. 

Το Φ Ι Γ Ο Υ Ρ Ί Ν Ι ΣΑΣ 

ΔΙΑ ΤΑΣ Α Τ Θ I Δ Α Σ Μ Α Σ 

Θ ' ά π ο χ α λ ύ ψ ω μ ε ν μ ί α ν ουσιώδη ε λ λ ε ι -
ψ ι ν δ ι α φ ε ύ γ ο υ σ α ν το π α ρ α τ η ρ η τ ι κ ώ ν 

π ν ε ύ μ α τ ώ ν Λ τ θ ί ο ι ο ν μ α ς , τ ώ ν α π ο μ ι μ ο υ -
μ έ ν ω ν μ έ χ ρ ι κ α ι τ ώ ν ε λ α χ ί σ τ ω ν λ ε π τ ο μ ε 
ρ ε ι ώ ν τ ά ς ο μ ο φ ύ λ ο υ ς τ ω ν Ι Ιαρ ισ ινάς . 

Δ ι α τ ί αί π λ ε ί σ τ α ι , άν μ ή όλαι τ ώ ν φ ω 
τ ο γ ρ α φ ι ώ ν ε ίνε τόσον Ηηραί κ α ι ν ε κ ρ α ί , μ ή 
α π ε ι κ ο ν ί ζ ο υ σ α ι τ η ν α φ έ λ ε ι α ν , τ ή ν χ ά ρ ι ν , τ ή ν 
κ ο μ ψ ό τ η τ α κ α ι έν γ έ ν ε ι όλα τ ά π λ ε ο ν ε κ τ ή 
μ α τ α , ά τ ι ν α χ α ρ α κ τ η ρ ί ζ ο υ σ ι τ ά ς ' Λ τ θ ί -
όας μ α ς ; 

II ρέπει ν ά έ ν ν ο η θ ή ότι ή φ ω τ ο γ ρ α φ ί α 
δέον ν ά κ α τ ο π τ ρ ί ζ η τ ά ι δ ι ά ζ ο ν τ α έ κ ε ι ν α 
θ έ λ γ η τ ρ α , τ ά όποια ούτε ό φ ω τ ο γ ρ ά φ ο ς , Οσον 
κ α λ α ί σ θ η τ ο ς και άν ε ίνε δ ύ ν α τ α ι ν ά π α ρ ο υ 
σ ί α σ η , ούτε ό φ α κ ό ς ν ά μ ε τ α σ κ ε υ ά σ η . Ε ν α 
π ό κ ε ι τ α ι άρα εις τ ή ν ά ν τ ί λ η ψ ι ν κ α ι κ α λ α ι 
σ θ η σ ι α ν τ ή ς α ν ε π τ υ γ μ έ ν η ς Α τ θ ί δ ο ς . 

Σ υ ν ι σ τ ώ μ ε ν λο ιπόν : 
Κ α θ ' ή ν σ τ ι γ μ ή ν ποζάρει ν ά μ ή δ ι α τ ε λ ή 

ύπό τό κράτος τ ή ς ιδέας τ ο ΰ π ε ρ ι β ά λ λ ο ν τ ο ς , 
α λ λ ά άς ύ π ο θ έ σ η ότι ε υ ρ ί σ κ ε τ α ι εις τό 
σ α λ ό ν ι τ η ς ή εις τόν π ε ρ ί π α τ ο ν . Ά ς μ ή 
δ ι α τ ε λ ή ύπό τ ή ν έ π ή ρ ε ι α ν τ ο ΰ α υ σ τ η ρ ο ύ 
β λ έ μ μ α τ ο ς σ υ ζ ύ γ ο υ ή σ υ γ γ ε ν ο ύ ς , ε π ι β ά λ 
λοντος ακαιρον σ ε μ ν ο τ υ φ ί α ν , δ ιά νά μ ή 
α ν α γ κ ά ζ ε τ α ι ό φο^τογράφος ν ά έ π α ν α λ α μ -
β ά ν η τ ά α ν α μ α σ ή μ α τ α κ α ι σ υ ν ή θ ε ι ς φράσε ις 
τ ο υ : γελάσατε ολίγον, εμπρός ή αριστερά σας 
γε'ιρ διά νά ψαίνωνται τά δακτυλίδια! κ τ λ . 
"Ολα αυτά τ ά α ι ω ν ί ω ς ε π α ν α λ α μ β α ν ό μ ε ν α 
π α ρ α γ γ έ λ μ α τ α σ υ μ β ά λ λ ο υ ν είς τ ή ν δ ο λ ο φ ο -
ν ί α ν τ ή ς κ α λ α ι σ θ η σ ί α ς , ο ί κ τ ρ ώ ς π α ρ α μ ο ρ φ ώ -
ν ο ν τ α τό χ α ρ ι τ ι ο μ έ ν ο ν π ρ ο σ ω π ά κ ι . " Ο τ α ν δέ 
σας π α ρ ο υ σ ί α σ η ό φ ιυτογράφος μέ τό α δ ι ά -
λ ε ι π τ ο ν μ ε ι δ ί α μ α τ ο υ τ ή ν ε ικόνα σ α ς , α π ο 
ρείτε χ α ί σε ι ς , π ώ ς Φαίνεσθε τόσον π τ ο η -
μ έ ν η χα! ν ε υ ρ ο τ ε ν ή ς , ά ν ε υ τ ή ς ε λ α χ ί σ τ η ς 
χάριτος κ α ι . . . σχεδόν π α ρ α μ ο ρ φ ω μ έ ν η . 

Κ α ι οί χ ρ ω μ α τ ι σ μ ο ί τ ή ς π ε ρ ι β ο λ ή ς σας 
π ο έ π ε ι ν ά σ υ ν ό υ ά ζ ο ι ν τ α ι μέ τ ά ς α ν τ ι θ έ σ ε ι ς τ ο ΰ 
φωτός· π . χ . «τό λ ε υ κ ό ν φόρεμα ουδέποτε 
ε π ι τ υ γ χ ά ν ε ι » . II κ ό μ ω σ ί ς σας νά ε ίνε 

μέ τό όλον τ ή ς ε ν δ υ μ α σ ί α ς σας και μέ 

Ο Κ Α Θ Ρ Έ Π Τ Η Σ ΣΑΣ 
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ΚΑΙ ΤΑ Λ Ο Ι Π Α 
Λ Ε Ω Ν Τ Ο Λ Σ Τ Ο Η Σ — ' Ι Ι υ γ ε ί α τ ο ύ κ ό μ η τ ο ; Τ ο λ σ τ ό η π ο λ λ ά κ ι ς 

μ έ χ ρ ι τούδε ε ν έ π ν ε υ σ ε φόβον εις τους σ υ γ γ ε ν ε ί ς τ ο υ , είς τ ο ύ ς φ ί λ ο υ ς 
του κ α ! είς τούς θ α υ μ α σ τ ά ; τ ο υ , τ ο υ τ έ σ τ ι ν είς όλον τον κ ό σ μ ο ν . 

Ε σ χ ά τ ω ς ό μ ω ς ή χ α τ ά σ τ α σ ί ς τ ο υ έ π ε δ ε ι ν ώ θ η , ιατροί δε κ λ η -
θ έ ν τ ε ς έκ Μόσχας δ ι έ γ ν ω σ α ν κ υ ν ά γ χ η ν τ ο υ σ τ ή θ ο υ ς χα'ι π λ ε υ ρ ί 
τ ι δ α . Ιΐρός α ν α κ ο ύ φ ι σ ι ν τ ο υ α ρ ρ ώ σ τ ο υ από τ ώ ν π ό ν ω ν , έ ξ ε τ έ λ ε σ α ν 
ενέσεις μ ο ρ φ ί ν η ς . " Λ λ λ ο ι δέ έξοχώτεροι ιατροί ά ν ε κ ά λ υ ψ α ν χ α ί 
άλλο α ν ί α τ ο ν δ υ σ τ υ χ ώ ς ν ό σ η μ α , τον κ α ρ κ ί ν ο ν . Ο ύ τ ω δέ θα έ π έ λ θ η 
τ α χ ύ τ ε ρ ο ν τό μοιραϊον τέλος είς τόν μ έ γ α ν α σ θ ε ν ή , διότι ώς έχ 
τής προ ϊούσης η λ ι κ ί α ς τ ο υ κ α θ ί σ τ α τ α ι λ ί α ν επ ικ ίνδυνος π ϊ σ α έ γ χ ε ί -
ρησις πρός έ ξ α γ ω γ ή ν του κ α ρ κ ί ν ο υ . 

Ό Λ έ ω ν ΝΊκολάίεβιτς , κ ό μ η ς Τ ο λ σ τ ό η έ γ ε ν ν ή θ η τ ώ 1 8 ? 8 . 
Τ π η ρ έ τ η σ ε ν ώς α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ς του π υ ρ ο β ο λ ι κ ο ύ χ α ί έ λ α β ε μέρος 

εις τ ά ς ε κ σ τ ρ α τ ε ί α ς τ ο υ Κ α υ κ ά σ ο υ κ α ι τ ή ς Κ ρ ι μ α ί α ς , έ γ κ α τ έ λ ε ι ψ ε ν 
ενωρίς τό σ τ ρ α τ ι ω τ ι χ ό ν σ τ ά δ ι ο ν , δ η μ ο σ ε ύ σ α ς π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς τούς 
« Κ ο ζ ά κ ο υ ς » , τ ά ς « Ε ι κ ό ν α ς έχ τ ή ς πολιορκίας τ ή ς Σ ε β α σ τ ο υ π ό 
λ ε ω ς » κ α ι μέρος τ ώ ν « Α ν α μ ν ή σ ε ω ν τ ή ς π α ι δ ι κ ή ς η λ ι κ ί α ς » . 

Η δ η μ ο σ ί ε υ σ ι ς τ ο υ ε π ι κ ο ύ μ υ θ ι σ τ ο ρ ή μ α τ ο ς « Ι Ι ό λ ε μ ο ς κ α ι 
Ε ι ρ ή ν η » , εγ ι νεν α φ ο ρ μ ή ν ά φ α ν ή ή μ ε γ ά λ η δ ιάνο ια τ ο υ , κ α ι δια 
μ ι α ς , ό αρχαίος α ξ κ υ μ α τ ι κ ό ς , ό πρ ιν φίλος τ ώ ν σ υ μ π ο σ ί ω ν κ α ι τ ή ς 
ε υ ζ ω ί α ς κ α τ έ κ τ η σ ε φ ή μ η ν π α γ κ ό σ μ ι ο ν , ή τ ι ς έ β α ι ν ε ν α υ ξ ά ν ο υ σ α είς 
π α ν νέον έργον τ ο υ 

' Ε π ί τ ή ε υ κ α ι ρ ί α τ ο υ φ ι λ ο γ ο γ ι κ ο ύ Ίωβιλαίου του Τ ο λ σ τ ό η , ό κ . 
Ε. Μ. άβ νοαύβ έ δ η μ ο σ ί ε υ σ ε π λ ή ρ η μ ε λ έ τ η ν περ ί τ ή ς φ ι λ ο σ ο 
φ ί α ς , τ ή ς εξελ ίξεως χα'ι τ ή ς μ ε γ ά λ η ς επιρροής τ ο υ ισχυρού χαί 
π ε ρ ι έ ρ γ ο υ τ ο ύ τ ο υ π ν ε ύ μ α τ ο ς , τ ή ν οποίαν θά δ η μ ο σ ι ε ύ σ ω μ ε ν ό λ ό -
χ λ η ρ ο ν εις τό προσεχές φ υ λ λ ά δ ι ο ν . 

Θ Ε Ρ Α Π Ε Ι Α Τ Η Σ Α Σ Χ Η Μ Ε Ι Α Σ . — "Οτι ή κ α λ λ ο ν ή εΐναι ή εξω
τ ε ρ ι κ ή έ κ δ ή λ ω σ ι ς τ ή ς υ γ ε ί α ς ε ίναι π α λ α ι ό θ ε ν π α ρ α δ ε δ ε γ μ έ ν η αρχή· 
Εις τ ή ν α ρ χ ή ν τ α ύ τ η ν σ τ η ρ ι ζ ο μ έ ν η ή ι α τ ρ ι κ ή ε π ι σ τ ή μ η , πρός δέ 
έ χ ο υ σ α ΰ π ' ό ψ ι ν ότ ι ή σ ω μ α τ ι κ ή νόσος ασχήμια μ έ τ ά ς διαφόρους 
μορφας τ η ς σ τ ε ν ώ ς σ χ ε τ ί ζ ε τ α ι πρός τ α π ο ι κ ί λ α ψ υ χ ι κ ά ν ο σ ή μ α τ α , 
ή ρ χ ι σ ε πρό π ο λ λ ο ύ ν ά δ η μ ι ο υ ρ γ ή τ ή ν ί α τ ρ ι κ ή ν τ ή ς α σ χ ή μ ι α ς . Α ύ τ η 
σ ή μ ε ρ ο ν π λ έ ο ν κ α τ έ σ τ η α ν ε γ ν ω ρ ι σ μ έ ν ο ς ιατρικός κλάδος , οι δέ ν ε ο 
φ α ν ε ί ς ούτοι ιατροί ο'ι άγν ιοστο ι όλως εις τόν τόπον μ α ς κ α τ έ σ τ η 
σ α ν κ ο ι ν ό τ α τ ο ι είς τ ή ν Ε ύ ρ ώ π η ν κ α ι ' Λ μ ε ρ ι κ ή ν . Ή τάξις α ύ τ η τ ώ ν 
ι α τ ρ ώ ν εχει ί δ ι ά ζ ο υ σ α ν έ κ τ ί μ η σ ι ν κ α ι α π ο λ α μ β ά ν ε ι άδράς ά μ ο ι β ά ς . 
Κ α ι π ο λ ύ δ ι κ α ί ω ς α φ ο ύ π ρ ό κ ε ι τ α ι νά χ α ρ ί σ η δ ρ ο σ ε ρ ό τ η τ α κ α ι ν ε ό 
τ η τ α είς α ν θ ρ ώ π ο υ ς οι όποιοι έ νόμιζον τ α ύ τ α όλως ξένα π ρ ο τ ε ρ ή 
μ α τ α , "έχοντες ώς φ υ σ ι κ ή ν τ ω ν Ί δ ι ο κ τ η σ ί α ν ά ν α π α λ λ ο τ ρ ί ω τ ο ν εν 
σαρκίον σ κ ε λ ε θ ρ ω μ έ ν ο ν κ α ι μ ί α ν ρ υ τ ι δ ο μ έ ν η ν κ α ι έ κ φ ο β ι σ τ ι κ ή ν 
μ ο ρ φ ή ν . Λ ί έ ξ ο χ ώ τ ε ρ α ι ί α τ ρ ι κ α ί σ χ ο λ α ί τ ή ς τ ο ι α ύ τ η ς ε ι δ ι κ ό τ η τ ο ς 
ε ί ν α ι π ρ ω τ ί σ τ ω ς τό Λ ο ν δ ί ν ο ν κ α ι κ α τ ά δεύτερον λόγον οί Ι Ιαρίσ ιο ι . 
Τάς α ν α τ ο μ ι κ ά ς τ ω ν γνιόσεις δ ι δ ά σ κ ο ν τ α ι οί ιατρο ί Ούτοι είς τ α 
ν ο σ ο κ ο μ ε ί α , π α ρ α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν τ ε ς τ ά ς διαφόρους παραμορφ<ί>σεις τ ώ ν 
α σ θ ε ν ώ ν κ α ι σ υ ν ε ι θ ί ζ ο ν τ ε ς ο ύ τ ω εις τ ή ν δ ι α γ ν ω σ τ ι κ ή ν τ ή ς ε ι δ ι κ ό 
τ η τ ο ς τ ω ν . Τάς δέ θ ε ρ α π ε υ τ ι κ ά ς κ α ι φ α ρ μ α κ ε υ τ ι κ ά ς τ ω ν γνιόσεις 
π ρ ο σ π ο ρ ί ζ ο ν τ α ι εις τ α α π α σ τ ρ ά π τ ο ν τ α σ α λ ό ν ι α , είς τ α όποια αϊ 
α ν ε γ ν ω ρ ι σ μ έ ν α ι κ α λ λ ο ν α ί α π ο κ α λ ύ π τ ο υ σ ι τό μ υ σ τ ι κ ό ν α ί τ ι ο ν τ ώ ν 
θ έ λ γ η τ ρ ω ν τ ω ν , κ α ι έπινοούσι νέας κ α ι π ρ ω τ ο σ χ ε δ ί ο υ ς οδούς πρός 
α ν ύ ψ ω σ ι ν τ ώ ν μ α γ ε υ τ ι κ ώ ν α υ τ ώ ν χ α ρ ι σ μ ά τ ω ν . 

ΕιΧ τ ώ ν κ έ ν τ ρ ω ν τ ο ύ τ ω ν τ ή ς προόδου οί μ α θ η τ α ί κ α ι μ α θ ή τ ρ ι α ι 
τ ώ ν μ ε γ ά λ ω ν ε ι δ ι κ ώ ν δ ι α σ π ε ί ρ ο ν τ α ι είς τ ά μ ε γ ά λ α κ έ ν τ ρ α τ ή ς 
Ευρο>πης κ α ι Α μ ε ρ ι κ ή ς κ α ι α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν κ α τ ' α π ο κ ο π ή ν (περί 
τ ά ς 1 2 0 λ ίρας κ α τ ' ά τ ο μ ο ν δ ιά μ ί α ν δ ε κ α π ε ν θ η μ ε ρ ί α ν ) ν ά μ ε τ α 
μ ο ρ φ ώ σ ο υ ν τούς ά σ χ η μ ο υ ς είς εϋε ιδε ί ς . 

Τ π ά ρ χ ο υ ν σ ή μ ε ρ ο ν ε ιδικοί ιατρο ί οι όποιοι , ώς ά λ λ ο ι θ α υ μ α 
τ ο π ο ι ο ί , κ α τ ο ρ θ ώ ν ο υ ν εντός ό λ ι γ ί σ τ ω ν ή μ ε ρ ω ν ν ά προσθέσουν ΰ ψ ο ς 
είς κ ο ν τ ά α ν α σ τ ή μ α τ α δ ιά τ ε λ ε ι ό τ α τ ω ν η λ ε κ τ ρ ι κ ώ ν ο ρ γ ά ν ω ν . 

Τ π ά ρ χ ο υ ν ι α τ ρ ο ί τ ή ς κ ό μ η ς , ο'ι όποιοι δ ύ ν α ν τ α ι ν ά έ ν δ υ ν α μ ι ό σ ο υ ν 
τ ά ς έ ξ η σ θ ε ν η μ έ ν α ς τ ρ ί χ α ς , ν ά μ ε τ α β ά λ λ ο υ ν τό χ ρ ώ μ α α υ τ ώ ν κ α ι 
ν ά δ ώ σ ο υ ν εις α ΰ τ ά ς σ χ ή μ α κ α τ ά β ο ύ λ η σ ι ν . "Εκαστος λο ιπόν 
ε υ κ ό λ ω ς δ ύ ν α τ α ι ν ά φ α ν τ α σ θ ή οποίας ά λ λ α ς μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ι ς κ α ι 
α ν α γ ε ν ν ή σ ε ι ς κ α τ ο ρ θ ώ ν ε ι ή έ π ι τ η δ ε ι ό τ η ς κ α ι ή μ α γ ι κ ή α υ τ ώ ν τ έ χ ν η . 

Η Π Ε Ρ Ι Β Ο Λ Η Τ Η Σ Α Μ Ε Ρ Ι Κ Α Ν Ι Δ Ο Σ . — ΛΊ Α μ ε ρ ι κ α ν ί δ ε ς ε ίνε 
π α ν τ α χ ο ύ π ρ ω τ ό τ υ π ο ι κ α ι ν ε ω τ ε ρ ι σ τ ι κ α ί . Ε σ χ ά τ ω ς ή γ ε ι ρ α ν έ π α -
ν α σ τ α σ ι ν κ α ι κ α τ ά τ ή ς ε ν δ υ μ α σ ί α ς κ α ι δεν σ υ μ μ ο ρ ^ ο ύ ν τ α ι π λ έ ο ν 
προς τους ε κ ά σ τ ο τ ε συρμούς κ α ι τ ά ς φ α ν τ α σ ι ο π λ η ξ ί α ς τ ώ ν Π α ρ ι 
σινών φ ι γ ο υ ρ ι ν ι ώ ν . Ή π ο λ υ μ ή χ α ν ο ς ύ π ε ρ ω κ ε ά ν ε ι ο ς απόγονος τ ή ς 
Κυας κ α τ ο ρ θ ώ ν ε ι ν ά ε ν δ ύ ε τ α ι κ ο μ ψ ό τ α τ α , νά έξα ίρη διά τ ώ ν γ ρ α 

φ ι κ ώ ν γ ρ α μ μ ώ ν τ ο ί φ ο ρ έ μ α τ ο ς τ η ς τ ή ν ά ρ μ ο ν ι κ ή ν δ ι ά π λ α σ ι ν τ ο υ 
σ ώ μ α τ ο ς τ η ς , κ α ι ν ά α ν α δ ε ι κ ν ύ ε τ α ι ώ ρ α ί ο ν , ε λ κ υ σ τ ι κ ό ν και μ α γ ο ν 
κ α λ λ ι τ έ χ ν η μ α τ ή ς δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ς . 

Και ιδού π ώ ς κ α τ ο ρ θ ώ ν ε ι και ή α σ χ η μ ό τ ε ρ α ' Λ μ ε ρ ι κ α ν ί ς ν ά 
ύ π ε ρ β ά λ λ η κ α τ ά τ ή ν κ ο μ ψ ό τ η τ α κ α ι χ ά ρ ι ν και α ύ τ ά ς τ ά ς κ ο μ -
ψ ε υ ο μ έ ν α ς Ι Ιαρ ισ ινάς . 

'Εξ α π ο σ τ ά σ ε ω ς κ α ι έκ του π λ η σ ί ο ν τό φόρεμα τ η ς φαίνε
τ α ι θ α υ μ α σ ί ω ς κ ο μ μ έ ν ο ν κ α ι π ρ ο σ η ρ μ ο σ μ έ ν ο ν χ ω ρ ί ς ν ά 'έχη τ ί π ο τ ε 
τό π ε ρ ι τ τ ό ν , τ ί π ο τ ε τό φ α ν τ α σ τ ι κ ό ν , τ ί π ο τ ε τό α κ α τ ά λ λ η λ ο ν . 
Φ α ί ν ε τ α ι κ α λ ώ ς έ ν δ ε δ υ μ έ ν η κ α ι ωραία, διότι δεν π ι έ ζ ε τ α ι και 
δεν α γ ι υ ν ι ί εντός του κορσέ, δεν π ν ί γ ε τ α ι κ α ι δεν ε ν ο χ λ ε ί τ α ι μ έ σ α 
εις τό ύ π ε ρ μ έ τ ρ ω ς στενόν ή τό ύ π ε ρ β ο λ ι κ ώ ς π λ α τ ύ φόρεμα τ η ς . 
Φ α ί ν ε τ α ι γ α λ η ν ι α ί α και εις τό π ρ ό σ ω π ο ν τ η ς έ ξ ε ι κ ο ν ί ζ ε τ α ι ό λ η ή 
ψ υ χ ι κ ή τ έ ρ ψ ι ς ή π ρ ο ε ρ χ ο μ έ ν η έκ τ ή ς α ν α π α υ τ ι κ ή ς ε ν δ υ μ α σ ί α ς τ η ς . 
Ή ε π ι τ υ χ ί α του τόσον αρμον ικού σ τ ο λ ι σ μ ο ύ τ ή ς ' Λ μ ε ρ ι κ α ν ί δ ο ς 

β α σ ί ζ ε τ α ι έπ ί τ ή ς ακολούθου σ τ ο ι χ ε ι ώ δ ο υ ς ε ρ ω τ ή σ ε ω ς , τ ή ν οποίαν 
ε π α ν α λ α μ β ά ν ε ι ό τ α ν π ρ ό κ ε ι τ α ι ν ά φορέση τό νέον φ ό ρ ε μ α τ η ς . 
«Μου π η γ α ί ν ε ι τό φ ό ρ ε μ α α υ τ ό ;» δεν α κ ο λ ο υ θ ε ί τ υ φ λ ώ ς τ ή ν μόδαν 
κ α θ ώ ς κ ά μ ν ε ι ή Ι Ιαρ ισ ινή αντίζηλος τ η ς ' π α ί ρ ν ε ι έκ τ ή ς μ ό δ α ; 
ο , τ ι τ ή ς π η γ α ί ν η , τ ά δέ λ ο ι π ά τ ά σ υ μ π λ η ρ ο ί δ ιά τ ή ς κ α λ α ι σ θ η 
σ ί α ς τ η ς . Ε π ο μ έ ν ω ς είς τ ή ν κ α λ α ι σ θ η σ ί α ν , είς τ η ν α ' ι σ θ η τ ι κ η ν 
α ν τ ί λ η ψ ι ν του ω ρ α ί ο υ και αρμον ικού έ γ κ ε ι τ α ι τό μ υ σ τ ή ρ ι ο ν διά του 
όποιου κ α τ ο ρ θ ώ ν ε ι ή ' Λ μ ε ρ ι κ α ν ί ς ν ά φ α ί ν ε τ α ι ή ω ρ α ι ό τ ε ρ α μ ε τ α ξ ύ 
ό λ ω ν τ ώ ν γ υ ν α ι κ ώ ν τ ο ύ κ ό σ μ ο υ . 

Κ Α Λ Λ Ο Ν Η ΚΑΙ Υ Γ Ε Ι Α . — Ό νπνος. — Τ ε λ ε ί α υ γ ε ί α δεν δ ύ ν α 
τ α ι ν ά ύπαρξη ά ν ε υ κ α ν ο ν ι κ ο ύ κ α ι α ν α π α υ τ ι κ ο ύ ύ π ν ο υ , α ν α λ ό γ ο υ 
πρός τ ή ν ή λ ι κ ί α ν και τ ά ς α π α ι τ ή σ ε ι ς ε κ ά σ τ η ς κ ρ ά σ ε ω ς . Ή α ϋ π ν ί α 
κ α τ α σ τ ρ έ φ ε ι τόσον τ α χ έ ω ς τό γ υ ν α ι κ ε ί ο ν κ ά λ λ ο ς , ώ σ τ ε ουδέν ά λ λ ο 
ζ ή τ η μ α α π ο β λ έ π ο ν τ ή ν ύ γ ε ί α ν είνε άξιον π λ ε ι ο τ έ ρ α ς από αυτό π ρ ο 
σοχής· δ ύ ν α μ α ι άμιυς ν ά π ι σ τ ε ύ σ ω ότι δεν δίδουσιν είς τό ζ ή τ η μ α 
τ ο ύ τ ο τ ή ν σ π ο υ δ α ι ό τ η τ α ή ς ε ίνε ά ξ ι ο ν . Τ ά π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α π ρ ό σ ω π α 
κ α τ α κ λ ί ν ο ν τ α ι όταν δεν δ ύ ν α ν τ α ι π λ έ ο ν ν ά α ν τ ι σ τ α θ ο ύ ν εις τόν 
ϋ π ν ο ν . "Οσοι ε ίνε ελεύθεροι ν ά κ α ν ο ν ί σ ω σ ι τ η ν ζ ω ή ν τ ω ν όπως 
θ έ λ ο υ ν , κ ά μ ν ο υ ν τ ή ν ν ύ κ τ α ή μ έ ρ α ν , μέ μ ε γ ά λ η ν α δ ι α φ ο ρ ί α ν διά 
τούς νόμους τ ή ς Φύσεως , ή τ ι ς ό μ ω ς μ α ς έ χ ο ρ ή γ η σ ε τ έ λ ε ι ο ν π ρ ό τ υ -
πον σ υ μ φ ώ ν ω ς πρός τό όποιον ό φ ε ί λ ο μ ε ν ν ά κ α ν ο ν ί ζ ω μ ε ν τ ά ς 
σ υ ν ή θ ε ι α ς μ α ς . 

Γ ε ν ι κ ώ ς ο μ ο λ ο γ ε ί τ α ι ΰ π ' ε κ ε ί ν ω ν ο ί τ ι ν ε ς έ ζ η σ α ν έ π ί τ ι ν α χρόνον 
είς τ ά ς ά ρ κ τ ι κ ά ς χ ώ ρ α ς , ε ί τ ε κ α τ ά τ ά ς μ α κ ρ ά ς η μ έ ρ α ς του θέρους, 
ε ί τ ε κ α τ ά τ ά ς εξίσου μ α κ ρ ά ς ν ύ κ τ α ς τ ο ύ χ ε ι μ ώ ν ο ς , ότ ι ό α ν θ ρ ώ π ι 
νος οργαν ισμός υποφέρει περ ισσότερον έκ τ ή ς ε ν α λ λ α γ ή ς τ α ύ τ η ς 
τ ή ς η μ έ ρ α ς κ α ι τ ή ς ν υ κ τ ό ς π α ρ ά άπό τ ή ν Ί / υ χ ρ ό τ η τ α τ ο ύ κ λ ί μ α 
τος . II π α ρ α τ ε τ α μ έ ν η νύξ επιφέρει κ α τ α β ο λ ή ν ή τ ι ς έπί τ έ λ ο υ ς 
κ α θ ι σ τ ά τόν ά ν θ ρ ω π ο ν εύερέθ ιστον π ρ ο σ β ά λ λ ο υ σ α τό τ ε σ ώ μ α 
α υ τ ο ύ και τό π ν ε ύ μ α . Ά φ ' ετέρου ό μ ω ς ό αδιάκοπος ή λ ι ο ς α τ ε λ ε ύ 
τ η τ ο υ η μ έ ρ α ς ερεθίζε ι τόν έ γ κ έ φ α λ ο ν κ α τ ά τρόπον α σ υ ν ή θ η κ α ι 
κ α θ ι σ τ ά τόν ύ π ν ο ν δ ύ σ κ ο λ ο ν , και διά μ ε ρ ι κ ο ύ ς , α δ ύ ν α τ ο ν . Ό ύπνος , 
Οστις φέρει τ ε λ ε ί α ν α ν ά π α υ σ ι ν , ε ίνε α π α ρ α ί τ η τ ο ς πρός α π ο κ α τ ά -
σ τ α σ ι ν ε ν τ ε λ ο ύ ς Ισορροπίας είς τ ή ν έ ν έ ρ γ ε ι α ν τού ν ε υ ρ ι κ ο ύ σ υ σ τ ή 
μ α τ ο ς . ' Λ λ λ ά τόσον σ υ χ ν ά π α ρ α β α ί ν ο υ σ ι τούς κ α ν ό ν α ς τ ή ς υ γ ι ε ι 
ν ή ς εις τ ή ν π ρ α ξ ι ν , ε ν ώ τούς ύ π ο σ τ η ρ ί ζ ο υ σ ι ν εις τ ή ν θ ε ω ρ ί α ν , 
ώ σ τ ε κ α ι μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν π ρ ο σ ώ π ω ν ά τ ι ν α εχουσι τ ή ν σ υ ν ή θ η ύ γ ε ί α ν , 
ύ π ά ρ χ ο υ σ ι π ο λ λ ά τ ά όποια ζ ώ σ ι χ ω ρ ί ς ν ά α ί σ θ α ν θ ώ σ ι π ο τ έ τ ή ν 
χ α ρ ά ν έ κ ε ί ν η ν τ ή ς ζ ω ή ς , τ ή ν οποίαν π ά ν τ ο τ ε χ ο ρ η γ ε ί ύπνος α ν α 
ζ ω ο γ ο ν η τ ι κ ό ς , και τ ή ν οποίαν π ρ έ π ε ι ν ά δ ο κ ι μ ά ζ η τ ι ς έγε ιρόμενος 
από τ ή ς κ λ ί ν η ς . Ε ίνε σ π ά ν ι ο ν ν ά ε ύ ρ η τ ι ς π ρ ό σ ω π α έ τ ο ι μ α ν ά 
έ γ ε ρ θ ώ σ ι ν ό τ α ν έ ξ υ π ν ή σ ω σ ι ν ή ν ά ε χ ω σ ι τ ή ν π ρ ο θ υ μ ί α ν ν ά έ κ τ ε -
λ έ σ ω σ ι τ ά κ α θ ή κ ο ν τ α τ ή ς η μ έ ρ α ς , κ α ι ά ν α κ ό μ η τ ά κ α θ ή κ ο ν τ α 
τ α ύ τ α ε ίνε τ ο ι α ύ τ η ς φ ύ σ ε ω ς , ω σ τ ε ν ' α π ο τ ε λ ο ύ ν α λ η θ ε ί ς α π ο λ α ύ σ ε ι ς . 
Πολύ σ υ χ ν ά , έ ξ υ π ν α τ ι ς τό π ρ ω ί ώς άπό β α ρ ε ί α ν ν ά ρ κ η ν , κ α ι π ο λ 
λ ά κ ι ς α ι σ θ ά ν ε τ α ι π ε ρ ι σ σ ο τ έ ρ α ν κ ο ύ ρ α σ ι ν π α ρ ά ό τ α ν έ π λ ά γ ι α σ ε ν 
α φ ' εσπέρας , κ α ι Οταν α κ ό μ η ό ύπνος δεν δ ι ε κ ό π η . 

Τά σ υ μ π τ ώ μ α τ α τ α ύ τ α , η ν ω μ έ ν α μέ π ο ν ο κ έ φ α λ ο ν ή μέ α ί σ θ η μ α 
βάρους εις τό μ έ τ ω π ο ν και μ ε π ρ ή ξ ι μ ο ν του π ρ ο σ ώ π ο υ κ α ι τ ώ ν 
β λ ε φ ά ρ ω ν , ε ίνε απόδειξ ις ότ ι α'ι σ υ ν θ ή κ α ι του ύ π ν ο υ δεν υ π ή ρ ξ α ν 
ε ύ ν ο ϊ κ α ί . Έ κ δ ώ δ ε κ α π ε ρ ι π τ ώ σ ε ω ν είς τ ά ς δ έ κ α , ή α δ ι α θ ε σ ί α 
α ύ τ η ε π έ ρ χ ε τ α ι έκ τ ο ύ ό'τι ά ν ε π ν ε ύ σ α μ ε ν έ φ θ α ρ μ έ ν ο ν αέρα , έξ ου τό 
α ί μ α έ δ η λ η τ η ρ ι ά σ θ η ' η μ π ο ρ ε ί ακόμη ή θ ε ρ μ ο κ ρ α σ ί α τ ο ύ δ ω μ α 
τ ί ο υ ν ά ή τ ο π ο λ ύ ψ υ χ ρ ά ή π ο λ ύ θ ε ρ μ ή - και τό εν και τό ά λ λ ο 
άκρον ε ίνε β λ α β ε ρ ά . Δεν υ π ά ρ χ ε ι κ α κ ό ν ύπουλότερον από τ ό ν 
έ φ θ α ρ μ έ ν ο ν αέρα , όστις ε ίνε ή π η γ ή τ ώ ν π λ ε ί σ τ ω ν α ν θ ρ ω π ί ν ω ν 

— 3 ° — 

Α Ν Α Τ Ο Λ Η 

ν ό σ ω ν . "Επειδή α ν α π ν έ ο μ ε ν βραδέως έν κ α ι ρ ώ τ ο ύ ύ π ν ο υ , ε ίνε 
ά π α ρ α ί τ η τ ο ν κ α θ ε α ν α π ν ο ή ν ά είνε όσον τό δ υ ν α τ ό ν α π η λ λ α γ μ έ ν η 
άπό α ν θ ρ α κ ι κ ό ν οξύ . και τ ό τ ε μόνον τό έ π ι τ υ γ χ ά ν ο μ ε ν τ ο ύ τ ο ό τ α ν 
ό π ε ρ ι β ά λ λ ω ν αήρ δ ι α ρ κ ώ ς ά ν α ν ε ο ύ τ α ι άπό ρ ε ύ μ α κ α θ α ρ ο ύ ά έ ι ο ς . 
' Λ π α τ ώ ν τ α ι όσοι υ π ο θ έ τ ο υ ν ότι εις κ ο ι τ ώ ν δ ύ ν α τ α ι ν ά λ α μ β ά ν η 

καθαρόν αέρα άπό ά λ λ ο ν θ ά λ α μ ο ν , έκτος άν ύ π ά ρ χ η θύρα ή π α ρ ά -
θυρον δ υ ν ά μ ε ν α ν ά σ χ η μ α τ ί ζ ω σ ι ρ ε ύ μ α . " Α ν ε υ τ ο ύ ρ ε ύ μ α τ ο ς 
τ ο ύ τ ο υ , ό έ κ π ν ε ό μ ε ν ο ς άηρ θά α ν έ ρ χ ε τ α ι τ ή ς κ λ ί ν η ς τ ο υ κ α ι β α θ μ η 
δόν όλόκληρον τό ά ν ω θ ε ν τ ή ς κ λ ί ν η ς σ τ ρ ώ μ α αέρος θά μ ο λ υ ν θ ή . 
Κ α ι τ ό τ ε θά ή τ ο ώς ν ά έ κ ά λ υ π τ έ τ ι ς τ ή ν κ ε φ α λ ή ν τ ο υ ύπό τό 
σ κ έ π α σ μ α . II ν ω θ ρ ά α ν α ι σ θ η σ ί α , ή π ρ ο ε ρ χ ο μ έ ν η από νοσηρόν 
αέρα, δέν είνε ύπνος , α λ λ ' είδος λήθαργου, όμοιου μ ε όλας τ ά ς 
ά λ λ α ς δ η λ η τ η ρ ι ά σ ε ι ς τ ά ς π α ρ α γ ο μ έ ν α ς από τ ά δ υ ν α τ ά ν α ρ κ ω τ ι κ ά . 
Είς τ ή ν π ε ρ ί σ τ α σ ι ν τ α ύ τ η ν , ό ύπνος τ ό τ ε α ν τ ί ν ά δ υ ν α μ ώ ν η , φέρε ι , 
ά π ' ε ν α ν τ ί α ς , μ ε γ ά λ η ν έ ξ ά ν τ λ η σ ι ν . Ό φόβος τόν όποιον π ρ ο ξ ε ν ε ί ό 
άήρ είς π ο λ λ ο ύ ς α π α ί δ ε υ τ ο υ ς , έφερε τον θ ά ν α τ ο ν περ ισσότερον άπό 
όλους τούς ε π ι δ η μ ι κ ο ύ ς π υ ρ ε τ ο ύ ς είς π ο λ λ ο ύ ς έξ αυτών. * Λ ν ό μ ω ς ό 
θάνατος τόν όποιον π α ρ ά γ ε ι ό α κ ά θ α ρ τ ο ς ά ή ρ δέν ε ίνε τόσον τ α χ ύ ς , 
δέν ε ίνε δ ιά τ ο ύ τ ο κ α ι ο λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν βέβαιος . Τά π ρ ό σ ω π α τ ά έ χ ο ν τ α 
π ν ε ύ μ ο ν α ς έ ξ η σ θ ε ν η μ έ ν ο υ ς και τ ά όποια ν ο μ ί ζ ο υ ν , π ο λ ύ εσφαλμέ
ν ω ς , ό'τι ε ίνε ε υ π ρ ό σ β λ η τ α είς τόν ψ υ χ ρ ό ν αέρα, αυτά ί'σα "σα τ ά 
π ρ ό σ ω π α έχουν τ ή ν μ ε γ α λ ε ι τ έ ρ α ν α ν ά γ κ η ν τ ο ύ τ ο υ , Ό α κ ά θ α ρ τ ο ς 
άηρ π α ρ ά γ ε ι ώς έπ ί τό π λ ε ί σ τ ο ν τ ή ν κ α τ α ρ ρ ο ή ν και τ ά ς νόσους 
τού π ν ε ύ μ ο ν ο ς και τ ο ύ λ ά ρ υ γ γ ο ς . 

Ό τ α ν κ ο ι μ η θ ή τ ε ύπό όρους εντελώς ευνο ϊκούς , οία ή κ α λ ή κ λ ί ν η , 
ό κ α τ ά λ λ η λ ο ς θ ά λ α μ ο ς , και ό ύπνος σας τ α ρ α χ θ ή , μ ή α μ ε λ ή σ ε τ ε ν ά 
έ ξ ε τ ά σ η τ ε τ ά ς α ί τ ι α ς . Νά σ η κ ω θ ή κ α ν ε ί ς τό π ρ ω ί κ α ι ν ά α ι σ θ ά ν ε 
τ α ι κ ο ύ ρ α σ ι ν ε ίνε ε ίδοποίησις ή όποια τόσον π ο λ ύ α ξ ί ζ ε ι ν ά λ η φ θ ή 
ΰ π ' ο ψ ι ν , όσον κ α ι αυτή ή α ϋ π ν ί α . Ό ύπνος π ρ έ π ε ι ν ά φ έ ρ η 
τ ε λ ε ί α ν α ν ά π α υ σ ι ν τ ά π ά ν τ α τ ρ ι γ ύ ρ ω σας π ρ έ π ε ι ν ά β ο η θ ο ύ ν εις 
τό α π ο τ έ λ ε σ μ α τ ο ύ τ ο . Ό νούς πρέπε ι ν ά ε ίνε ελεύθερος από κ ά θ ε 
α ν η σ υ χ ί α ν . 

Κ α ν ο ν ι κ ή α ν ά π α υ σ ι ς ε ίνε τ ρ ο φ ή ζο ι ϊκή διά τό σ ώ μ α κ α ι τό 
π ν ε ύ μ α " διά ν ά σ υ ν α ρ μ ο λ ο γ η θ ή ό π ε ρ ί π λ ο κ ο ς ο ρ γ α ν ι σ μ ό ς μ α ς , 
είνε α π ο λ ύ τ ω ς α ν α γ κ α ί α ή υ γ ι ε ι ν ή έ ν ε ρ γ η τ ι κ ό τ η ς . " Ο τ α ν ή τ ε λ ε υ 
τ α ί α α ύ τ η λ ε ί π η , τ ό τ ε β α σ α ν ί ζ ε τ α ι κ α ν ε ί ς από έ φ ι ά λ τ α ς , από 
όνειρα κ α ι από α ϋ π ν ί α ν . Τό μόνον μέσον Οπως δ ι α τ ή ρ η σ η τ ι ς τ η ν 
ίσορροπίαν ώς πρός τ ή ν χ ρ ή σ ι ν κ α ι τ ή ν έ π α ν ό ρ θ ω σ ι ν τ ο ύ σ ώ μ α τ ο ς 
κ α ι τ ο ύ π ν ε ύ μ α τ ο ς , ε ίνε ν ά έ ν ε ρ γ ή σ ω μ ε ν , ώ σ τ ε ή έ ξ ά σ κ η σ ι ς τ ο ύ 
ενός ν ά είνε ή ά ν ά π α υ σ ι ς τού ά λ λ ο υ . Τ ο υ τ έ σ τ ι ν ό εργαζόμενος διά 
τού π ν ε ύ μ α τ ο ς π ρ έ π ε ι ν ά ζ η τ ή τ ή ν α ν ά π α υ σ ι ν τ ο υ είς τ ή ν φ υ σ ι κ η ν 
έ ξ ά σ κ η σ ι ν (ήτοι τ ή ν γ υ μ ν α σ τ ι κ ή ν ) , και ό διά τ ώ ν χ ε ι ρ ώ ν ε ρ γ α ζ ό 
μενος π ρ έ π ε ι ν ά α ν α π α ύ ε τ α ι μ έ τ ή ν π ν ε υ μ α τ ι κ ή ν έ ρ γ α σ ί α ν (ήτοι 
τ ή ν α ν ά γ ν ω σ ι ν ) . Δ ι ό τ ι ή π ν ε υ μ α τ ι κ ή έ ξ ά ν τ λ η σ ι ς ε ίνε π ο λ υ τ α χ ύ 
τερα από έ κ ε ί ν η ν τ ή ν οποίαν φέρει ή διά τ ώ ν χ ε ι ρ ώ ν εργασία. 
Τό κ α τ ' αυτήν μερίδιον τ ώ ν ν ε ύ ρ ω ν και τ ώ ν μ υ ώ ν είνε π ο λ ύ 
μ έ γ α , ε ν ώ ή αδράνεια τ ο ύ σ ώ μ α τ ο ς π α ρ ά γ ε ι ν ά ρ κ η ν είς όλα τ ά 
όργανα τ ά π ρ ο ω ρ ι σ μ έ ν α ν ά α π ο β ά λ λ ω σ ι τ ή ν έ φ θ α ρ μ έ ν η ν ύ λ η ν τ ο υ 
ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ . Ε ίνε α υ τ ο κ τ ο ν ί α ν ά π ρ ο κ α λ ή τ ι ς τό π ν ε ύ μ α είς τ η ν 
έ ρ γ α σ ί α ν δ ιά μ έ σ ω ν δ ι ε γ ε ρ τ ι κ ώ ν τ ά όποια έ κ θ έ τ ο υ σ ι ν έ π ε ι τ α τόν 
οργαν ισμόν είς ολέθρια α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α . Είς τ ά π ρ ώ τ α σ υ μ π τ ώ μ α τ α 
τ ή ς κ ο π ώ σ ε ω ς , ε ίνε φρόνιμον ν ά ζ η τ ή σ ι ο μ ε ν τ ή ν α ν ά π α υ σ ι ν εις 
τόν ύ π ν ο ν . Πρέπει ό μ ω ς ν ά π ρ ο σ έ χ ω μ ε ν μ ή π έ σ ω μ ε ν είς τό ά λ λ ο 
άκρον. Ό τ α ν κ α ν ε ί ς κ ο ι μ ά τ α ι π ο λ ύ σ υ χ ν ά , κ ι ν δ υ ν ε ύ ε ι ^ά δ ι έ λ θ η 
ολόκληρους ν ύ κ τ α ς ά ν ε υ ύ π ν ο υ . 

Ό ύπνος ε ίνε λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α π ο λ ύ π ε ρ ι π λ ο κ ω τ έ ρ α από Οσον γ ε ν ι 
κώς ν ο μ ί ζ ε τ α ι . Ή κ ό π ω σ ι ς τ ώ ν μ υ ώ ν μ ό ν ω ν δέν αρκεί· α π α ι τ ε ί 
τ α ι ω σ α ύ τ ω ς ή κ ό π ω σ ι ς τ ή ς δ ι α ν ο ί α ς . 

Π Ε Ζ Ο Π Ο Ρ Ι Α Ε Π Ι Τ Ω Ν Υ Δ Α Τ Ω Ν . — Ό λ ο χ α γ ό ς Γ κ ρ ό σ μ α ν 
του α υ σ τ ρ ι α κ ο ύ σ τ ρ α τ ο ύ κ α τ έ γ ι ν ε εις π ε ι ρ ά μ α τ α π ε ρ ί τ ο ύ τ ρ ό π ο υ , 
Οιά τ ο ύ όποιου θά ή δ ύ ν α τ ο ν ά κ α τ έ λ θ η τόν Δ ο ύ ν α β ι ν β α δ ί ζ ω ν έπ ί 
κ α τ α λ λ ή λ ω ν τ ε χ ν ι κ ώ ν π ε λ μ ά τ ω ν , τ ά όποια ν ά ε π ι τ ρ έ π ο υ ν τό β ά δ ι 
σ μ α έπί τ ο ύ ύδατος . Ε π ρ ό κ ε ι τ ο ν ά β ά δ ι σ η ο ύ τ ω από τό Λ ί ν τ ζ εις 
τ η ν Β ι έ ν ν η ν , ή τ ο ι είς ά π ό σ τ α σ ι ν π ε ρ ί π ο υ ε κ α τ ό ν μ ι λ ί ω ν . Υ π ε λ ό -
γ ιζε ν ά φ έ ρ η είς πέρας τ ή ν πορε ίαν τ ο υ εντός ο κ τ ώ ω ρ ώ ν . Τά π ε ι 
ράματα τ ο υ έ π έ τ υ χ ο ν τ ε λ ε ί ω ς ώς πρός τ ή ν έ φ α ρ μ ο γ ή ν τ ή ς εφευρέ
σεως, ύπελείι&θη Ομως π ο λ ύ τ ώ ν υ π ο λ ο γ ι σ μ ώ ν τ ή ς τ α χ ό τ η τ ο ς . 
Ί ί β ά δ ι σ ε μόνον ε ίκοσι μ ί λ ι α . Τό βέβαιον ό μ ω ς ε ί ν ε , ό'τι έσυρε κ α ι 
μικρόν π λ ο ι ά ρ ι ο ν , έπ ί τ ο ύ όποιου ε ύ ρ ί σ κ ε τ ο ή γ υ ν α ι κ ά τ ο υ κ α ι τό 
π α ι δ ί τ ο υ . ΟΊ εργαζόμενο ι π λ η σ ί ο ν τ ώ ν όχθων τ ο ύ Δ ο υ ν ά β ε ω ς χ ω ρ ι 
κοί έ π τ ο ή θ η σ α ν ώς είδον τόν ά ν θ ρ ω π ο ν β α δ ί ζ ο ν τ α έπί τ ή ς επιφα
νείας τ ο ύ ύδατος κ α ι έ τ ρ ά π η σ α ν είς φ υ γ ή ν . Ό λ ο χ α γ ό ς εξακολου
θεί τ ά ς δοκιυ,άς τ ο υ . 

διά ν ά γ ί ν ο υ ν δ ο κ ι μ α ί είς τό πεδ ίον τ ο ύ " Λ ρ ε ω ς . Ή ά ν α κ ά λ υ ψ ι ς 
τ ο ύ Δ ί χ τ ε ρ σ υ ν ί σ τ α τ α ι εις τ η ν χρησιμοποι'-^σιν τ ο ύ ή λ ε κ τ ρ ι σ α ο ύ 
και εις τ η ν δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ν ρ ε υ μ ά τ ω ν αέρος εντός τ ώ ν όπο ιων κ ι ν ε ί τ α ι 
τό π η δ ά λ ι ο ν . Τ ά σ χ η μ α τ ι ζ ό μ ε ν α ρ ε ύ μ α τ α τ ο ύ αέρος, σ υ ν τ ε λ ο ύ ν 
ολ ίγον και είς τ ή ν α ν ύ ψ ω σ ι ν τ ο ύ α ε ρ ο σ τ ά τ ο υ . Δ ιά μ ε γ ά λ α τ α ξ ε ί δ ι α 
α π α ι τ ο ύ ν τ α ι μ ε γ ά λ η ς ε ν τ ά σ ε ω ς σ υ σ σ ω ρ ε υ τ α ί . Ή έπ ίνο ια σ υ ν ί σ τ α τ α ι 
εις τόν σ χ η μ α τ ι σ μ ό ν τ ώ ν ρ ε υ μ ά τ ω ν κ α ι είς τόν τρόπον τ ή ς κ α τ α 
σ κ ε υ ή ς και τ ή ς τ ο π ο θ ε τ ή σ ε ω ς τ ο ύ π η δ α λ ί ο υ . " Ο τ α ν ό άνεμος π ν έ η 
ισχυρός, α π α ι τ ε ί τ α ι μ ε γ ί σ τ η έ ν τ α σ ι ς τ ο ύ η λ ε κ τ ρ ι κ ο ύ ρ ε ύ μ α τ ο ς πρός 
σ χ η μ α τ ι σ μ ό ν τ ώ ν ρ ε υ μ ά τ ω ν . Παρά τ ά ς δυσχέρε ιας τ α ύ τ α ς ό Δ ί χ τ ε ρ 
δ ι α β ε β α ι ο ί ό'τι τό ζ ή τ η μ α τ ο ύ π η δ α λ ί ο υ τ ο υ α ε ρ ο σ τ ά τ ο υ έ λ ύ θ η . 

Ν Ε Ο Σ Η Λ Ε Κ Τ Ρ Ι -
Κ Ο Σ Θ Ε Ρ Μ Α Ν Τ Η Ρ . -
'II έ π ι ν ο η θ ε ί σ α εσχά

τ ω ς η λ ε κ τ ρ ι κ ή σ υ 
σ κ ε υ ή π ρ ό ; θ έ ρ μ α ν σ ι ν 
ύδατος π α ρ ο υ σ ι ά ζ ε ι ά-
δ ι α φ ι λ ο ν ε ί κ η τ ο ν ε υ κ ο -
λ ί α ν καθόσον εντός ενός 
δ ε υ τ ε ρ ο λ έ π τ ο υ θ ε ρ 
μ α ί ν ε ι ο ι α ν δ ή π ο τ ε πο
σ ό τ η τ α ύ δ α τ ο ς , εχει 
δέ π ρ ο σ έ τ ι τό μ ο ν α δ ι -
κόν π λ ε ο ν έ κ τ η μ α ότι 
άποστε ιρόνε ι τό έξ α υ 
τ ή ς έξερχόμενον ύ δ ω ρ , 
διότι ώς είνε γ ν ω σ τ ό ν , 
ρ ε ύ μ α I 1 0 β ο λ τ ί ω ν 
κ α τ α σ τ ρ έ φ ε ι εντός τ ο υ 
ύδατος π ά ν τ α ζ ω ί κ ό ν 
ή φ υ κ ι κ ό ν ο ρ γ α ν ι σ μ ό ν . 

Είς τ ή ν κ ο ρ υ φ ή ν τ ή ς 
ό λ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς υπάρ
χει ά π λ ή στρό&ιγξ. 

Ό ε σ ω τ ε ρ ι κ ό ς κ ύ 
λινδρος σ τ ε ρ ε ο ύ τ α ι έ π ί 
τ ο ύ τροφοδοτικού σ ω -
λ ή ν ο ς όστ ις περ ι έχε 
ύδωρ ύπό π ί ε σ ι ν . 

Τό ύδωρ από τ ο ύ τροφοδοτ ικού 
σ ω λ ή ν ο ς Ο, μ ε τ α β α ί ν ε ι είς τόν 
π ε ρ ι β ά λ λ ο ν τ α α υ τ ό ν α ύ λ α κ α κ α ι 
ε ξέρχετα ι διά τ ο ύ δ α κ τ υ λ ο ε ι δ ο ύ ς 
σ τ ο μ ί ο υ D. Ε κ ε ί θ ε ν δ ιά ε λ ι κ ο 
ειδούς διόδου α ν α β α ί ν ε ι κ α ι φ θ ά 
νει είς τ ή ν σ τ ρ ό φ ι γ γ α . 

Ό ε σ ω τ ε ρ ι κ ό ς κύλ ινδρος Β 
είνε κ α τ ε σ κ ε υ α σ α έ ν ο ς έκ π ε π ι ε 
σ μ έ ν ο υ άνθρακος , τό δε έ σ ω τ ε ρ ι -
κόν κ α ι έ ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν α υ τ ο ύ μέρος 
ά π ο τ ε λ ο ύ σ ι τ ά η λ ε κ τ ρ ό δ ι α η λ ε 
κ τ ρ ι κ ο ύ ρ ε ύ μ α τ ο ς , έπ ί δε τ ή ς 
π ε ρ ι φ ε ρ ε ί α ς τ ο υ κ υ λ ί ν δ ρ ο υ Β 
υ π ά ρ χ ο υ ν ελ ικοε ιδε ίς α ύ λ α κ ε ς 
( S e r p e n t i n ) . 

Ή ε π ι φ ά ν ε ι α τ ώ ν α ύ λ ά κ ι υ ν 
τ ο ύ τ ω ν είνε έ π ε ν δ ε δ υ μ έ ν η διά 
κ α τ α λ λ ή λ ο υ χ η μ ι κ ή ς ο υ σ ί α ς , 
σ υ γ κ ρ α τ ο υ μ έ ν η ς διά σ ύ ρ μ α τ ο ς . 

Ό π ρ ώ τ ο ς π ε ρ ι β ά λ λ ε τ α ι δ ι ' ί λ -
λ ο υ κ υ λ ί ν δ ρ ο υ όστ ις κ ο χ λ ι ο ύ τ α ι έπί 

π ά ν τ ο τ ε ν α γ κ η ν αια 

χ υ τ ο σ ι ί η ρ ο υ τ ε μ α 
χ ί ο υ κ α ι ούτινος ή 
κ ο ρ υ φ ή κ λ ε ί ε τ α ι δι ' 
ενός έ π ι σ τ υ λ ι ο υ . Ό 
κ ί λ υ ν δ ρ ο ς ο ύ τ ο ς β α 
σ τ ά ζ ε ι τό έ ξ ω τ ε ρ ι 
κόν ή λ ε κ τ ρ ό δ ι ο ν Λ , 
ό'πεο ε ίνε μ ε μ ο ν ω -
μένον από τ ο ύ υπο
σ τ η ρ ί γ μ α τ ο ς τ ο υ , 
ώς κ α ι ό κ ύ λ ι ν 
δρος Β . 

Τό έ ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν 
ή λ ε κ τ ρ ό δ ι ο ν φ έ ρ ε ι , 
κ α τ ά τ ή ν έσ ιοτερ ι -
κ ή ν α υ τ ο ύ έ π ι φ α -

ι α ν , ελ ικοε ιδε ίς 
ύ λ α κ α ς α ν τ ι σ τ ο ι 

χ ο ύ σ α ς πρός τ ά ς 
όμοιας τ ο ύ εσω
τ ε ρ ι κ ο ύ κ υ λ ί ν δ ρ ο υ , 
ο ύ τ ω ς ώ σ τ ε τό ύδωρ 
ν ά δ ι έ λ θ η κ α τ ' α 

τ ο ύ ζ ί γ κ - ζ ά γ κ τ ό 
όποιον ε ύ ο ί σ κ ε τ α ι μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν 
δύο η λ ε κ τ ρ ο δ ί ω ν . 

Ό ε σ ω τ ε ρ ι κ ό ς κύλινδρος τ ε -
λε ιόνε ι ύπό τ ό έ π ι σ τ ό λ ι ο ν , ε κ 
τ ο ύ όποιου α ν α χ ω ρ ε ί ό σ ω λ η ν 
τ ή ς έκκενοΊσεως, όστ ις κ α τ α λ ή 
γ ε ι είς τ ή ν σ τ ρ ό φ ι γ γ α . 

"II σ τ ρ ό φ ι γ ξ φέρει π λ ά κ α Ε 
δ ι ' ής α ν ο ί γ ε τ α ι και κ λ ε ί ε τ α ι τ ό 
ρ ε ύ μ α , Οπερ δ ι έ ρ χ ε τ α ι Οια τ ή ς 
ε π ι φ α ν ε ί α ς τ ώ ν δύο τ ε λ ι κ ώ ν σ η 
μ ε ί ω ν τ ή ς ε π α φ ή ς Κ κ α ι Ο, 
ά τ ι ν α ε ίνε σ τ ε ρ ε ω μ έ ν α έπ ί μ ε 
μ ο ν ω μ έ ν ο υ τ ε μ α χ ί ο υ . Εκ τ ώ ν 
σ η μ ε ί ω ν τ ο ύ τ ω ν τ ά σ ύ ρ μ α τ α 
κ α τ α λ ή γ ο υ σ ι ν εις τόν έ σ ω τ ε ρ ι -
κόν κ ύ λ ι ν δ ρ ο ν κ α ι είς τό έ ς ω τ ε -
ρικόν ή λ ε κ τ ρ ό δ ι ο ν . 

Ό τ α ν ή σ τ ρ ό φ ι γ ξ σ τ ρ α φ ή 
πρός τ ά δεξιά , τό ύδωρ μ έ ν ε ι 
ψ υ χ ρ ό ν , Οταν δέ α ύ τ η σ τ ρ α φ ή 
ποός τ ά α ρ ι σ τ ε ρ ά , τό δ ι ε ρ χ ό μ ε -
νον ύδωρ θ ε ρ μ α ί ν ε τ α ι . 

Τ Ο Π Η Δ Α Λ Ι Ο Ν Τ Ο Υ Α Ε Ρ Ο Σ Τ Α Τ Ο Υ . — Ό μ έ γ α ς η λ ε κ τ ρ ο λ ό 
γος Δ ί χ τ ε ρ , δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς τ ή ς Η λ ε κ τ ρ ι κ ή ς "Εταιρίας κ α ι ε φ ε υ ρ έ τ η ς 
μ η χ α ν ή μ α τ ο ς σ υ σ σ ω ί ε υ τ ο ϋ , έ κ α μ ε έν σ τ ε ν ώ έ π ι σ τ η μ ο ν ι κ ώ κ ύ κ λ ω 
τ α π ρ ώ τ α π ε ι ρ ά μ α τ α τ ο ύ π η δ α λ ί ο υ τ ο ύ α ε ρ ο σ τ ά τ ο υ τ ά όποια τ ε λ ε ί ω ς 
ε π έ τ υ χ ο ν . Τ ώ ρ α π ρ ο π α ρ α σ κ ε υ ά ζ ο ν τ α ι τ ά κ α τ ά λ λ η λ α μ η χ α ν ή μ α τ α 

Ο Κ Ε Λ Τ Ι Κ Ο Σ . — Τό ά γ γ λ ι κ ό ν τ ο ύ τ ο ά τ μ ό π λ ο ι ο ν , τό έ π ι σ κ ε -
φ θ έ ν πρό ολίγων ή μ ε ρ ω ν τ ό Φ ά λ η ρ ο ν , ε ίνε τό μ έ γ ι σ τ ο ν τ ώ ν ατμό
π λ ο ι ω ν τ ο ύ κ ό σ μ ο υ . Κ α τ ε σ κ ε υ ά σ θ η εις τ ά ν α υ π η γ ε ί α τ ο ύ Η β Γ ί Ε η Η 

ί W o I f έν Β ε λ φ ά σ τ η , δ ιά λ ο γ α ρ ι α σ μ ό ν τ ή ς ε τ α ι ρ ί α ς « Λ ε υ κ ό ς 
Α σ τ ή ρ » . "Εχει έ κ τ ό π ι σ ι ν 3 7 7 0 0 τ ό ν ν ω ν , χ ω ρ η τ ι κ ό τ η τ α δέ 2 0 8 8 0 

— 3ΐ — 



Κ Ε Λ Τ Ι Κ Ο Ι 

τ ό ν ν ω ν , ή τ ο ι κ α τ ά 1 9 6 5 τόννους α ν ω τ έ ρ α ν τ η ς τ ο υ « Μ ε γ ά λ ο υ 
Α ν α τ ο λ ι κ ο ύ » . 

Το μ ή κ ο ς τ ο υ εΐνε 2 2 0 μ έ τ ρ α , τ ο π λ ά τ ο ς 2 3 ^ . 6 0 , το δε 
βάθος 1 5 ^ . 4 0 . Έ χ ε ! π ε ν τ α κ ό σ ι ο υ ς θ α λ ά μ ο υ ς , ά λ λ ο υ ς μ ε μ ί α ν 
μ ό ν η ν κ λ ί ν η ν , ά λ λ ο υ ς μ ε δύο κ λ ί ν α ς και ά λ λ ο υ ς δι ' ο ι κ ο γ ε ν ε ί α ς . 
Τα δ ι α μ ε ρ ί σ μ α τ α τ η ς π ρ ι ό τ η ς θέσεως δ ύ ν α ν τ α ι να π ε ρ ι λ ά β ω σ ι 3 4 7 
έ π ι β ά τ α ς . Η α ί θ ο υ σ α τ ή ς π ρ ώ τ η ς θέσεως ε υ ρ ί σ κ ε τ α ι έπ'ι τ ο ύ α ν ω 
τ έ ρ ο υ κ α τ α σ τ ρ ώ μ α τ ο ς και έχει 2 3 μ έ τ ρ ω ν π λ ά τ ο ς . Το κ α τ ά σ τ ρ ω μ α 
α ' θέσεως ( e n t r e p o n t ) δ ύ ν α τ α ι να π ε ρ ι λ ά β η 2 3 5 2 έ π ι β ά τ α ς . Τ ά 
δ ι α μ ε ρ ί σ μ α τ α τ ή ς δευτέρας θ έ σ ε ω ς π ε ρ ι λ α μ β ά ν ο υ σ ι ν 1 0 0 θέσε ις . 
Ε ι ς τ ή ν τ ρ ί τ η ν θ έ σ ι ν ύ π ά ρ χ ο υ σ ι δ ι α μ ε ρ ί σ μ α τ α δ ι ' άνδρας , δια γ υ ν α ί 
κ α ς κ α ι δι ' ο ι κ ο γ ε ν ε ί α ς . 

Τί) πλήρωμα τ ο υ σ ύ γ κ ε ι τ α ι έχ 3 3 5 ανδρών, έκ τ ώ ν ό π ο ι ω ν 6 4 
ν α ΰ τ α ι , 0 2 μ η χ α ν ι κ ο ί και θ ε ρ μ α σ τ α ί και 1 7 9 ύ π η ρ έ τ α ι . "Εχει 

τ α χ ύ τ η τ α 3 0 χ ι λ ι ο μ έ τ ρ ω ν κ α θ ' ώ ρ α ν (ήτοι π ε ρ ί π ο υ 1 6 ν α υ τ ι κ ά 
μ ί λ ι α ) , ύπό τ ή ν ε π ο ψ ι ν δε τ α ύ τ η ν υ σ τ ε ρ ε ί τ ή ς « Γ ε ρ μ α ν ί α ς » ή τ ι ς 
φ θ ά ν ε ι τα 41 χ ι λ ι ό μ ε τ ρ α τ ή ν ώ ρ α ν . 

Α ί δύο κ ι ν η τ ι κ α ' ι μ η χ α ν α ί τ ο υ λ ε ι τ ο υ ρ γ ο υ σ ι ν α ν ε ξ α ρ τ ή τ ω ς 
ά π ' α λ λ ή λ ω ν εχουσαι δ ύ ν α μ ι ν 1 4 0 0 0 ϊ π π ω ν . ΑΊ δύο ε λ ι κ έ ς τ ο υ 
εχουσ ιν ε κ ά σ τ η τ ρ ί α π τ ε ρ ά κ α ι δ ι ά μ ε τ ρ ο ν 6 μ έ τ ρ ω ν . Π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι 
τ ρ ί α κ α τ α σ τ ρ ώ μ α τ α ( e n t r e p o n t ) , μ ί α ν γ έ φ υ ρ α ν χ ε ι ρ ι σ μ ο ύ , μ ί α ν 
γ έ φ υ ρ α ν π ε ρ ι π ά τ ο υ , μ ί α ν γ έ φ υ ρ α ν ν α υ α γ ο σ ω σ τ ι κ ώ ν λ έ μ β ω ν . Α ύ τ α ι 
ε ίνε ε ίκοσι τόν α ρ ι θ μ ό ν κα'ι ε υ ρ ί σ κ ο ν τ α ι έπί τ ο υ α ν ω τ έ ρ ο υ κ α τ α 
σ τ ρ ώ μ α τ ο ς , έτο ιμο ι π ά ν τ ο τ ε ό π ω ς ρια.θώσιν εις τ ή ν θ ά λ α σ σ α ν δ ια 
γ ε ρ α ν ώ ν λ ε ι τ ο υ ο γ ο ύ ν τ ω ν δι ' η λ ε κ τ ρ ι σ μ ο ύ . 

Το σ κ ά λ ο ς α υ τ ο ύ είνε κ α τ ε σ κ ε υ α σ μ έ ν ο ν έκ χ α λ ύ β δ ι ν ω ν ε λ α σ μ ά 
τ ω ν δ ι π λ ή ς κ α τ α σ κ ε υ ή ς , έχε ι δέ πρός τοις ά λ λ ο ι ς κ α ι υ δ α τ ο σ τ ε γ ή 
δ ι α μ ε ρ ί σ μ α τ α . 

« Έσβΰσϋ·ηκε σαν τής αυγής το λιγωμένο αστέρι . . . » 

Ε Υ Α Γ Γ Ε Λ Ι Α 

Ν Ι Κ Α 

Η Ευαγγελία Νίκα έλα-
βεν εκ φύσεως τά πρώ

τιστα προσόντα διά νά γίνη 
σπουδαίος παράγων εις τό άνα-
γεννώμενον εν Ελλάδι {ϊέατρον. 
'Εγεννήϋη εν οικογένεια συστη
ματικών ή&οποιών και όνε-
τράφη εντός τής σκηνής. Διά 
τούτο παιδιό'&εν εξεδήλωσε τό 
έμφυτον εκείνο πρός τό ΰέα-
τρον τάλαντον, τό όποιον ίσως 
είναι και τό πρώτιατον άληϋές 
προσόν διά τήν σκηνήν, άφον 
ή νεωτέρα ϋεατρική τέχνη άπυ-

Η Θ Ο Π Ο Ι Ο Σ $ 

Β. Θ Ε Α Τ Ρ Ο Υ 

βλέπει προ παντός εις τήν άλή-
&ειαν και τήν φυσικότητα. 

Άλλά μόλις ήρχισε νά ανέρ
χεται υπεράνω τής στενόχωρου 
εισέτι παρ' ήμΐν ϋεατρικής ατ
μοσφαίρας, μόλις ησ&άν&η ότι 
έπάτηαε εις τάς πρώτας βα&μί-
δας του μεγάλου αυτής μέλ
λοντος, μόλις ήρχισε νά λαμβάνη 
τά πρώτα πύρινα φιλήματα τής 
τέχνης, και ήλ&εν επίμονος δ 
ζηλότυπις &άνατος νά σβύση τά 
μεγάλα όνειρα της και τήν γλυ-
κυτέραν ελπίδα του άναγεννω-
μένον /ιας θεάτρου. 

« Τά λουλούδια που μια μέρα στο πανώρηο μέτωπο της 
Θα τής ταπλεκεν ή Τέχνη εν αμάραντο στεφάνι, 
Τάφεραν δικοί και ξένοι γιά τόλάσπρο φέρετρο της 
Κι* δ τρανός δ Χάρος τώρα στέμμα πειό τρανό τής κάνει!» 

Έν ' Αθήναις ΤνπογραφεΙον "Εστία,, Κ. Μαίσνερ και Ν. Καργαδοΰρη — 3 1 6 6 . 


